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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for
any other purpose.

3. The device should only be connected to a 5V/1A USB port.
To increase safety, do not connect multiple electrical devices to a
single USB port at the same time.

4. Be especially careful when using the device in the presence of
children. Do not allow children to play with the device. Do not
allow children or persons unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8
years of age and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or persons with no experience or knowledge of the
equipment, if they are supervised by a person responsible for their
safety or have been given instructions on how to use the device
safely and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children
unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. WARNING: Keep the device dry.

7. WARNING: Before cleaning the device, disconnect the USB
power cable.

8. WARNING: Improper use of the device may result in injuries,

such as cuts or abrasions.
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9. WARNING: Do not leave the device unattended while it is
turned on.

10. WARNING: Do not insert your fingers or any other objects into
the blades or openings in the device housing.

11. The device should not be used by children or persons with
limited physical, sensory, or mental abilities without the
supervision of authorized or experienced persons, and always in
accordance with these instructions.

12. Make sure that the power cord and USB plug are not visibly
damaged.

13. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or
other liquids. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.).

14. Do not use the device with a damaged USB power cord, or if it
has been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself. Take the damaged
device to an authorized service center for inspection or repair. All
repairs may only be carried out by authorized service centers.
Improper repair may pose a serious risk to the user.

15. Do not use the device near flammable materials.

16. The USB power cord must not touch hot surfaces.

17. Do not leave the device plugged into a USB port unattended.
18. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water
while charging the battery, immediately unplug the power adapter
from the power outlet. Do not put your hands in the water while the
device is plugged in. Before using the device again, it must be
checked by a qualified electrician.

19. The device must be switched off each time it is put away.

Device description

1. Power/speed setting button 2. Battery charge indicator
3. TURBO mode 4. Charging indicator

5. Protective cover 6. Shaver head

7. Hair collection chamber 8. Charging port



9. Blade retaining ring 10. Blade mounting frame
11. Charging cable 12. Cleaning brush

Before first use:

1. Remove all packaging and marketing materials

2. Wipe the head and surfaces of the device with a damp cloth.

3. Parts that need to be attached should be installed in such a way that they cannot fall into water.

Travel lock

1. Press the power button (1) and hold it for 3 seconds.

2. After 3 seconds, the device will stop working and will only start again when the power button (1) is
pressed again for 3 seconds.

3. To unlock, press and hold the power button (1) for 3 seconds.

CHARGING THE SHAVER

1. Connect the power cord (10) to the charging socket located in the base of the device, then connect the
cord to a power source with a voltage of only 5V DC 1A — otherwise, you may burn out the device.

2. The display will show the battery charge status from 00% to 100% and the charging indicator (c).

3. The battery will charge until it reaches 100% charge.

4. To extend the battery life, it should be completely discharged every six months.

USING THE DEVICE

Press the power button (1) to turn on the device. Press again to switch to turbo mode (3) for higher speed
— the TURBO icon (3) will appear on the screen. Press again to turn off the device.

USE

Hold the shaver in your hand and gently but firmly press the shaving head (6) against your scalp. Shaving
does not require strong pressure—pressing too hard will not give you a closer shave and may cause skin
irritation. The cutting head is designed to be flexible and adapt to the shape of your head.

Move the shaver slowly over your scalp, using straight or circular motions, depending on which works
best for your hair type.

When you have finished shaving, turn off the shaver using the power button (1). Place the protective cap
(5) on the device to protect the shaving heads.

CLEANING AND MAINTENANCE

The shaver head (6) is attached to the hair collection chamber (7) magnetically. Holding the shaver over a
waste bin, remove the head (6) by disconnecting it from the hair collection chamber (7).

Clean the head with the brush provided. After cleaning, there should be no hair between the blades.

To clean the shaver more thoroughly, place the shaver head (6) on a table with the blades facing down.
Turn the blade retaining ring (9) located in the center of the head (6) clockwise and remove the blade
retaining frame (10).

Rinse each blade and its mesh under running water. Then leave to dry completely in the air.

Once dry, replace the blade mounting frame (10) and turn the blade mounting ring (9) counterclockwise
to secure the blades.

The ability to detach the blade mounting frame allows each individual blade to be replaced when it
becomes dull.

Technical data:
Operating time: 120 minutes
Charging time: 180 minutes



Battery type: Lithium-ion

Battery capacity: 1400 mAh, 3.7V
Charging voltage: 5V DC 1A
Water resistance rating: IPX7

Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article
13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide
information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by
the “crossed-out wheelie bin" symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released
into the environment, may pose a serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to
numerous health problems, such as visual, hearing, and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys,
liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated soil, and products made
from them, may pose the above-mentioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be
available on the website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment.
They also play a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the
possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in
the disposal of waste equipment in places not intended for this purpose.

In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household
equipment to the buyer, the distributor is obliged to collect used household equipment free of charge at the place of
delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for
selective municipal waste collection, in accordance with their description. If the device contains batteries, they should be
removed and disposed of separately at a collection and storage point.

Do not dispose of the equipment in a municipal waste container!

Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH

BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch
unsachgemiflen Gebrauch oder falsche Bedienung des Gerits
entstehen.

2. Das Gerdit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmit.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.
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3. Das Gerit darf nur an eine USB-Steckdose mit 5 V/1 A
angeschlossen werden.
Um die Sicherheit bei der Verwendung eines USB-Anschlusses zu
erh6hen, sollten nicht mehrere elektrische Geréte gleichzeitig
angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Verwendung des Geriits,
wenn Kinder in der Néhe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Gerdit spielen und lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem
Gerdt nicht vertraut sind, es nicht benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerit verwendet werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht
mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
tiber 8 Jahre alt und diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Halten Sie das Gerit trocken.
7. WARNUNG: Trennen Sie vor der Reinigung des Geréts das
USB-Netzkabel vom Gerit.
8. WARNUNG: Die unsachgeméife Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnittwunden oder Abschiirfungen fiihren.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt
eingeschaltet.
10. WARNUNG: Es ist verboten, Finger oder andere Gegenstiande
in die Klingen und Offnungen des Geritegehiuses zu stecken.
11. Das Gerét darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschréankter
korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit ohne
Aufsicht durch befugte oder erfahrene Personen und immer gemaf3
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dieser Anleitung verwendet werden.

12. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der USB-Stecker
keine sichtbaren Schaden aufweisen.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus.

14. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschéddigten USB-
Stromkabel oder wenn es heruntergefallen ist, anderweitig
beschidigt wurde oder nicht ordnungsgemail funktioniert.
Reparieren Sie das Gerét nicht selbst. Bringen Sie das beschiadigte
Gerit zu einer autorisierten Servicestelle, um es liberpriifen oder
reparieren zu lassen. Reparaturen diirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemail
durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.

15. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

16. Das USB-Netzkabel darf keine heilen Oberfldchen beriihren.
17. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer USB-
Steckdose angeschlossen.

18. Das Gerit darf nicht nass werden. Sollte das Gerédt wihrend des
Ladevorgangs ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker des
Netzteils aus der Steckdose. Stecken Sie Thre Hiande nicht ins
Wasser, wenn das Gerit an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor
der Wiederverwendung muss das Gerit von einem qualifizierten
Elektriker tiberpriift werden.

19. Das Gerdt muss jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es
weggelegt wird.,

Beschreibung des Gerits

1. Ein-/Aus-Taste / Geschwindigkeitseinstellung 2. Batterieladeanzeige
3. TURBO-Modus 4. Ladeanzeige

5. Schutzkappe 6. Scherkopf

7. Auffangbehilter fiir abgeschnittene Haare 8. Ladeanschluss

8



9. Befestigungsring fiir die Klingen 10. Klingenhalterungsrahmen
11. Ladekabel 12. Reinigungsbiirste

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Verpackungs- und Marketingmaterialien.

2. Wischen Sie den Kopfund die Oberflidchen des Gerits mit einem feuchten Tuch ab.

3. Teile, die befestigt werden miissen, sollten so installiert werden, dass sie nicht ins Wasser fallen
konnen.

Reisesicherung

1. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1) und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedriickt.

2. Nach 3 Sekunden schaltet sich das Gerit aus und 1dsst sich erst wieder einschalten, wenn Sie die Ein-
/Aus-Taste (1) erneut 3 Sekunden lang gedriickt halten.

3. Um die Sperre aufzuheben, halten Sie die Ein-/Aus-Taste (1) 3 Sekunden lang gedriickt.

AUFLADEN DES RASIERSCHAFFS

1. SchlieBen Sie das Netzkabel (10) an die Ladebuchse an der Unterseite des Gerits an und verbinden Sie
das Kabel dann mit einer Stromquelle mit einer Spannung von ausschlieBlich 5 V DC 1 A — andernfalls
kann es zu einem Durchbrennen des Gerdts kommen.

2. Auf dem Display wird der Ladezustand des Akkus von 00 % bis 100 % sowie die Ladeanzeige (c)
angezeigt.

3. Der Akku wird aufgeladen, bis er 100 % Ladung erreicht hat.

4. Um die Lebensdauer des Akkus zu verlidngern, sollte er alle sechs Monate vollstindig entladen werden.

VERWENDUNG DES GERATS

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1), um das Gerit einzuschalten. Driicken Sie die Taste erneut, um in den
Turbo-Modus (3) mit héherer Geschwindigkeit zu wechseln — auf dem Display erscheint das Symbol
TURBO (3). Driicken Sie die Taste erneut, um das Gerét auszuschalten.

VERWENDUNG

Halten Sie den Rasierer in der Hand und driicken Sie den Scherkopf (6) sanft, aber fest auf die Kopthaut.
Zum Rasieren ist kein starker Druck erforderlich — zu starkes Driicken fiihrt nicht zu einer griindlicheren
Rasur und kann zu Hautreizungen fiihren. Der Scherkopf ist so konzipiert, dass er flexibel ist und sich der
Kopfform anpasst.

Bewegen Sie den Rasierer langsam in geraden oder kreisenden Bewegungen tiber die Kopfhaut — je
nachdem, was fiir Thren Haartyp am besten geeignet ist.

Schalten Sie den Rasierer nach der Rasur mit der Ein-/Aus-Taste (1) aus. Setzen Sie die Schutzkappe (5)
auf das Gerét, um die Scherkdpfe zu schiitzen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Der Scherkopf (6) ist magnetisch am Auffangbehilter (7) befestigt. Halten Sie den Rasierer {iber einen
Miilleimer und nehmen Sie den Scherkopf (6) ab, indem Sie ihn vom Auffangbehélter (7) 16sen.
Reinigen Sie den Kopf mit der mitgelieferten Biirste. Nach der Reinigung sollten sich keine Haare mehr
zwischen den Klingen befinden.

Um den Rasierer griindlicher zu reinigen, legen Sie den Scherkopf (6) mit den Klingen nach unten auf
einen Tisch. Drehen Sie den Klingenbefestigungsring (9) in der Mitte des Scherkopfes (6) im
Uhrzeigersinn und entfernen Sie den Klingenbefestigungsrahmen (10).

Spiilen Sie die einzelnen Klingen und deren Netze unter flieBendem Wasser ab. Lassen Sie sie
anschlielend an der Luft vollstdndig trocknen.

Nach dem Trocknen setzen Sie den Klingenhalter (10) wieder auf und drehen Sie den
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Klingenbefestigungsring (9) gegen den Uhrzeigersinn, um die Klingen zu sichern.
Durch die Mdglichkeit, den Klingenhalter abzunehmen, kann jede einzelne Klinge ausgetauscht werden,
wenn sie stumpf geworden ist.

Technische Daten:

Betriebsdauer: 120 Minuten
Ladezeit: 180 Minuten

Batterietyp: Lithium-lonen
Batteriekapazitit: 1400 mAh, 3,7 V
Ladespannung: 5V DC 1A
Wasserdichtigkeit: IPX7

Aus Sorge um die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeriten Gemifl Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2
des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber Elektro- und Elektronikaltgerite informieren wir Sie iiber den
ordnungsgeméaBen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abfillen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,,durchgestrichenen Miilltonne” bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von
Abfillen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerite konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt
in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen konnen.
Sie konnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, konnen aber auch
zu Nieren-, Leber- und Herzschiden sowie zu Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe konnen auch das Atmungs- und
Fortpflanzungssystem beeintrichtigen und zu Krebserkrankungen fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Boden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen
Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf
der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings,
von Altgeréten. Er spielt auch eine Schliisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeréten, da
diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden konnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten,
die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerite am Lieferort zuriick. Der Héndler, der dem Kéufer Gerite
fiir den Hausgebrauch liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Lieferort dieser Gerite kostenlos
zuriickzunehmen, sofern die Altgerdte vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen wie die gelieferten Geréte
hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfillen gemidf ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerét, miissen diese entfernt und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.

Das Geriit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt
an den Verkaufer, der Thnen die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UNE
UTILISATION FUTURE
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1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
Instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation non conforme ou une
mauvaise utilisation de I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, non conformes a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise USB
5V/1A.
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation d'un seul port USB, ne
connectez pas plusieurs appareils électriques en méme temps.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil
et ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne sont pas
familiarisées avec l'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes sans
experience ou connaissance de 1'équipement, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation stre de 1'appareil
et qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et que ces opérations sont
effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Maintenez I'appareil au sec.
7. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer l'appareil, débranchez le
cable d'alimentation USB.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures ou des
écorchures.
9. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil allumé sans
surveillance.
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10. AVERTISSEMENT : il est interdit d'insérer les doigts ou tout
autre objet dans les lames et les ouvertures du boitier de 'appareil.
11. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants, des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées
sans la surveillance de personnes autorisées ou expérimentées, et
toujours conformément au présent mode d'emploi.

12. Veillez a ce que le cordon d'alimentation et la fiche USB ne
présentent aucun dommage visible.

13. Ne plongez pas le céble, la fiche ou l'appareil entier dans 1'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas 1'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.).

14. N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation USB est
endommagg, s'il est tombé¢ ou a ét¢ endommagé de quelque manicre
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme. Apportez I'appareil endommagé a un centre
de service agréé pour qu'il soit vérifié ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de
service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.

15. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
16. Le cable d'alimentation USB ne doit pas entrer en contact avec
des surfaces chaudes.

17. Ne laissez pas 1'appareil branché sur une prise USB sans
surveillance.

18. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans
l'eau pendant le chargement de la batterie, débranchez
immeédiatement la fiche du bloc d'alimentation de la prise secteur.
Ne mettez pas les mains dans 1'eau lorsque I'appareil est branché au
secteur. Avant de réutiliser 'appareil, il doit étre vérifié¢ par un
¢lectricien qualifié.

19. Eteignez l'appareil chaque fois que vous le rangez.

Description de I'appareil
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1. Bouton d'alimentation / réglage de la vitesse 2. Indicateur de charge de la batterie

3. Mode TURBO 4. Indicateur de charge

5. Capot de protection 6. Téte de rasage

7. Compartiment pour les cheveux coupés 8. Port de chargement

9. Bague de fixation des lames 10. Cadre de fixation des lames
11. Cable de recharge 12. Brosse de nettoyage

Avant la premiére utilisation :

1. Retirez tous les emballages et supports marketing

2. A l'aide d'un chiffon humide, essuyez la téte et les surfaces de l'appareil.

3. Les piéces qui doivent étre fixées doivent étre installées de maniere a ne pas pouvoir tomber dans I'eau.

Verrouillage de voyage

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

2. Apres 3 secondes, I'appareil s'arréte et ne redémarre qu'apres avoir appuyé a nouveau sur le bouton
d'alimentation (1) pendant 3 secondes.

3. Pour déverrouiller, appuyez sur le bouton d'alimentation (1) et maintenez-le enfoncé pendant 3
secondes.

CHARGEMENT DU RASOIR

1. Branchez le cordon d'alimentation (10) a la prise de charge située dans la base de l'appareil, puis
branchez le cordon a une source d'alimentation de 5 V CC 1 A uniquement, sinon vous risquez de briler
I'appareil.

2. L'écran affiche 1'état de charge de la batterie de 00 % a 100 % et l'indicateur de charge (c).

3. La batterie se charge jusqu'a atteindre 100 % de sa capacité.

4. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, déchargez-la complétement tous les six mois.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) pour allumer 1'appareil. Appuyez a nouveau pour passer en
mode turbo (3) a vitesse plus élevée — l'icone TURBO (3) s'affiche a I'écran. Appuyez a nouveau pour
éteindre 1'appareil.

UTILISATION

Tenez le rasoir dans votre main et appuyez doucement mais fermement la téte de rasage (6) contre le cuir
chevelu. Il n'est pas nécessaire d'appuyer fortement pour raser : une pression trop forte n'améliore pas le
rasage et peut irriter la peau. La téte de rasage est congue pour étre flexible et s'adapter a la forme de la
téte.

Passez lentement le rasoir sur le cuir chevelu en effectuant des mouvements droits ou circulaires, selon ce
qui convient le mieux a votre type de cheveux.

Une fois le rasage terminé, éteignez le rasoir a l'aide du bouton d'alimentation (1). Placez le capot de
protection (5) sur l'appareil afin de protéger les tétes de rasage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

La téte de rasage (6) est fixée magnétiquement au compartiment a cheveux coupés (7). Tenez le rasoir au-
dessus d'une poubelle et retirez la téte (6) en la détachant du compartiment a cheveux coupés (7).
Nettoyez la téte a l'aide de la brosse fournie. Apres le nettoyage, il ne doit plus y avoir de poils entre les
lames.

Pour nettoyer le rasoir plus en profondeur, placez la téte de rasoir (6) sur une table, les lames vers le bas.
Tournez la bague de fixation des lames (9) située au centre de la téte (6) dans le sens des aiguilles d'une
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montre et retirez le cadre de fixation des lames (10).

Rincez chaque lame et leur grille sous 1'eau courante. Laissez ensuite sécher complétement a 1'air libre.
Une fois secs, remettez le cadre de fixation des lames (10) en place et tournez la bague de fixation des
lames (9) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour les sécuriser.

La possibilité de détacher le cadre de fixation des lames permet de remplacer chaque lame
individuellement lorsqu'elle est émoussée.

Caractéristiques techniques :

Autonomie : 120 minutes

Temps de charge : 180 minutes

Type de batterie : lithium-ion

Capacité de la batterie : 1400 mAh, 3,7 V
Tension de charge : 5V CC 1A

Indice d'étanchéité : IPX7

Dans le souci de préserver I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés
Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements ¢électriques et
¢électroniques usagés, nous vous informons de la maniére appropriée de traiter les déchets d'équipements électriques et
¢électroniques usageés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme l'indique le
symbole « poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants
dangereux qui, s'ils pénétrent dans 'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des
personnes et des organismes vivants. lls peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la
vue, de l'ouie, de la parole, mais aussi des 1ésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des
modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et de produits dérivés de celles-
ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés,
dont la liste doit figurer sur le site web de chague commune.

4. Les ménages jouent un role important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usageés. Il joue également un role clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques
usageés, car il permet de les remettre directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales
indésirables qui conduisent a I'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a
l'acheteur des équipements destinés a un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés
provenant des ménages au lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme
type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-cCi
doivent étre retirées et remises séparément a un point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchets municipaux !

Service apres-vente Si vous souhaitez acheter des pi¢ces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter
directement le revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO
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1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de

instrucciones y siga las indicaciones que en ¢l se incluyen. El

fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso

indebido o incorrecto del aparato.

2. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso doméstico.

No lo utilice para otros fines que no sean los previstos.

3. El dispositivo debe conectarse unicamente a una toma USB de 5

VI1A.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios dispositivos

eléctricos al mismo tiempo a un solo puerto USB.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando

haya nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el

dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o personas que no

estén familiarizadas con él.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios

mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o

mentales limitadas, 0 personas sin experiencia o0 conocimientos

sobre el equipo, siempre que lo hagan bajo la supervision de una

persona responsable de su seguridad o se les haya proporcionado

instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes

de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el

equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben

ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y

estas actividades se realicen bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo seco.

7. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el

cable de alimentacion USB.

8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede

provocar lesiones, como cortes o abrasiones.

9. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo encendido sin

supervision.

10. ADVERTENCIA: Esta prohibido introducir los dedos o

cualquier otro objeto en las cuchillas y los orificios de la carcasa
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del dispositivo.

11. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios, personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas sin la
supervision de personas autorizadas o con experiencia, y siempre
de acuerdo con estas instrucciones.

12. Compruebe que el cable de alimentacion y el conector USB no
presenten dafios visibles.

13. No sumerja el cable, el conector ni todo el dispositivo en agua u
otros liquidos. No exponga el dispositivo a las condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.).

14. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion USB
dafiado, si se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o Si
no funciona correctamente. No repare el dispositivo por su cuenta.
Entregue el dispositivo dafiado a un servicio técnico autorizado
para que lo revise o repare. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion
incorrecta puede suponer un grave peligro para el usuario.

15. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

16. El cable de alimentaciéon USB no debe entrar en contacto con
superficies calientes.

17. No deje el dispositivo enchufado a la toma USB sin
supervision.

18. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al
agua mientras se esta cargando la bateria, desenchufe
inmediatamente el cable de alimentacidn de la toma de corriente.
No introduzca las manos en el agua mientras el dispositivo esté
enchufado a la red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, el
dispositivo debe ser revisado por un electricista cualificado.

19. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde.

Descripcion del dispositivo
1. Boton de encendido/ajuste de velocidad 2. Indicador de carga de la bateria
3. Modo TURBO 4. Indicador de carga
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5. Cubierta protectora 6. Cabezal de afeitado

7. Compartimento para el pelo cortado 8. Puerto de carga

9. Anillo de fijacion de las cuchillas 10. Marco de fijacion de las cuchillas
11. Cable de carga 12. Cepillo de limpieza

Antes del primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje y de marketing.

2. Limpie el cabezal y las superficies del dispositivo con un pailo himedo.

3. Las piezas que deben fijarse deben instalarse de manera que no puedan caer al agua.

Bloqueo de viaje

1. Pulse el boton de encendido (1) y manténgalo pulsado durante 3 segundos.

2. Tras 3 segundos, el dispositivo dejara de funcionar y solo se pondra en marcha cuando vuelva a pulsar
el boton de encendido (1) durante 3 segundos.

3. Para desbloquearlo, mantenga pulsado el botén de encendido (1) durante 3 segundos.

CARGA DE LA AFEITADORA

1. Conecte el cable de alimentacion (10) a la toma de carga situada en la base del dispositivo y, a
continuacion, conecte el cable a una fuente de alimentacion con un voltajede SV CC 1 A
exclusivamente; de lo contrario, podria quemar el dispositivo.

2. En la pantalla aparecera el estado de carga de la bateria, de 00 % a 100 %, y el indicador de carga (c).
3. La bateria se cargara hasta alcanzar el 100 % de su capacidad.

4. Para prolongar la vida util de la bateria, descarguela completamente cada seis meses.

USO DEL DISPOSITIVO

Pulse el boton de encendido (1) para encender el dispositivo. Vuelva a pulsarlo para cambiar al modo
turbo (3) de mayor velocidad; aparecera el icono TURBO (3) en la pantalla. Vuelva a pulsarlo para
apagar el dispositivo.

uso

Sujete la afeitadora con la mano y presione suavemente pero con firmeza el cabezal de afeitado (6) contra
el cuero cabelludo. No es necesario aplicar mucha presion para afeitarse; presionar demasiado no
garantiza un afeitado mas apurado y puede irritar la piel. El cabezal de corte esta disefiado para ser
flexible y adaptarse a la forma de la cabeza.

Desliza la afeitadora lentamente por el cuero cabelludo, realizando movimientos rectos o circulares,
segun lo que mejor se adapte a tu tipo de cabello.

Cuando termines de afeitarte, apaga la afeitadora con el boton de encendido (1). Coloca la cubierta
protectora (5) en el dispositivo para proteger los cabezales de afeitado.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

El cabezal de la afeitadora (6) esta fijado magnéticamente al compartimento para el pelo cortado (7).
Sostenga la afeitadora sobre la papelera y retire el cabezal (6) separandolo del compartimento para el pelo
cortado (7).

Limpie el cabezal con el cepillo incluido. Después de la limpieza, no debe quedar ningun pelo entre las
cuchillas.

Para limpiar la afeitadora mas a fondo, coloque el cabezal de la afeitadora (6) sobre una mesa con las
cuchillas hacia abajo. Gire el anillo de fijacion de las cuchillas (9) situado en el centro del cabezal (6) en
el sentido de las agujas del reloj y retire el marco de fijacion de las cuchillas (10).

Enjuague cada cuchilla y sus rejillas con agua corriente. A continuacion, déjelas secar completamente al
alre.
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Una vez secas, vuelva a colocar el marco de fijacion de las cuchillas (10) y gire el anillo de fijacion de las
cuchillas (9) en sentido antihorario para fijarlas.

La posibilidad de desmontar el marco de sujecion de las cuchillas permite sustituir cada cuchilla
individual cuando se desafile.

Datos técnicos:

Tiempo de funcionamiento: 120 minutos
Tiempo de carga: 180 minutos

Tipo de bateria: litio-ion

Capacidad de la bateria: 1400 mAh, 3,7 V
Voltaje de carga: 5V CC1 A

Grado de impermeabilidad: IPX7

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el
articulo 13, apartados 1 y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos usados,
informamos sobre el tratamiento adecuado de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma
el simbolo de «contenedor tachado», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en
contacto con el medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos
vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden
dafar los rifiones, el higado y el corazon, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden
tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos. EI consumo de plantas
que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas puede suponer los efectos mencionados para la
salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya
lista debe figurar en la pagina web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempeifian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos
usados. También desempefian un papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos usados, debido a la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la
eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no
previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al
comprador aparatos destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de
hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las
mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la
recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y
entréguelas por separado en un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al contenedor de residuos municipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con
el vendedor que le extendié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO
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1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia o manual de
instrugoes e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados pela utilizagdo do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.
2. O dispositivo destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que ndo sejam os previstos.
3. O dispositivo deve ser conectado exclusivamente a uma tomada
USB 5V/1A
Para aumentar a seguranca de utilizagdo de uma unica porta USB,
nao ligue varios aparelhos elétricos ao mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o dispositivo quando houver
criangas por perto. Nao permita que criangas brinquem com o
dispositivo e ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja supervisionado por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido
instrugdes sobre a utilizagdo segura do dispositivo e estejam cientes
dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do
equipamento ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
6. AVISO: Mantenha o equipamento seco.
7. AVISO: Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de
alimentagao USB.
8. AVISO: A utilizagdo inadequada do dispositivo pode resultar em
ferimentos, tais como cortes ou escoriagoes.
9. AVISO: nao deixe o dispositivo ligado sem supervisao.
10. AVISO: E proibido inserir os dedos ou quaisquer outros objetos
nas laminas e aberturas da caixa do dispositivo.
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11. O aparelho ndo deve ser utilizado por criancas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas sem a
supervisdo de pessoas autorizadas ou experientes € sempre de
acordo com estas instrugdes.

12. Certifigque-se de que o cabo de alimentagdo e a ficha USB nao
apresentam danos visiveis.

13. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou
outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas
(chuva, sol, etc.).

14. Nao utilize o dispositivo com o cabo de alimentagdo USB
danificado, ou se tiver caido ou sido danificado de qualquer outra
forma ou ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o
dispositivo por conta prépria. Entregue o dispositivo danificado
num centro de assisténcia autorizado para verificagao ou reparagao.
Todas as reparagdes devem ser realizadas exclusivamente por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorreta pode
representar um grave perigo para o utilizador.

15. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

16. O cabo de alimentacdo USB nao pode tocar em superficies
quentes.

17. Nao deixe o dispositivo ligado a tomada USB sem supervisao.
18. Nao deixe o dispositivo molhar. Se o dispositivo cair na agua
durante o carregamento da bateria, retire imediatamente o plugue
da tomada. Nao coloque as maos na agua enquanto o dispositivo
estiver conectado a rede elétrica. Antes de usar novamente, o
dispositivo deve ser verificado por um eletricista qualificado.

19. Desligue o aparelho sempre que o guardar.

Descrigao do aparelho

1. Botdo de alimentagdo/configura¢do da velocidade 2. Indicador de carga da bateria

3. Modo TURBO 4. Indicador de carregamento

5. Protegdo 6. Cabeca da maquina de barbear
7. Compartimento para cabelos cortados 8. Porta de carregamento

9. Anel de fixagdo das laminas 10. Moldura de fixagao das laminas
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11. Cabo de carregamento 12. Escova de limpeza

Antes da primeira utilizagao:

1. Remova todos os materiais de embalagem e marketing

2. Limpe o cabegote ¢ as superficies do aparelho com um pano imido.

3. As pegas que precisam ser fixadas devem ser instaladas de forma que ndo possam cair na agua.

Bloqueio de viagem

1. Pressione o botéo liga/desliga (1) e mantenha-0 pressionado por 3 segundos.

2. Apds 3 segundos, o dispositivo ird desligar-se e s6 voltara a funcionar quando o botdo de alimentacéo
(1) for pressionado novamente durante 3 segundos.

3. Para desbloquear, pressione ¢ mantenha pressionado o botdo liga/desliga (1) por 3 segundos

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

1. Conecte o cabo de alimentagdo (10) a tomada de carregamento localizada na base do dispositivo e, em
seguida, conecte o cabo a uma fonte de alimentagdo com tensio exclusiva de 5V DC 1A — caso
contrario, vocé pode queimar o dispositivo.

2. O visor exibira o status de carga da bateria de 00% a 100% e o indicador de carga (c)

3. A bateria carrega até atingir 100% da carga.

4. Para prolongar a vida util da bateria, descarregue-a completamente a cada seis meses.

UTILIZACAO DO DISPOSITIVO

Pressione o botdo liga/desliga (1) para ligar o dispositivo. Pressione novamente para alternar para o modo
turbo (3) com velocidade mais alta — o icone TURBO (3) aparecera na tela. Pressione novamente para
desligar o dispositivo.

UTILIZACAO

Segure a maquina de barbear na mao e pressione suavemente, mas com firmeza, a cabega de corte (6)
contra o couro cabeludo. Ndo é necessario exercer muita pressdo para barbear — pressionar com
demasiada forga ndo garante um barbear mais preciso ¢ pode causar irritagdes na pele. A cabega de corte
foi concebida para ser flexivel e adaptar-se a forma da cabeca.

Passe a maquina de barbear lentamente pelo couro cabeludo, fazendo movimentos retos ou circulares —
dependendo do que funcionar melhor para o seu tipo de cabelo.

Quando terminar de barbear, desligue a maquina de barbear com o botao de alimentagdo (1). Coloque a
tampa protetora (5) no aparelho para proteger as cabegas de corte.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A cabega da maquina de barbear (6) esta fixada magneticamente ao compartimento para cabelos cortados
(7). Segurando a maquina de barbear sobre o cesto do lixo, retire a cabega (6), separando-a do
compartimento para cabelos cortados (7).

Limpe a cabeca com o pincel fornecido. Apds a limpeza, ndo deve haver nenhum cabelo entre as laminas.

Para limpar a maquina de barbear mais profundamente, coloque a cabega da maquina de barbear (6)
sobre a mesa com as ldminas viradas para baixo. Rode o anel de fixagdo das laminas (9) localizado no
centro da cabega (6) no sentido horario e retire a estrutura de fixag@o das laminas (10).

Enxague cada lamina e suas redes sob agua corrente. Em seguida, deixe secar completamente ao ar livre.
Depois de secarem, volte a colocar a moldura de fixa¢do das laminas (10) e rode o anel de fixagdo das
laminas (9) no sentido anti-horario para as fixar.

A possibilidade de remover a estrutura de fixacdo das laminas permite substituir cada 1amina
individualmente quando estiver cega.
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Dados técnicos:

Tempo de funcionamento: 120 minutos
Tempo de carregamento: 180 minutos
Tipo de bateria: ion-litio

Capacidade da bateria: 1400 mAh, 3,7 V
Tensdo de carregamento: 5V CC 1 A
Grau de impermeabilidade: IPX7

Preocupacio com o meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com
o artigo 13, paragrafos 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados,
informamos sobre o0 procedimento correto para o descarte de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela
marcagdo na forma de uma "lixeira riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem
em contacto com o ambiente, podem causar sérios riscos para a satide e a vida das pessoas e dos organismos Vivos.
Podem causar inimeras doengas, tais como: distiirbios da visdo, audi¢do e fala, podem também causar danos nos rins,
figado e coragéo, e provocar doengas de pele. As substincias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema
respiratorio e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e
de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na saude.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja
lista deve constar no site de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribui¢do para a reutiliza¢do e valorizagao,
incluindo a reciclagem, de equipamentos usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gestdo de
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de
recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos
usados em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao
comprador equipamento destinado a uso doméstico, ¢ obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado
proveniente de uso doméstico no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo
e tenha as mesmas fungdes que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a
recolha seletiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser
removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Naio deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposigdo ou apresentar eventuais reclamagdes, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES

REFERENCIJAI

1. Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalga,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai ji
eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
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tikslais.
3. Prietaisg reikia prijungti tik prie 5 V/1 A USB lizdo.
Saugumo sumetimais vienu metu prie vieno USB prievado
neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Bukite ypac atsargiis, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar
asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu, jo naudoti.
5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy sutrikimy
arba stokojantys patirties ir ziniy, jei jiems buvo suteikta prieziiira
ar instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su
tuo susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai
neturéty valyti ir prizitiréti prietaiso, i1$skyrus atvejus, kai jie yra
6. JISPEJIMAS: Laikykite jrenginj sausu.
7. ISPEJIMAS: Prie§ valydami jrenginj, atjunkite USB maitinimo
kabel;.
8. ISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, pvz., pjivius ar nubrozdinimus.
9. JISPEJIMAS: Neleiskite prietaiso be prieziiiros, kol jis yra
jjungtas.
10. JSPEJIMAS: Nekiskite pirsty ar kity daikty j prietaiso korpuso
peilius ar angas.
11. Prietaisg neturéty naudoti vaikai ar asmenys, turintys ribotas
fizines, jutimines ar protines galimybes, be jgalioty ar patyrusiy
asmeny priezitros ir visada laikantis $iy instrukcijy.
12. Isitikinkite, kad maitinimo laidas ir USB kiStukas néra matomai
pazeisti.
13. Neskandinkite laido, kiStuko ar viso prietaiso vandenyje ar
kituose skysc¢iuose. Neleiskite prietaisui biti veikiamiems oro
salygy (lietaus, saulés ir pan.).
14. Nenaudokite prietaiso su pazeistu USB maitinimo kabeliu, jei
jis buvo numestas ar kitaip paZeistas arba neveikia tinkamai.

23



Nereguliuokite prietaiso patys. PaZeistg prietaisg nuneskite ]
jgaliotg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti. Visus
remontus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

15. Nenaudokite jrenginio netoli degiy medziagy.

16. USB maitinimo kabelis neturi liestis su karStomis pavirsiais.
17. Nepalikite prietaiso prijungto prie USB prievado be prieziiiros.
18. Neleiskite prietaisui sudrékti. Jei prietaisas jkrito j vandenj, kai
buvo jkraunama baterija, nedelsdami iSjunkite maitinimo adapterj i$
elektros lizdo. Neliesti rankomis vandens, kai prietaisas yra
prijungtas prie elektros tinklo. Prie§ pakartotinai naudojant
prietaisa, ji turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

19. Kiekvieng karta, kai prietaisg padedate 1 Salj, ji 1Sjunkite.

Jrenginio apraSymas

1. Maitinimo / grei¢io nustatymo mygtukas 2. Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

3. TURBO rezimas 4. Jkrovimo indikatorius
5. Apsauginis dangtelis 6. Skutimosi galvuteé

7. Plauky surinkimo kamera 8. Jkrovimo lizdas

9. Peilio laikymo ziedas 10. Peilio tvirtinimo rémas
11. Ikrovimo kabelis 12. Valymo Sepetélis

Pries pirmajj naudojima:

1. Pasalinkite visg pakuotg ir reklaming medziaga.

2. Nuvalykite prietaiso galvute ir pavirSius drégnu skuduréliu.

3. Dalys, kurias reikia pritvirtinti, turi biiti sumontuotos taip, kad negaléty jkristi j vandenj.

Kelionés uzraktas

1. Paspauskite maitinimo mygtuka (1) ir laikykite ji nuspausta 3 sekundes.

2. Po 3 sekundziy prietaisas nustos veikti ir vél pradés veikti tik tada, kai maitinimo mygtukas (1) bus
nuspaustas ir laikomas nuspaustas 3 sekundes.

3. Norédami atrakinti, 3 sekundes laikykite nuspaud¢ maitinimo mygtuka (1).

SKUTIMO MASINELES JKROVIMAS

1. Prijunkite maitinimo laidg (10) prie jkrovimo lizdo, esancio prietaiso pagrinde, tada prijunkite laida
prie maitinimo $altinio, kurio jtampa yra tik 5 V DC 1 A — kitaip prietaisas gali sudegti.

2. Ekrane bus rodomas akumuliatoriaus jkrovos lygis nuo 00 % iki 100 % ir jkrovimo indikatorius (c).
3. Baterija bus jkraunama, kol pasieks 100 % jkrovos lyg;.

4. Norint prailginti baterijos tarnavimo laika, ja reikia visi§kai iSkrauti kas $e$is ménesius.

JRENGINIO NAUDOJIMAS

24



Paspauskite maitinimo mygtuka (1), kad jjungtuméte jrenginj. Paspauskite dar karta, kad perjungtuméte |
turbo rezima (3) ir pasiektuméte didesnj greitj — ekrane pasirodys TURBO piktograma (3). Paspauskite
dar karta, kad i§jungtuméte jrenginj.

NAUDOJIMAS

Laikykite skustuva rankoje ir $velniai, bet tvirtai prispaudziate skustuvo galvute (6) prie galvos odos.
Skustuvui nereikia stipriai spausti — per stiprus spaudimas nesuteiks gludesnio skutimo ir gali sukelti
odos sudirginima. Skustuvo galvuté yra lanksti ir prisitaiko prie galvos formos.

Skustuva létai judinkite per galvos oda tiesiais arba apskritimais judesiais, priklausomai nuo to, kas
geriausiai tinka jasy plauky tipui.

Baigg skustis, iSjunkite skustuva maitinimo mygtuku (1). Uzdenkite prietaisa apsauginiu dangteliu (5),
kad apsaugotuméte skustuvy galvutes.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Skutimosi galvuté (6) prie plauky surinkimo kameros (7) pritvirtinta magnetu. Laikydami skustuva vir§
Siuksliy dézés, nuimkite galvute (6), atjungdami ja nuo plauky surinkimo kameros (7).

Valykite galvute pridedamu Sepetéliu. Po valymo tarp peiliuky neturéty likti plauky.

Norédami skustuvg iSvalyti kruopsciau, padékite skustuvo galvute (6) ant stalo peiliais Zemyn. Pasukite
peiliy tvirtinimo zieda (9) galvutés (6) centre pagal laikrodzio rodyklg ir nuimkite peiliy tvirtinimo réma
(10).

Nuplaukite kiekvieng peiliukg ir jo tinklelj po tekanciu vandeniu. Tada palikite visiSkai i§dzitti ore.

Kai i8dzius, uzdékite peiliy tvirtinimo rémelj (10) ir pasukite peiliy tvirtinimo zieda (9) prie§ laikrodzio
rodykle, kad peiliai biity pritvirtinti.

Galimybé nuimti peiliy tvirtinimo rémelj leidzia pakeisti kiekvieng atskira peilj, kai jis tampa nebeaStrus.

Techniniai duomenys:

Veikimo laikas: 120 minuciy
Ikrovimo laikas: 180 minuciy
Baterijos tipas: li¢io jony
Baterijos talpa: 1400 mAh, 3,7V
Ikrovimo jtampa: 5 VDC 1 A
Atsparumas vandeniui: IPX7

Riipinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis 2015 m. rugs¢jo 11 d.
Istatymo dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, pateikiame informacija apie tinkama
elgesj su elektros ir elektroninés jrangos atlieckomis:

1. Draudziama elektros ir elektroninés jrangos atliekas $alinti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina simbolis
,perbrauktas $iuksliy konteineris®, kuris reikalauja atskirai surinkti Sio tipo atlickas.

2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke i aplinka, gali kelti
rimtg grésme Zmoniy sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz.,
regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams, kepenims ir $irdziai bei sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius
poky¢ius. Vartojant augalus, auginamus uzterStoje dirvozemyje, ir i§ jy pagamintus produktus, gali kilti minéta grésmé
sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty biti perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty
buti pateiktas kiekvienos vietos valdzios institucijos interneto svetaingje.

c € 4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant
perdirbima. Jie taip pat atlicka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlicky tvarkymo sistemoje, nes gali
tiesiogiai pristatyti jas j jgaliotas surinkimo vietas ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jpro¢ius, dél kuriy atliekos
paliekamos tam neskirtose vietose.

Be to Naudota elektros ir elektroning jranga grazinkite j pristatymo vieta. Pateikdamas buiting jranga pirkéjui, platintojas
privalo nemokamai surinkti naudota buiting jranga jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir
atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSai turi bati Salinami j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui,
pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijos, jos turi bati i§imtos ir atskirai $alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.
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NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkiteés tiesiogiai j pardavéja, kuris i§davé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi ekspluatgjot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet to citiem
meérkiem, kas neatbilst tas paredz€tajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai USB 5V/1A ligzdai.

Lai palielinatu lietoSanas drosibu, viena USB porta nedrikst
vienlaikus pieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero 1paSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst laut berniem spé€leties ar ierici, nedrikst Jaut berniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai
garigam sp&jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par
lerici, ja to dara personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu,
vai ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un
vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérni nedrikst
spéleties ar So ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas tiek veiktas
uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: Ierici uzturiet sausa vieta.

7. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas atvienojiet USB
baroSanas kabeli.
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8. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto§ana var izraisit traumas,
piem&ram, griezienus vai nobrazumus.

9. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Aizliegts ievietot pirkstus vai citus
priekSmetus ierices korpusa asmenos un atvérumos.

11. Ierici nedrikst lietot bérni, personas ar ierobezotam fiziskam,
manu un garigam sp€jam bez pilnvarotu vai pieredz€jusu personu
uzraudzibas un vienmer saskana ar So instrukciju.

12. Parliecinieties, ka baroSanas vadam un USB kontaktdaktai nav
redzamu bojajumu.

13. Nekad nemércgjiet vadu, spraudni un visu ierici tidenT vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici ara, paklaujot to atmosferas ietekmei
(lietum, saules stariem utt.).

14. Nelietojiet ierici ar bojatu USB baroSanas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai bojata jebkada cita veida, vai darbojas nepareizi.
Nelietojiet ierici patstavigi. Bojatu ierici nododiet atbilstoSam
servisa centram parbaudei vai remontam. Jebkadus remontus drikst
veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu apdraud&umu lietotajam.

15. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

16. USB baroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.
17. Nedrikst atstat ieslégtu ierici USB ligzda bez uzraudzibas.

18. Nelaujiet iericei saslapsties. Ja ierice nokrit ident, kamer tiek
uzladets akumulators, nekav€joties izvelciet baroSanas adaptera
spraudni no rozetes. Nedrikst iemérkt rokas tident, kamer ierice ir
pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas iericei jabut
parbauditai kvalificetam elektrikim.

19. lerici jaizslédz katru reizi, kad to noliek.

lerices apraksts

1. Baro$anas / atruma regulé$anas poga 2. Akumulatora uzlades indikators

3. TURBO rezims 4. Uzlades indikators
5. Aizsargparsegs 6. Skiisanas galvina
7. Nokapto matu kamera 8. Uzlades ports
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9. Asmenu fikseSanas gredzens 10. Asmenu fikséSanas ramis

11. Uzlades vads 12. TiriSanas suka

Pirms pirmas lietosanas:

1. Nonemiet visus iepakojuma un marketinga materialus

2. Ar mitru dranu noslaukiet galvinu un ierices virsmas.

3. Dalas, kas japiestiprina, jauzstada ta, lai tas nevarétu iekrist ideni.

Celojuma blokesana

1. Nospiediet barosanas pogu (1) un turiet to nospiestu 3 sekundes.

2. P&c 3 sekundém ierice partrauks darboties un saks darboties tikai p&c tam, kad atkartoti nospiedisiet
ieslégsanas pogu (1) uz 3 sekundém.

3. Lai atblok&tu, nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu (1) 3 sekundes.

SKUVUMA UZLADE

1. Pievienojiet baroSanas vadu (10) uzlades ligzdai, kas atrodas ierices pamatng, un p&c tam pievienojiet
vadu baro$anas avotam ar spriegumu tikai 5V DC 1A — pret&ja gadijuma varat izraisit ierices
parkarSanu.

2. Displeja paradisies akumulatora uzlades statuss no 00% lidz 100% un uzlades indikators (c).

3. Akumulators uzladgjas lidz sasniedz 100 % uzlades limeni.

4. Lai pagarinatu akumulatora kalpoSanas laiku, reizi seSos ménesos tas ir pilniba jaizlade.

IERICES LIETOSANA

Nospiediet ieslégsanas pogu (1), lai ieslégtu ierici. Nospiediet atkartoti, lai parslegtos uz turbo rezimu (3)
ar augstaku atrumu — ekrana paradisies ikona TURBO (3). Nospiediet atkartoti, lai izslégtu ierici.
LIETOSANA

Turiet skuvekli roka un viegli, bet parliecinosi piespiediet skuvekla galvinu (6) pie galvas adas. SkiSanas
nav nepiecie$ams specigs spiediens — parak spéciga piespiesana nenodro$inas precizaku skiiSanos un var
izraisit adas kairinajumu. Skuvekla galvina ir izstradata ta, lai biitu elastiga un pielagotos galvas formai.
Lenam parvietojiet skuvekli pa galvas adu, veicot taisnas vai aplveida kustibas — atkariba no ta, kas
vislabak der jisu matu tipam.

P&c sktisanas beigam izsledziet skuvekli ar ieslégsanas pogu (1). Uzlieciet aizsargvacinu (5) uz ierices, lai
aizsargatu skiiSanas galvinas.

TIRISANA UN APKOPE

Skuisanas galvina (6) ir magnétiski piestiprinata pie atgriezto matu kameras (7). Turiet skiSanas masinu
virs atkritumu tvertnes un nonemiet galvinu (6), atvienojot to no atgriezto matu kameras (7).

Notiriet galvinu ar pievienoto birstiti. PEc tiriSanas starp asmeniem nedrikst palikt mati.

Lai skuvekli iztirTtu dzilak, novietojiet skuvekla galvinu (6) uz galda ar asmeniem uz leju. Pagrieziet
asmenu fiksgjoso gredzenu (9), kas atrodas galvinas (6) vida, pulkstena raditaja virziena un nonemiet
asmenu fiksgjoso rami (10).

Noskalojiet atseviskos asmenus un to sietinus zem tekosa Gidens. P&c tam laujiet tiem pilniba nozit gaisa.
Kad asmeni ir nozuvusi, atkartoti uzlieciet asmenu fiksgjoso rami (10) un pagrieziet asmenu fiksgjoso
gredzenu (9) pretgji pulkstena raditaja virzienam, lai tos nostiprinatu.

Asmenu stipringjuma ramja nonemamiba lauj nomainit katru atsevisko asmeni, kad tas ir nolietojies.

Tehniskie dati:
Darba laiks: 120 mintites
Uzlades laiks: 180 miniites
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Baterijas tips: litija jonu

Baterijas jauda: 1400 mAh, 3,7V
Uzlades spriegums: 5 VDC 1 A
Udensizturibas pakape: IPX7

Riipgjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11.

septembra likuma par lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu inform&jam par pareizu

ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina

mark&jums ,,parkrustits atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var biit bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var

radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas

problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka ar nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas.

Kaitigas vielas var ar nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Partikas

produktu, kas audzeti piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu patérins var apdraudét veselibu ar ieprieks

minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savak3anas vietas, kuru saraksts jaieklauj katras

pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta

arT spele galveno lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra
C € iesp&ju tos nogadat tiesi atlautajas savaksanas vietds un noverst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto

iekartu atkritumu atstaSanu tam neparedz&tas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pirc&jam

majsaimniecibas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades vieta, ja lietotas

iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu

Skiro$anai atbilstos$i to aprakstam. Ja ieric€ ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas

punkta.

Ierices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespgjamas stidzibas, ludzu, sazinieties tie$i ar pardeveju, kur§

izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettendhtust erineval viisil kasutamisel voi selle
vadrkasutamisel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muul otstarbel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb iihendada ainult 5V/1A USB-pistikupesaga.

Ohutuse suurendamiseks ei tohi tthe USB-porti ithendada mitut
elektriseadet korraga.
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4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui l1dheduses on

lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel voi

seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja

fiitisilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel

puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda teevad

nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on

antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud

selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega

méngida. Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda laste

poolt, vilja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need

toimingud toimuvad jirelevalve all.

6. HOIATUS: Hoidke seade kuivana.

7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ithendage USB-toitekaabel

lahti.

8. HOIATUS: Seadme véir kasutamine voib pohjustada vigastusi,

naiteks 10ikehaavu vO1 marrastusi.

9. HOIATUS: Arge jitke seadet sisse liilitatuna jirelevalveta.

10. HOIATUS: Keelatud on panna sormi voi muid esemeid seadme

terade ja avade vahele.

11. Seadet ei tohi kasutada lapsed, fiiiisilise, sensoorse voi vaimse

puudega isikud ilma volitatud voi kogenud isikute jarelevalveta

ning alati vastavalt kdesolevale juhendile.

12. Veenduge, et toitekaabel ja USB-pistik ei ole ndhtavalt

kahjustatud.

13. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne)

mdjule.

14. Arge kasutage seadet, mille USB-toitekaabel on kahjustatud,

mis on kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi mis ei toota

korralikult. Arge parandage seadet ise. Viige kahjustatud seade

kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduskohta.

Koik remonditood voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
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Ebadigesti tehtud remont voib kasutajale tdsist ohtu tekitada.

15. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
16. USB-toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.
17. Arge jitke seadme USB-pistikupesa jirelevalveta.

18. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade satub vee sisse
aku laadimise ajal, tommake toiteplokk kohe pistikupesast vilja.
Arge pistke kiisi vette, kui seade on vooluvdrku iihendatud. Enne
uuesti kasutamist peab seade olema kontrollitud kvalifitseeritud
elektriku poolt.

19. Seade tuleb alati vilja liilitada, kui see korvale pannakse.

Seadme kirjeldus
1. Toite-/kiiruse seadistamise nupp 2. Aku laetuse indikaator

3. TURBO reziim 4. Laadimise indikaator
5. Kaitsekate 6. Pligamispéi

7. Loigatud juuste kogumiskamber 8. Laadimisport

9. Terade kinnitusrdngas 10. Terade kinnitusraam
11. Laadimiskaabel 12. Puhastusharjake

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage koik pakkematerjalid ja reklaammaterjalid

2. Puhastage pea ja seadme pinnad niiske lapiga.

3. Kinnitatavad osad tuleb paigaldada nii, et need ei saaks vette kukkuda.

Reisilukk

1. Vajutage toitenuppu (1) ja hoidke seda 3 sekundit all.

2. 3 sekundi pérast liilitub seade vilja ja kéivitub alles pérast toitenupu (1) uuesti 3 sekundit allhoidmist.
3. Lukustuse avamiseks hoidke toitenuppu (1) 3 sekundit all.

RASEERIJA LAADIMINE

1. Uhendage toitekaabel (10) seadme aluses asuva laadimispesaga ja iihendage seejérel kaabel ainult 5V
DC 1A pingega toiteallikaga — vastasel juhul vdite seadme 14bi pdletada.

2. Ekraanil kuvatakse aku laetuse staatus 00% kuni 100% ja laetuse indikaator (c).

3. Aku laadib, kuni see saavutab 100% laetuse.

4. Aku eluea pikendamiseks tuleb see iga kuue kuu jérel tdielikult tithjendada.

SEADME KASUTAMINE

Vajutage toitenuppu (1), et seade sisse liilitada. Vajutage uuesti, et liilitada sisse kiirem turbo reziim (3) —
ekraanile ilmub ikoon TURBO (3). Vajutage uuesti, et seade vilja liilitada.

KASUTAMINE

Hoidke habemeajamisaparaati kées ja suruge habemeajamispea (6) ornalt, kuid kindlalt vastu peanahka.
Habemeajamine ei ndua tugevat survet — liiga tugev surve ei taga tdpsemat habemeajamist ja voib
pdhjustada naha drritust. Habemeajamispea on disainitud nii, et see oleks paindlik ja kohanduks pea
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kujuga.

Liiguta habemeajamisaparaati aeglaselt peanahal, tehes sirgjoonelisi v3i ringikujulisi liigutusi — soltuvalt
sellest, millised sobivad sinu juuksetiiiibile kdige paremini.

Pérast raseerimist liilita raseerija vélja toitenupuga (1). Aseta seadmele kaitsekate (5), et kaitsta
raseerimispaid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Piigamiskoppa (6) on kinnitatud 1digatud juuste kambri (7) kiilge magnetiga. Hoides pligamismasinat
priigikasti kohal, eemaldage koppa (6), lahti ithendades 16igatud juuste kambrist (7).

Puhastage pea kaasasoleva harjaga. Pdrast puhastamist ei tohiks terade vahel olla {ihtegi juuksekarva.

Raseerija pohjalikumaks puhastamiseks asetage raseerija pea (6) lauale terad allapoole. Poorake terade
kinnitusrdngast (9), mis asub pea (6) keskel, paripdeva ja eemaldage terade kinnitusraam (10).

Loputa terad ja nende vdrgud voolava vee all. Seejérel jita need dhu kées tdielikult kuivama.

Pérast kuivamist paigaldage terade kinnitusraam (10) tagasi ja keerake terade kinnitusrdngas (9)
vastupéeva, et need kinnitada.

Terade kinnitusraami eemaldamise vdimalus vdimaldab vahetada iga tera eraldi, kui see on niiristunud.

Tehnilised andmed:

Tooaeg: 120 minutit
Laadimisaeg 180 minutit
Aku tiiiip: liititum-ioon

Aku maht: 1400 mAh, 3,7 V
Laadimispinge: 5V DC 1 A
Veekindlus: IPX7

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta

seaduse kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 1digetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud ladustada koos muude jdétmetega — seda kinnitab mérgistus

,.labikriipsutatud priigikast”, mis nduab selliste jaatmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad

pohjustada tdsist ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad pohjustada mitmesuguseid

terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehdired, samuti neerude, maksa ja siidame kahjustusi ning nahahaigusi.

Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning pShjustada vihkkasvajaid.

Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v3ib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema

esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamine tdidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevotu

edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete kiitlemise siisteemis, kuna
c E neid on vdimalik viia otse volitatud kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud iihiskondlikud harjumused, mille

tulemusena jéetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale

kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on kohustatud votma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad

seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud

seadmed.

Kartongpakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejaatmete

sorteerimiseks vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti

ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejifitmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, votke iihendust otse miiiijaga, kes viljastas kviitungi.
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Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A

KESOBBIEKRE!

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kovesse az abban szerepl utasitasokat. A gyartdé nem véllal
feleldsséget azokért a karokért, amelyek a késziilék rendeltetésétol
eltérd célra torténd hasznalatabol vagy a nem megfeleld
miikodésbdl szarmaznak.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas célra.

3. A késziiléket csak 5 V/1 A-es USB-csatlakozohoz
csatlakoztathatja.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos eszkozt egy USB-porthoz.

4. Kiilonos ovatossaggal jarjon el, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, €s ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziilékkel nem
ismerds személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves és annal id6sebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességeikben korlatozott, illetve tapasztalat és ismeretek
hidnyaban 1év6 személyek is hasznalhatjak, ha feliigyeletet vagy
oktatast kaptak a berendezés biztonsadgos hasznalatarol, €s
megértették a vele jaro veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak
a késziilekkel. A késziilek tisztitasat és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket szarazon.

7. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa el6tt htizza ki az
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USB-tapkabelt.

8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelel hasznalata

sériilésekhez, példaul vagasokhoz vagy horzsolasokhoz vezethet.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyija feliigyelet nélkiil a késziiléket,

amig be van kapcsolva.

10. FIGYELMEZTETES: Ne dugja ujjait vagy mas targyakat a

késziilék hazanak pengéibe vagy nyildsaiba.

11. A késziileket gyermekek vagy fizikai, érzékszervi vagy

mentalis képességeikben korlatozott személyek nem hasznalhatjak

felligyelet nélkiil, és mindig a jelen utasitasoknak megfeleléen kell

hasznalni.

12. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel és az USB-csatlakozo

nem lathatéan sériilt.

13. Ne meritse a kébelt, a csatlakoz6t vagy a teljes késziiléket vizbe

vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi hatadsoknak

(esd, nap stb.).

14. Ne hasznalja a késziiléket seriilt USB-tapkabellel, vagy ha

leejtette, mas modon megsériilt, vagy nem mitkodik megfelelden.

Ne javitsa meg a késziileket sajat maga. Vigye a sériilt késziiléket

egy felhatalmazott szervizkozpontba ellendrzésre vagy javitasra.

Minden javitast kizarolag hivatalos szervizkdzpontok végezhetnek.

A helytelen javitasok komoly kockazatot jelenthetnek a felhasznalo

szamara.

15. Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok kozelében.

16. Az USB-tapkabel nem érintkezhet forrd feliiletekkel.

17. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket USB-porthoz

csatlakoztatva.

18. Ne hagyja, hogy a késziilek nedves legyen. Ha a késziilék vizbe

esik az akkumulator toltése kézben, azonnal hiizza ki a haldzati

adaptert a konnektorbol. Ne tegye a kezét a vizbe, amig a késziilék

a halozathoz csatlakozik. Ujrahasznalat el6tt a késziiléket

szakképzett villanyszerelonek kell ellendriznie.

19. Minden alkalommal kapcsolja ki a késziiléket, amikor elteszi.
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A késziilék leirasa
1. Bekapcsolo/sebesség beallitd gomb 2. Akkumulator t6ltottségi jelzo

3. TURBO mod 4. Toltésjelzo

5. Védéburkolat 6. Borotvafej

7. Sz6rgyijt6 kamra 8. Toltéesatlakozo
9. Pengetartd gylirli 10. Pengetart6 keret
11. Toltokabel 12. Tisztito kefe

Els6 hasznalat elott:

1. Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot és marketing anyagot

2. Nedves ruhaval torolje le a késziilék fejét és feliileteit.

3. A rogziteni sziikséges alkatrészeket ugy kell felszerelni, hogy azok ne essenek vizbe.

Utazasi zar

1. Nyomja meg a bekapcsoldgombot (1) és tartsa lenyomva 3 masodpercig.

2. 3 mésodperc elteltével a késziilék leall, és csak akkor indul ujra, ha a bekapcsologombot (1) 3
masodpercig lenyomva tartja.

3. A zar feloldasahoz tartsa lenyomva a bekapcsologombot (1) 3 masodpercig.

A BOROTVA TOLTESE

1. Csatlakoztassa a tapkabelt (10) a késziilék aljan talalhaté toltéaljzathoz, majd csatlakoztassa a kabelt
egy 5 VDC 1 A fesziiltségii aramforrashoz — ellenkezd esetben a késziilék megsériilhet.

2. A kijelzén megjelenik az akkumulator t6lt6ttségi allapota 00% és 100% kozott, valamint a t6ltésjelzo
(c).

3. Az akkumulator 100%-os toltdttségi allapotig toltddik.

4. Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében azt hat honaponként teljesen le kell
meriteni.

A KESZULEK HASZNALATA

Nyomja meg a bekapcsologombot (1) a késziilék bekapcsolasahoz. Nyomja meg tijra a gombot a
nagyobb sebességii turbé mod (3) bekapcsolasdhoz — a képernydn megjelenik a TURBO ikon (3).
Nyomja meg Ujra a gombot a késziilék kikapcsolasahoz.

HASZNALAT

Tartsa a borotvat a kezében, és 6vatosan, de hatdrozottan nyomja a borotvafejt (6) a fejbéréhez. A
borotvalkozashoz nem sziikséges erds nyomas — a til erds nyomas nem eredményez alaposabb
borotvalkozast, és borirritaciot okozhat. A vagofej rugalmasan kialakitott, és alkalmazkodik a fej
alakjahoz.

Mozgassa a borotvat lassan a fejbéron, egyenes vagy korkoros mozdulatokkal, attol fiiggden, hogy
melyik a legalkalmasabb a haj tipusahoz.

A borotvalkozas befejezése utan kapcsolja ki a borotvat a bekapcsologombbal (1). Helyezze a
védoéfedelet (5) a késziilékre a borotvafejek védelme érdekében.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A borotvafej (6) magnesesen van rogzitve a szortarolo kamrahoz (7). Tartsa a borotvat egy szemetes
felett, és vegye le a fejet (6) ugy, hogy levalasztja a szortarold kamrarol (7).

Tisztitsa meg a fejet a mellékelt kefével. A tisztitds utan a pengék kozott nem maradhatnak szérszalak.

A borotva alaposabb tisztitasahoz helyezze a borotvafejt (6) egy asztalra, a pengékkel lefelé. Forgassa el
a penge rogzitégylrtt (9) a fej (6) kdzepén az 6ramutato jarasaval megegyez0 iranyba, és vegye le a
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penge rogzitdkeretet (10).

Oblitse le az egyes pengéket és azok halojat folyd viz alatt. Ezutan hagyija teljesen megszaradni a
levegon.

Miutan megszaradtak, helyezze vissza a penge rogzit6 keretet (10), és forgassa el a penge rogzitd gytrit
(9) az 6éramutaté jarasaval ellentétes iranyba a pengék rogzitéséhez.

A penge rogzit6 keret levehetoségének kdszonhetéen minden egyes penge cserélhetd, ha elkopik.

Miiszaki adatok:

Miikodési id6: 120 perc

Toltési id6: 180 perc

Akkumulator tipusa: litium-ion
Akkumulator kapacitasa: 1400 mAh, 3,7 V
Toltési fesziiltség: S VDC 1 A
Vizallosag: IPX7

A kornyezet védelme. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél A 2015. szeptember
11-i, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
Osszhangban az alabbiakban tdjékoztatast nytjtunk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival valo
megfelel banasmodrol:
1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani — ezt a
,.keresztbe hiizott kerekes szemetes” szimbolum is megerdsiti, amely eldirja az ilyen tipust hulladékok kiilon gyiijtését.
2. Az elektromos ¢és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre €s €letre, valamint az €16 szervezetekre.
Szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket,
a majat és a szivet, és borbetegségeket okozhatnak. A kdros anyagok karos hatassal lehetnek a 1€gz6- és reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett novények és az azokbol késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiligyi kockéazatokat jelentheti.
3. A hasznalt elektromos ¢és elektronikus berendezéseket kizarolag engedélyezett gytijtShelyeken lehet leadni, amelyek
listdja minden helyi hatdsag honlapjan elérhetd.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az
ujrahasznositast is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési

C € rendszerében is, mivel azokat kozvetleniil az engedélyezett gyijtdhelyekre szallithatjak, és igy kikiiszobolhetik azokat a
nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra kijelolt helyeken hagyjak.
Ezentiilmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartasi
berendezések vasarlonak torténd szallitdsakor a forgalmazo koteles a hasznalt haztartasi berendezéseket ingyenesen
begytijteni a berendezések szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezések ugyanolyan tipustiak és ugyanazokat a
funkciokat lattak el, mint a szallitott berendezések.
A karton csomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasnak megfelelGen a telepiilési hulladék szelektiv gyijtésére
kijelolt megfelel6 konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kiilon kell
elhelyezni egy gyijté- és tarolohelyen.
A berendezést ne dobja a kommunalis hulladékgyiijté konténerbe!
Szerviz Ha potalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjiik, forduljon kozvetleniil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE
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1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si

urmati instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este

raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte

scopuri decat cele pentru care este destinat sau de utilizarea

necorespunzatoare a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in

niciun alt scop.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza USB de SV/1A.

Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe dispozitive

electrice la un singur port USB 1n acelasi timp.

4. Acordati o atentie speciald atunci cand utilizati dispozitivul in

prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul

si nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu

dispozitivul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu

varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au

fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea

echipamentului in conditii de siguranta si inteleg pericolele

implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curdtarea

si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia

cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt

efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Pastrati dispozitivul uscat.

7. AVERTISMENT: Inainte de a curita dispozitivul, deconectati

cablul de alimentare USB.

8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului

poate duce la leziuni, cum ar fi tdieturi sau zgarieturi.

9. AVERTISMENT: Nu ldsati dispozitivul nesupravegheat in timp

ce este pornit.

10. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau alte obiecte in

lame sau in deschiderile carcasei dispozitivului.

11. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu abilitati
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fizice, senzoriale sau mentale limitate fara supravegherea unor
persoane autorizate sau cu experienta si intotdeauna in conformitate
cu aceste instructiuni.

12. Asigurati-va ca cablul de alimentare si mufa USB nu prezinta
semne vizibile de deteriorare.

13. Nu scufundati cablul, mufa sau intregul dispozitiv in apa sau
alte lichide. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice
(ploaie, soare etc.).

14. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare USB
deteriorat sau daca a fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau
nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul singur. Duceti
dispozitivul deteriorat la un centru de service autorizat pentru
inspectie sau reparatie. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
centre de service autorizate. Reparatiile incorecte pot reprezenta un
risc grav pentru utilizator.

15. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
16. Cablul de alimentare USB nu trebuie sa atinga suprafete
fierbinti.

17. Nu lasati dispozitivul conectat la un port USB nesupravegheat.
18. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa in
timp ce se incarca bateria, deconectati imediat adaptorul de
alimentare de la priza de curent. Nu introduceti mainile in apa in
timp ce dispozitivul este conectat la reteaua de curent. Inainte de
reutilizare, dispozitivul trebuie verificat de un electrician calificat.
19. Opriti dispozitivul de fiecare datd cand il puneti deoparte.

Descrierea dispozitivului
1. Buton de setare a puterii/vitezei 2. Indicator de incarcare a bateriei

3. Mod TURBO 4. Indicator de incarcare

5. Capac de protectie 6. Capul aparatului de ras

7. Camera de colectare a parului 8. Port de incarcare

9. Inel de fixare a lamei 10. Cadru de montare a lamei
11. Cablu de incércare 12. Perie de curatare
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Inainte de prima utilizare:

1. indepartati toate materialele de ambalare si de marketing

2. Stergeti capul si suprafetele dispozitivului cu o carpa umeda.

3. Piesele care trebuie atasate trebuie instalate astfel incat sa nu poata cadea in apa.

Blocare pentru calatorie

1. Apasati butonul de pornire (1) si tineti-1 apasat timp de 3 secunde.

2. Dupa 3 secunde, dispozitivul se va opri si va porni din nou numai cand butonul de pornire (1) este
apasat si tinut apasat timp de 3 secunde.

3. Pentru a debloca, apdsati si tineti apasat butonul de pornire (1) timp de 3 secunde.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS

1. Conectati cablul de alimentare (10) la priza de incarcare situata in baza dispozitivului, apoi conectati
cablul la o sursa de alimentare cu o tensiune de numai 5V DC 1A — in caz contrar, dispozitivul se poate
arde.

2. Afisajul va indica starea de incarcare a bateriei de la 00% la 100% si indicatorul de incarcare (c).

3. Bateria se va Incdrca pana cand va atinge 100% din capacitate.

4. Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, aceasta trebuie descarcatd complet la fiecare sase luni.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Apasati butonul de pornire (1) pentru a porni dispozitivul. Apasati din nou pentru a comuta la modul
turbo (3) pentru o viteza mai mare — pictograma TURBO (3) va aparea pe ecran. Apasati din nou pentru
a opri dispozitivul.

UTILIZARE

Tineti aparatul de ras In mana si apasati usor, dar ferm, capul de ras (6) pe scalp. Rasul nu necesitéd o
presiune puternicd — apasarea prea puternicd nu va asigura un ras mai precis si poate provoca iritarea
pielii. Capul de tiiere este conceput pentru a fi flexibil si a se adapta formei capului.

Miscati aparatul de ras incet pe scalp, folosind miscéari drepte sau circulare, in functie de ceea ce
functioneaza cel mai bine pentru tipul dvs. de par.

Cand ati terminat barbieritul, opriti aparatul de ras folosind butonul de pornire (1). Puneti capacul de
protectie (5) pe dispozitiv pentru a proteja capetele de barbierit.

CURATARE SI INTRETINERE

Capul aparatului de ras (6) este atasat magnetic la camera de colectare a parului (7). Tinand aparatul de
ras deasupra unui cos de gunoi, scoateti capul (6) deconectandu-1 de la camera de colectare a parului (7).
Curatati capul cu peria furnizata. Dupa curatare, nu ar trebui sa ramana fire de par intre lame.

Pentru a curata aparatul de ras mai temeinic, asezati capul aparatului de ras (6) pe o masa, cu lamele
orientate n jos. Rotiti inelul de fixare a lamei (9) din centrul capului (6) in sensul acelor de ceasornic si
indepartati cadrul de fixare a lamei (10).

Clatiti fiecare lama si plasa acesteia sub jet de apa. Apoi lasati-le sa se usuce complet la aer.

Dupa uscare, inlocuiti cadrul de fixare a lamei (10) si rotiti inelul de fixare a lamei (9) in sens invers
acelor de ceasornic pentru a fixa lamele.

Posibilitatea de a detasa cadrul de fixare a lamelor permite inlocuirea fiecarei lame in parte atunci cand
aceasta se toceste.

Date tehnice:

Timp de functionare: 120 minute
Timp de incarcare: 180 minute

Tip baterie: litiu-ion

Capacitate baterie: 1400 mAh, 3,7 V
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Tensiune de incarcare: 5V CC 1 A
Grad de rezistenta la apa: IPX7

Grija pentru mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul
13 alineatele (1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va
furnizam informatii privind gestionarea corespunzitoare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri — acest lucru este
confirmat de simbolul ,,cos de gunoi barat”, care impune colectarea separata a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt
eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea
pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea,
leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers
asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru sdnatate mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista
trebuie sa fie disponibila pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.

4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor
uzate. De asemenea, acestea joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile
sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor uzate in locuri neamenajate in acest scop.

in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazi echipamente de
uz casnic unui cumpdrator, distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de
livrare a echipamentelor, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca
echipamentele furnizate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare destinate colectarii
selective a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie
scoase si eliminate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati echipamentul intr-un container pentru deseuri municipale!

Serviciu Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugam sa contactati direct
comerciantul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a postupujte
podle pokynil v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za skody
zpusobené pouzitim zatizeni v rozporu s jeho ur¢enim nebo
nespravnou obsluhou.
2. Zatizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
k jinym uc¢eltim, které nejsou v souladu s jeho uréenim.
3. Zatizeni ptipojujte pouze k USB zasuvce SV/1A.
Z divodu zvySeni bezpe€nosti pouzivani k jednomu USB portu
nepiipojujte soucasné vice elektrickych zatizeni.
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4. Pii1 pouzivani zatizeni v blizkosti déti je tfeba dbat zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se zatizenim hraly, a nedovolte
détem ani osobam, které nejsou se zafizenim seznameny, aby jej
pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti o zafizeni,
pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani zatizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzba zatizeni by nemély byt provadény détmi, pokud nejsou
starsi 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. VAROVANI: Udrzujte zatizeni v suchu.
7. VAROVANI: Pfed ¢isténim zatizeni odpojte USB napajeci
kabel.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za
nasledek zranéni, napt. fezné rany nebo odérky.
9. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zaiizeni bez dozoru.
10. VAROVANI: Je zakazano vkladat prsty nebo jakékoli jiné
pfedméty do nozll a otvort v krytu zafizeni.
11. Zatizeni by nemé&ly pouzivat déti, osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi bez dohledu
opravnénych nebo zkusenych osob a vzdy v souladu s timto
navodem.
12. Dbejte na to, aby napdjeci kabel a USB konektor nevykazovaly
zadné viditelné poskozeni.
13. Kabel, zastrcku ani celé zatizeni neponotujte do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci
atd.).
14. Nepouzivejte zatfizeni s poSkozenym napajecim kabelem USB,
pokud bylo upusténo nebo poskozeno jakymkoli jinym zplisobem
nebo pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami.
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Poskozené zatizeni odevzdejte do ptislusného servisniho stiediska
k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy mohou provadéet pouze
autorizovana servisni stiediska. Nespravné provedena oprava miize
predstavovat vazné nebezpeci pro uzivatele.

15. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hoflavych materidli.

16. Napajeci kabel USB se nesmi dotykat horkych povrchu.

17. Nenechavejte zatizeni zapojené do USB zasuvky bez dozoru.
18. Zabrante namoceni zatizeni. Pokud zatizeni spadne do vody
b&hem nabijeni baterie, okamzité vytdhnéte zastrcku napéjeciho
adaptéru ze zasuvky. Nesahat do vody, kdyz je zafizeni pfipojeno k
siti. Pfed dal§im pouzitim musi byt zatizeni zkontrolovano
kvalifikovanym elektrikafem.

19. Zatizenti je tteba vZzdy vypnout, kdyZ ho odkladate.

Popis zatizeni

1. Tlacitko napajeni / nastaveni rychlosti 2. Indikator nabiti baterie

3. Rezim TURBO 4. Indikator nabijeni

5. Ochranny kryt 6. Holeni hlava

7. Komora na ostiihané vlasy 8. Nabijeci port

9. Upevilovaci krouzek nozt 10. Ramecek pro upevnéni nozt
11. Nabfjeci kabel 12. Cistici kartadek
Pted prvnim pouzitim:

1. Odstraiite veskery obalovy a marketingovy material.
2. Pomoci vlhkého hadfiku otfete hlavu a povrchy zafizeni.
3. Dily, kter¢ je tfeba pfipevnit, nainstalujte tak, aby nemohly spadnout do vody.

Cestovni zamek
1. Stisknéte tlacitko napdjeni (1) a podrzte jej stisknuté po dobu 3 sekund.

2. Po 3 sekundach se zafizeni vypne a znovu se spusti az po opétovném stisknuti tlacitka napajeni (1) po
dobu 3 sekund.

3. Chcete-li odblokovat, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni (1) po dobu 3 sekund.

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

1. Piipojte napajeci kabel (10) k nabijeci zasuvce na spodni strané zafizeni a poté piipojte kabel k
napéjecimu zdroji s napétim pouze 5 V DC 1 A — v opacném piipadé mtize dojit k poskozeni zafizeni.
2. Na displeji se zobrazi stav nabiti baterie od 00 % do 100 % a indikétor nabijeni (c).

3. Baterie se nabiji, dokud nedosahne 100% nabiti.

4. Pro prodlouzeni zivotnosti baterie ji kazdych Sest mésicl zcela vybijte.

POUZIVANI ZARIZENI
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Stisknéte tlacitko napajeni (1) pro zapnuti zafizeni. Stisknéte znovu pro piepnuti do rezimu turbo (3) s
vyssi rychlosti — na displeji se zobrazi ikona TURBO (3). Stisknéte znovu pro vypnuti zafizeni.
POUZIVANI

Drzte holici strojek v ruce a jemné, ale pevné pfitlacte holici hlavu (6) k pokozce hlavy. Holeni
nevyzaduje silny tlak — pfilis silny tlak nezajisti dikladnéjsi oholeni a miZze zpisobit podrazdéni
pokozky. Holici hlava je navrzena tak, aby byla flexibilni a pfizptisobila se tvaru hlavy.

Pomalu pohybujte holicim strojkem po pokoZce hlavy piimymi nebo kruhovymi pohyby — podle toho, co
nejlépe vyhovuje vaSemu typu vlasi.

Po dokonceni holeni vypnéte holici strojek tlacitkem napdjeni (1). Nasad'te na zatizeni ochranny kryt (5),
aby byly holici hlavy chranény.

CISTEN] A UDRZBA

Holici hlavice (6) je k zasobniku na ostiihané vlasy (7) pfipevnéna magneticky. Drzte holici strojek nad
odpadkovym koSem a sejméte hlavici (6) odpojenim od zasobniku na ostiithané vlasy (7).

Holici hlavu vy¢istéte pomoci piilozeného kartacku. Po vy¢isténi by mezi biity nemély zlstat zadné
vlasy.

Pro diikladné;jsi ¢isténi holiciho strojku polozte hlavu holiciho strojku (6) na stil cepelemi dold. Otocte
krouzek upeviujici ¢epele (9) uprostied hlavy (6) ve sméru hodinovych ruci¢ek a sejméte ramecek
upeviyjici ¢epele (10).

Oplachnéte jednotlivé Cepele a jejich sitky pod tekouci vodou. Poté je nechte zcela vyschnout na
vzduchu.

Po zaschnuti znovu nasad’te rimecek pro upevnéni nozt (10) a otocte krouzek pro upevnéni nozt (9)
proti sméru hodinovych rucicek, aby byly noze zajistény.

Moznost odpojeni ramecku upeviujiciho cepele umozituje vyménu kazdé jednotlivé cepele, kdyz dojde k
jejimu otupent.

Technické udaje:

Provozni doba: 120 minut

Doba nabijeni 180 minut

Typ baterie: lithium-iontova
Kapacita baterie: 1400 mAh, 3,7V
Nabijeci napéti: 5V DC 1 A
Stupent vodotésnosti: IPX7

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s

¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zaii 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zatizeni informujeme o

spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s jinym odpadem — potvrzuje to oznaceni ve

formé ,,pfeskrtnutého kose”, které nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po vstupu do zivotniho

prosttedi mohou predstavovat vazné nebezpeci pro zdravi a zivot lidi a zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym

zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také zptsobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat

koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nep¥iznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym

zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidach a produktti z nich vyrobenych mize mit vyse

uvedené zdravotni dusledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizenti je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam
c € by mél byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho Gfadu.

4. Domacnosti hraji dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zatizeni. Hraji

také klicovou roli v systému nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoze je mohou piimo

odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a eliminovat nezadouci spolecenské navyky, které vedou k odkladani odpadii z

pouzitych zafizeni na mista k tomu neuréena.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu

zatizeni uréené pro domacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouzity zatizeni pochazejici z domacnosti v misté dodani

tohoto zafizeni, pokud je pouzity zafizeni stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.
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Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do piislusnych kontejneri uréenych pro ttidény sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do
sbémého dvora.

Zatizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit pfipadné reklamace, obratte se pfimo na prodejce, ktery vam
vystavil uctenku.

PykoBoacTBo moab3oBaresi (RU)

OBIIME YCIJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE MTHCTPYKIUMU 11O BE3OITACHOMY
NCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOUTUTE U COXPAHUTE HA BYAYIIEE

1. Ilepen HayaIOM UCMOIH30BAHUS YCTPOUCTBA MPOUYUTANTE
MHCTPYKIIMIO M0 AKCIUTyaTallK U CIEAYNUTE YKa3aHUSIM,
coaepkamumcs B Herl. [Ipor3BoauTe s HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yuiep0, MpUUUHEHHBIN B Pe3yiibTaTe UCIOIb30BaHUS YCTPOIICTBA
HE 110 HA3HAYECHUIO WJIY HEHAJJIEKAIECH SKCILUTYaTalliH.

2. YCTpOUCTBO MPeAHA3HAYEHO UCKITFOYUTEIIBHO TSI IOMAITHETO
UcIoap30Banus. He ncnonb3yiiTe ero ais Apyrux uesieu, He
COOTBETCTBYIOIIMX €r0 Ha3HAYEHHUIO.

3. YcTpolicTBO clieryeT MOAKII0UaTh TOJIbKO K po3eTke USB
5V/1A

Jlns moBwIIeHNs 0€30IMaCHOCTH HCIOIb30BaHus ogHoro USB-
1opTa HE ClieAyeT OAHOBPEMEHHO MOAKIOYATh HECKOIBKO
DIEKTPUYECKUX YCTPOUCTB.

4. BynbTe 0COOEHHO OCTOPOKHBI MPU UCTIONH30BAHUU YCTPOHUCTBA
B IPUCYTCTBUM JeTell. He 1mo3sossiiTe AeTIM urpars ¢
YCTPOMCTBOM, HE MTO3BOJIIUTE ACTSAM WJIU JIUIAM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, HCIMOJI30BATh €TO0.

5. MIPEAVYIIPEXJIEHUE: /lanHO€ 000pyI0BaHUE MOKET
HCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIiie 8 JIeT U JIUIaMU ¢
OTPaHUYCHHBIMHU (U3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMHU
CITOCOOHOCTSIMH, a TAKXKE JINIIAMH, HE UMEIOIIUMH OTIbITa WIIN
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3HaHUI 00 000PYAOBaHUH, €CIIA 3TO MPOUCXOAUT MO TPUCMOTPOM
JU1A, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MaCHOCTh, WJIM €CIIM UM ObLITU
JaHbl UHCTPYKIMU 1O 0€30IMaCHOMY MCIIOJIb30BaHUIO YCTPOUCTBA U
OHU OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBSI3AHHYIO C €r0 UCIOJIb30BAHUEM.
JleT He AOJKHBI UTPATh ¢ 000opynoBaHueM. YucTka u
TEXHUYECKOE 00CITYy>KMBAHUE YCTPOMUCTBA HE JOJIKHBI BBITTOIHATHCS
JIETHMU, 32 UCKITFOUCHHUEM CITydaeB, KOTJa OHM CTapIe 8 JeT U 3TU
JEUCTBUS BBITIOTHSIOTCS IO MPUCMOTPOM.
6. IPEAYIIPEXXJAEHUE: [lep>xute yCTpOHCTBO B CyXOM
COCTOSIHUH.
7. IPEAYIIPEXXKJIEHUE: [1epen unctkoii ycTpoicTBa
orcoeauHute ot Hero USB-kabenb nmuTaHusl.
8. NIPEAYIIPEXJIEHUE: HenpaBuibHOE UCIIOIB30BaHNE
YCTPOMCTBA MOXKET MIPUBECTH K TpaBMaM, B TOM YHCJIE IOPE3aM U
CCaJIMHaM.
9. NIPEAYIIPEXJEHUE: He ocraBnsaiiTe BKIIOUSHHOE
YCTPOMCTBO O€3 MPUCMOTpA.
10. TTIPEAYTIPEXXIEHUWE: 3ampeniaetcst BCTaBIATh HaNbIIBI U
mo0ble Ipyrye NMPeaIMEThl B JIE3BUSI U OTBEPCTHS B KOPITyCe
YCTPOMCTBA.
11. YcTpoicTBO HE AOJIKHO UCIIOIB30BAThCS JETbMH, JIUIIAMU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU U TICUXUYECKUMU
CIIOCOOHOCTSIMU 0€3 TPUCMOTPA YIIOTHOMOYEHHBIX UITU OTIBITHBIX
JIMI] ¥ BCET1a B COOTBETCTBUM C HACTOSIIEN NHCTPYKLIUEH.
12. Cnenyet oOpaTUTh BHUMAaHHUE HA TO, YTOOBI IITHYP MUTAHUS U
pazbem USB He nmenn BUIUMBIX OBPEXKICHUH.
13. He morpy:xaiite kabenb, pa3beM U BCE YCTPOHUCTBO B BOY WITH
IPYTYIO XKUIKOCTh. He moagBeprante yCTpOMCTBO BO3IEHCTBUIO
MOTOJIHBIX YCIIOBUH (J10K/Ib, COJIHIIC U T. [I.).
14. He ucnonb3yiite ycTpoicTBO ¢ oBpexaeHHbIM USB-kabenem
MUTAHMS, €CJIM OHO YIaJI0 WIK OBLJIO MOBPEXKICHO KaKUM-JIH00
Ipyrum oOpa3oM, win padboraet HeKoppekTHO. He peMoHTHpyiTe
YCTPOMCTBO CaMOCTOATENBHO. [I0BpEXKIEHHOE YCTPOMCTBO CANTE
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B COOTBETCTBYIOIIMI CEPBUCHBINA LIEHTP AJIsI TPOBEPKHU WIIH
peMoHTa. Bce peMOHTBI MOTYT BBINOIHSATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HempaBunbHo
BBITIOJTHEHHBIN PEMOHT MOKET MPEACTABISATh CEPHE3HYIO
OMacHOCTH VIS TOJIb30BATEIIS.

15. He ucnions3yiiTe ycTpOHNCTBO BOJIM3U
JIETKOBOCIUIAMEHSFOIINXCSI MATEPUATIOB.

16. USB-kabenp nuTanus He JOHKEH COMPUKACATHCS C TOPTIYUMU
MOBEPXHOCTSIMH.

17. He ocraBnsiiTe BKIItoUeHHOE ycTporicTBo B USB-paszbeme 6e3
IPUCMOTpA.

18. He nonyckaiite monaaanus BoJbl Ha ycTpoiicTBo. Eciu
YCTPOMCTBO yIajio B BOAY BO BPEMS 3apsJIKH aKKyMYJISITOPA,
HEMEJJICHHO BBITAIIUTE BUIIKY aJlarTepa NuTaHus u3 po3etku. He
BCTABJISINTE PYKU B BOALY, KOrJa YCTPONUCTBO MOJKIFOYEHO K CETH.
[lepen MOBTOPHBIM HUCIIOIB30BAHUEM YCTPOMUCTBO JOJIKHO OBITH
MPOBEPEHO KBATU(PUIIUPOBAHHBIM JICKTPUKOM.

19. YcTpoiicTBO clleayeT BRIKIIIOYATh KX AbIH pa3, KOTaa ero
youpaere.

OnucaHue ycTponcTBa

1. Knormka nutanus / HacTpoiiku ckopocTtr 2. MHaMKaTop 3apsina 6arapen

3. Pexxum TURBO 4. nnukatop 3apsaaKu

5. 3amuTHAS KpBIIIKA 6. ['onoBka OpHUTBBI

7. Kamepa 1151 cpe3aHHBIX BOJIOC 8. IlopT myst 3apsaaKu

9. Konb1io 11 KperuieHus ie3Buit 10. Pamka Juis1 KperuieHus 1e3BUui
11. 3apsanHbIit Kabenb 12. IlleTka mjst YMCTKH

Ilepen nmepBbIM HCIOJIB30BAHUEM:

1. Yanure Bce yrakoBOYHBIE U MAPKETHHTOBBIE MaTePHAIIbI

2. C moMoImIbI0 BIaXXHOH cal(heTKH MPOTPHUTE TOIOBKY U TOBEPXHOCTH YCTPOKCTBA.

3. Jletanmu, KOTOpbIe HEOOXOIMMO 3aKPEIHTh, CIEAYeT YCTaHABIMBATH TAKAM 00pa3oM, 4TOOBI OHU He
MOIJIM yTIacThb B BOAY.

BIIOKHPOBKa ISl ITyTENIECTBHI

1. Haxxmute kHONKY nutaHus (1) U yaepkuBaiite ee B TeUeHHE 3 CEKyHI.

2. Yepes 3 cekyHIIBI YCTPOMCTBO MepecTaneT paboTaTh U 3apaboTaeT TOIBKO MOCIe TIOBTOPHOTO HAXKATHS
kHomky mutadust (1) B Tedenue 3 cekyH.
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3. UtoObl pa30I0KUpOBaTh, HAKMUTE U yACPKUBANTE KHONKY ruTaHus (1) B TeueHne 3 CeKyHI.

3APSIKA BPUTBBI

1. Tlonxrounte miHyp nuranus (10) k pazbeMy IS 3apsIKH, PACIIONIOKEHHOMY B OCHOBaHUH
YCTPOICTBa, a 3aTeM MOAKIIOYUTE LIHYP K HCTOYHUKY IUTAHHS C HAIPSHKCHHEM TOJIbKO 5 B
MOCTOSTHHOTO TOKa 1 A — B IPOTHBHOM CIIyyae Bbl MOYKETE BBI3BATh MEPEropaHue yCTPONUCTRA.

2. Ha mucriee otobpasurces cocrosinue 3apsiaa 6arapeu ot 00% mo 100% u unaukaTop 3apsaku (C).
3. Barapest 3apspkaercs 1o goctikenus 100% 3apsiaa.

4. YToOBI MPOATUTE CPOK CITYKOBI aKKyMYJIITOPA, €r0 HEOOXOAMMO HOTHOCTBIO pa3psiKaTh KaXKable
IIECTh MECSALIEB.

UCITIOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA

Haxxwmure kHONKY mutanus (1), 4ToObI BKIIFOYHTH yeTpoiicTBo. Haxkmure ere pas, 4To0bl
MEPEKIIFOYHTHCS B pexXuM Typ6o (3) ¢ Gosiee BBICOKOW CKOPOCTBIO — Ha SKpaHe MOSBUTCS 3HAYO0K
TURBO (3). Haxxmure etie pas, 4T00bI BHIKIIOYUTE YCTPOMCTBO.

NCTIOJIb30OBAHUE

Jlepsxute GPUTBY B pyKe U aKKypaTHO, HO YBEPEHHO MPIKMHUTE OPUTBEHHYIO TOJIOBKY (6) K KOXe
rosioBbl. JIyist OpuThs He TpeOyeTcs CHIIBHOE JABICHHE — CIUIIKOM CHIIBHOE HPIKATHE HE 00ECIICUHT
Ooutee TIIaTENBHOE OPUTHE U MOJKET BBI3BATH pa3lpakeHHe KOXH. Pexxyrmas ronoska paspaboTaHa TaKUM
00pa3oM, 4ToObI OBITH THOKOH 1 MpucrocabimBaThes K popMe TOJIOBEIL.

MeieHHO nepemMenanTe GpUTBY MO KOKE TOJIOBBI, BBIMOJHSIS IIPSIMbIC WITH KPYTOBBIC IBUKCHHS — B
3aBHCHUMOCTH OT TOTO, YTO JIy4Ille OAXOIUT JUIS Balllero THIA BOJIOC.

ITo OKOHYaHMH OPUTHSI BBIKIFOYNTE OPUTBY C OMOLIBIO KHONKY muTanus (1). YcraHoBuTe 3aUTHYIO
KpbIlKy (5) Ha yCTpOHCTBO, YTOOBI 3AIUTHTH OPUTBEHHBIC TOJOBKH.

OUYUCTKA U YXO/

TostoBka GpuTBbI (6) MPUKpEILIEHa K OTCEKY ISl CPe3aHHbIX BOJIOC (7) ¢ MOMOIIBIO MarHuTa. Jlepxure
OpUTBY HaJl MYCOPHBIM BEJPOM U CHUMHTE TOJOBKY (6), OTCOEIMHUB €€ OT OTCEKa sl CPE3aHHBIX BOJIOC
().

OYHCTHTE TOJIOBKY € MOMOIIBIO MPHIAraeMoii meTKu. [1ocie 0YUCTKI MEKILY JIE3BUSIMU HE JIOJKHO
0CTaBaThCsl BOJIOC.

Jliist Gostee TIIaTeNbHON OYMCTKH OPHUTBBI MMOJIOKUTE TOJIOBKY OpHTBHI (6) Ha CTOI JIe3BUAMH BHU3.
IMoBepHUTE KOJBIO KperuieHus ie3Buit (9), pacmonokeHHoe B IEHTPe ToI0BKH (6), 10 4acoBO# cTpeske
U CHUMHTE paMKy Kperuienus sie3suii (10).

[IpomoiiTe oTAENbHBIE JIE3BUS U UX CETKH O] IPOTOYHON BOJION. 3aTeM OcTaBbTE MX Ha BO3yXe A0
TMIOJTHOTO BBICBIXQHUSL.

ITocJie BBICHIXaHHS CHOBA YCTAHOBHTE paMKy KperuieHus jie3Buii (10) U MOBepHHUTE KONBIIO KPETUICHUS
ne3Buii (9) IPOTUB YaCOBOM CTPENKH, YTOOBI 3aUKCHPOBATH HX.

B03MOXHOCTH OTCOETMHEHNS paMBbl KPETUICHNS JIE3BHIT MO3BOJISIET 3aMEHUTH KaX/J0€ OTAENbHOE JIe3BHE,
KOT/1a OHO 3aTYIHNTCA.

TexHUUECKNE XapaKTEPHCTUKH:

Bpewmst pabotsr: 120 MuHyT

Bpewms 3apsinku: 180 Munyt

Tun Gatapen: TUTHI-HOHHAS

Emxocts akkymyistopa: 1400 MAy, 3,7 B
Hanpsokenne 3apsaaxu: 5 B moctosHHOTO ToKa 1 A
Crenenb BogoHenponumaemoctu: IPX7
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3a6oTa 06 oxpy:kalomeii cpese. Undopmanus 06 0TpadoTaHHOM 2JIEKTPHYECKOM H 2JIEKTPOHHOM 060pPYy10BAHUH
B cootBetcTBHM cO cTaTheil 13, mynkToM 1 1 myHkTOM 2 3akoHa oT 11 cents6ps 2015 roma 06 otpaboTanHOM
3IIEKTPUYECKOM U BJICKTPOHHOM 060pyI0BaHHH, Mbl HH)OPMHpPYEM O IIPaBHIILHOM OOPAICHHH C OTXOJaMH
0TpabOTaHHOTO HIMEKTPUYECKOTO H AIEKTPOHHOTO 000PYAOBAHHUS:

1. 3anpemiaercst BBIOpachiBaTh 0TPAOOTAHHOE IEKTPUYECKOE U HIEKTPOHHOE 000pYI0BaHUE BMECTE C IPYTHMH
OTXOJ[aMHU — 3TO HOATBEPKAAETCS MAPKUPOBKOIA B BHJIE «IIEPEUEPKHYTOTO MYCOPHOTO BEApay, MPEAMHChIBAONIEH
CEJICKTHBHbIH cOOp TAKOI0 Pojia OTXO/0B.

2. DNeKTPUIECKHE U DIEKTPOHHbIE YCTPOHCTBA MOTYT COAEPKATh ONACHBIEC BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE
NIPH NONAJAHUH B OKPY’KAIOLLYIO CPEy MOTYT IPEICTABIATh CEPbE3HYIO YTPO3Y JUIsl 30POBbSI M KM3HHU JTIOJEH U )KHBBIX
oprauu3MoB. OHH MOT'YT IPUBECTH K MHOT'OUHCIICHHBIM 3a00JICBAHMAM, TAKMM KaK: HapyIICHUs 3PEHHUs], CIIyXa, peyH, a
TaKXKe MOTYT PHBECTH K MOBPEIKACHUIO TIOUEK, IEYEHH U CEpJIla U BbI3BaTh KOXKHBIE 3a00neBanus. BpenHbie BemecTBa
MOTYT TaKXKe OKa3blBaTh HEOJArONPUATHOE BO3JICHCTBHE HA IbIXAaTEIbHYIO U PENPOILYKTUBHYIO CHCTEMbI M IPHBOHTD K
OHKOJIOTHYECKMM H3MEHEHHsM. YTOTpeOIeHne PaCTeHHUIT, BBIPAICHHBIX HA 3aTPSA3HEHHBIX [IOYBAX, H MIPOTYKTOB,
MOJTyYEHHBIX U3 HUX, MOJKET IOBJIeYb 3a CO0OI BhlllIeyKa3aHHbIE OCIECTBHS JUIs 310POBbSI.

3. OtpaboTaHHOE PIEKTPHUECKOE H HNEKTPOHHOE 000PYIOBAHHE CIIEAYET CAABATh UCKIIOYUTEILHO B YIOJTHOMOYCHHBIE
IYHKTBI c00pa, CIIMCOK KOTOPBIX JIOJDKEH ObITh pa3MelleH Ha BeO-calTe Ka10ro MyHUIIMIAILHOTO YIIPABICHUS.

4. JIoMOXO035{CTBO UTPaET BaXKHYIO POJIb B COACHCTBHU OBTOPHOMY HCIIOJIb30BAHHIO U BOCCTAHOBICHHUIO, B TOM YHCIIE
nepepadorke, 0TpadoTaHHOro 060pynoBaHusa. OHO TaKKe UIPAET KIIOYEBYIO POJIb B CUCTEME yTHIIN3ALUH OTXO0/I0B
0TpabOTaHHOTO IEKTPUYECKOTO H MNEKTPOHHOIO 000PYyHAOBAaHHUS, TOCKOJIBKY TTO3BOJISIET HATIPSMYIO CIaBaTh UX B
YHOJHOMOYEHHBIE ITYHKTBI COOpa M M30aBJIATHCS OT HEKEIATEIBHBIX COLMAIBHBIX PUBBIYCK, IIPUBOISIIHMX K
OCTaBJICHHIO OTX0JI0B OTPAOOTAaHHOr0 0OOPYAOBAHUS B HENPEIHA3HAYCHHBIX JUISl 3TOTO MECTax.

Kpome Toro Cnasaiite oTpaboTaHHOE dJIEKTPHIECKOE U AIEKTPOHHOE 000pyI0BaHIE B MECTE JOCTaBKH. JINCTpUOBIOTOP,
MOCTABJISAs IOKyNaTelo 000pyi0BaHUe, IPeAHA3HAYEHHOE U1l JOMAIIHETO X03sHCTBa, 00513aH OECIUIaTHO IPUHUMATh
oTpaboTaHHOE 060pyIOBAaHNE U3 JOMAITHETO X034iCTBA B MECTE JOCTABKH ITOTO 000PYI0BAHNs, ECIIM OTPaOOTaHHOE
000py10BaHHeE ABJIAETCS TOTO XKE TUIA U BBINOIHSIIO Te 3xKe QYHKIMH, 4TO U II0CTaBIeHHOe 000py10BaHHeE.

KapTtoHHbIe yrakoBku U noansTuieHoBbie (PE) Melku cieyeT BbIOpackiBaTh B COOTBETCTBYIOIINE KOHTEHHEPBI,
npeiHa3HaueHHbIE JUIs CeJIEKTUBHOIO cOOpa OBITOBBIX OTXOZ0B, B COOTBETCTBHY ¢ UX onucanueM. Ecin B ycTpoiicTe
ecTb 6aTapen, UX CIeAyeT U3BJIeUb U CIATh OTACIBHO B IYHKT cOOpa U XpaHEHUs.

He BbiOpackiBaiiTe ycTpoiicTBa B KOHTeiiHep 1151 OBITOBBLIX 0TX0/10B!

Cepsuc Eciy Bbl XOTHTE IPUOOPECTH 3aMlacHBIC YaCTH MM TIOAATh BO3MOXKHYIO PeKIIaMaluio, odpamaiitech
HETOCPEICTBEHHO K IIPOJIaBILy, BbIAABIIEMY YeK.

Eyyepidro ypiong (EL)

['ENIKOI OPOI AZDAAEIAY
HMANTIKEX OAHI'IEX AXDAAEIAY XPHXHX
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAXTE I'TA
MEAAONTIKH XPHXH

1. ITpwv amd ™ ypNon TS GVGKELTS, SPACTE TO EYXEPIOI0 YPNONG
Kol aKoAoLONGTE TIC 00MYiEg TOL TEPLEYOVTAL G AvTO. O
KOTOOKELOOTNG Ogv gvBuvetal yia nEG Tov TpokAnOnKav amd
YPNOT TNS GVOKELNC Y10l GKOTOVG AAAOVG Omd OVTOVG Y1 TOVG
omoiovg mpoopiletar 1 amd TNV AKATAAANAN ¥p1ioN TNG.

2. H ovokevn mpoopiletorl amokAEIGTIKA Y100 OKIOKT Xp1ion. Mnv
T YPNOHOTOLEITE Y100 AALOVS GKOTOVG TTOV OEV GLVAOOVV LE TOV
TPOOPIGUO TNG.

3. H cvokeun mpénetl va cuvdéeton amokAeiotikd oe mpila USB
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5V/1A
Mo Adyovg ac@aleiog, Unv cLVOEETE TALTOYPOVA TOAAEC
niextpikég cuokevég og pia Ovpa USB.
4. Na glote 1010itEPA TPOGEKTIKOT KOTA TN YPNON TNG CLGKELNG
OTOV VITAPYOVY TANOIE KOVTE. MnV eMTPENETE GTA TOUSLA VO
nailovV LE TN GLOKELT] KOl UMV EXTPENETE GE TOUOLA 1 ATOLLOL TTOV
dev elvar £0KEIMUEVA LIE TI GLGKELT VO TN (PN GLLOTOI0VV.
5. ITPOEIAOITIOIHXH: Avt 1 cvokevn unopet va ypnoypomoin el
oo Tl AVe TOV 8 ETOV Kol ATOWO LLE TEPIOPICUEVES COUATIKECS,
oo PLOKES 1) SLVONTIKES IKOVOTNTEC, 1 ATOLLO. TTOV JEV £YOLV
gumepia 1 YvOON NG GUCKELTNC, AV OVTO YiveTol VIO TNV
emifreyn evog atdpov Tov giva LITEVOBVVO Yo TNV AGPAAELL TOVG )
TOVG £YOVV 000El 0ONYIEC TYETIKA LLE TNV ACQUAN YPTION TNG
GLOKELNG KO £Y0VV GUVELONTOTOGEL TOLE KIVOUVOLS TOV
ovvdéovtal pe ) ypnon . Ta madid dev mpémel va mailovv e
tov e€omMopd. O Kabapiopuog Kol 1) GUVTIPNON TS GLGKEVNG OEV
TPEMEL VOL TPOLYLATOTOLOVVTOL OO OOl EKTOG €4V elvatl dvm TV
8 ETAV KOl 01 EVEPYEIEG OVTEG TTPOLYLLOTOTOLOVVTAL VIO EMIPAEYT).
6. ITPOEIAOITOIHZH: Awtnpnote T cuckeun o€ Enpn
KOTAGTOON.
7. ITPOEIAOITOIHZH: TIpwv xaBapicete T GLGKELT, ATOGLVOESTE
10 KOA®O10 TpoPodociog USB.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn ypron TS GLGKELNG UTopEt
VoL TPOKAAEGEL TPAVUOTICUOVE, OTTMOC KOYILATO 1) EKOOPEC.
9. ITPOEIAOITOIHZH: Mnv a@1fvete T GUGKELT GE AEITOVPYia,
YoOPig emifreyn.
10. ITPOEIAOITIOIHZH: Amoayopevetol va elGAYETE T 06 TLAA
o0 1] OTOLONTOTE AALN OVTIKEILEVO OTIG AETIOES KOl TIC OTEG TOV
TEPPANLOTOS TG CVLOKELNG.
11. H cvokevn dev mpémel va. ypnoiponoteitol amd mwoidid, aropo e
TEPLOPICUEVES PUGIKEG, GO TNPLOKES 1] OLOLVONTIKES IKOVOTITES
Yopig TV emifreyn e£0VG1000TNUEVOV 1] EUTEIPOV ATOU®V KO
TAVTA COULPMVO LE TIG TAPOVCES 0ONYiES.
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12. BeBowwbeite 611 10 KoAdO10 TpOoPodociog kot to fucpa USB
dev mopovctdlovy opatés eBopéc.

13. Mnv Bubilete to KoAdO10, TO fOGUA KOl OAOKATPT) TN GLGKELY)
o€ vepo 1 AALO VYPO. Mnv eKOETETE TN GLOKELT GE KOPUKES
ovvOnkeg (Bpoyn, NMo K.AT.).

14. Mnv ypNGUYLOTOLEITE T1 GLOKELN LE KATEGTPAUUEVO KAADIO0
tpo@odociog USB 1 edv éxel méoel ] £xel vTOGTEL OTOLNONTOTE
AN (Nt 1) 0ev Aettovpyel cwotd. Mnv emiokevdleTe T GLOKELN
uévot coc. [opaddote ™ YaAAGUEVT] GLOKELT GE £val
eEovorodotnuévo onueio oépPic yua Eleyyo 1 emokevt). OAeg ot
EMOKEVEC UITOPOVV VAL YiVOuV HOVO amtd ££0VG1000TNUEVA O UEin
oépPis. Mo AavBacpévn emokeun umopel va tpokarésel cofapd
KivOuvo Yo Tov PN o).

15. Mnv ypnNGYLOTOLEITE TI GLGKEVT] KOVTA GE EVPAEKTA DAIKAL.

16. To kaAmoo Tpopodociag USB dev mpémel va Epyetan 6e emapn
ue Oepuég empaveleg,

17. Mnv apnvete tn cuoKeLT] cuvdedepeEvn otnv vrodoyn USB
Yopig enifieym.

18. Mnv apnvete ) cvokevn va Bpayel. Xe mepintwon wov n
GUGKEVT TEGEL GTO VEPO KATA TN GOPTION TNG UTOTAPiaG,
OTOGLVOECTE AUEGMC TO OGN TOV TPOPOSOTIKOV o TNV 1tpilal.
Mnyv Balete ta xépro 6og 610 vEPO OTAV 1 GLGKELT Elvail
ovvdedeéVT 610 diktvo. Ilpv amd v enavaypnoponoinon, n
ovokeLn TPEmeL va eAeyyOel amd eEgdikevuévo NAEKTPOLOYO.

19. Amevepyomoieite tn cvokevn KéBe popd mov TV amodnKeveTE.

[Teprypaen g cuoKeLN

1. Kovpni tpogodociog / pobuiong tayvmrag 2. Evdeén pdptiong pratapiog
3. Aertovpyio TURBO 4."Evdei&n eoptiong

5. Tlpootatevtind KéAvpLo 6. Kepaln Euprotikig pnyovig

7. ONKN Y100 TO KOPPEVOL LOAMG 8. ®Vpa popTIOoNG

9. Aaytolidt otepéwong Aemidmv 10. IMhoicto otepémong Aemidwv
11. Koakddio @optiong 12. ITwéro kabopiopod
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[pw and v npd™ YP1ION:

1. Aparpéote Ola T0 VAKGE GUOKELOGTNG KOl LLOLPKETIVYK

2. ZKOUTOTE TNV KEQOAT KO TIG EMPAVELEG TNG CLOKELNG LE EVa VYPO TAVL.

3. Ta e&aptpata Tov Tpénel va otepe®Bolv mpémetl vo tonobetnfodv pe T€To10 TPOTO MGTE Vo PNy
UTOPOVV VoL TEGOVV GTO VEPOD.

Kieldopo tagidron

1. TlotAote o kovpmi Aertovpyiag (1) kot kpatoTe To TATNUEVO Yo, 3 devTEPOLETTAL

2. Metd anod 3 devtepodenta, 1 cvuokevn| Ba otapatiost va Aettovpyet kot Oa evepyomombei povo dtav
nothoete Eavd to kovuni Aertovpyiog (1) yio 3 devtepdrenta.

3. T va 1o EeKAeldMOETE, TATHOTE KOl KPATNOTE TATHEVO TO Kovpmi Aettovpyiag (1) yia 3
devTepOAETTA.

®OPTIXZH THX EYPIEZTIKHX

1. Zvvdéote 0 KOAD®SI0 TpoPodosiag (10) otnv vrodoyn eopTiong Tov BpickeTar ot Pdon TG
GLOKEVNG KaLL, 0TI GLVEYELD, CLVOESTE TO KOADS0 og TTNYN Tpoodoaiog pe tdon 5V DC 1A povo —
StapopeTikd, pmopel va TpokAndel kavon Tng cuoKeELNC.

2. X 006vn Ba eppaviotei n katdotaocn eoptiong g pratapiog arxd 00% mg 100% ko 1) £voeén
9optiong (C).

3. H pratapio goprifeton péypt va tdoel oto 100% g @opTiong.

4. T'w vo mapateivete ) didpketo. {oNG TG Uratopiog, TPETEL vo. TV amo@optilete TANpmg kabe &L
unveg.

XPHXZH THX XYZKEYHX

IMotAote To kovuni Tpopodoaiog (1) yio va evepyomoroete ) cvokevn. [lotAote Eava yio va petafeite
ot Agrtovpyio turbo (3) pe vynAotepn TaydTTE — oty 000vn Ba eppavictei To ewovidio TURBO (3).
[athote Eavd Yo var OTEVEPYOTOMOETE T1 GLOKELN.

XPHZH

Kpatiote v Euplotikny punyovn 6To xEPL 6og Kot TEoTE amaAd aAld otafepd v kepaln Eupiopotog
(6) oo déppa Tov keparov. To Edpiopa dev anartel 1oyvpn wicon — 1 vaepPoliky nicon dev
eEaopaAilel mo axpiPég Evpropa Ko pmopei vo mpokoaréoet pedicpod tov dépuatog. H kepair kommg
£xel oyedlaoTel MOTE va efvan EvEAMKTN Kot v TPosapLOLETOL GTO GYNLLOL TOV KEPAALOD.

Metakivnote v EUPIOTIKN punyovi apyd Téve oTto SEpLL TOL KEQAAL0D, Kbvovtag gvubeieg 1 KUKAKEG
KIWWNOES — avaAoya Le TO Tt Touplalel KAADTEPO GTOV TOTO TOV HOAMADY GOG.

A@ov 0AoKANPOGETE TO EVPIGLLE, ATEVEPYOTOMNOTE TNV EVPLOTIKN UNYov HE To Kovumi tpopodoaciag (1).
Tomobetiote T0 TPooTaTELTIKG KAAvppa (5) 0T GLGKELT Y10, Vo, TPOSTATEYETE TG KEPaAEG Evpiopotog.

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH

H xepo tng Euprotikng pnyavng (6) eivor payvntikd covdedepévn pe to doyeio yia to koppéva, podhid
(7). Kpatdvtag ) EuproTikn pnyovi Tave omd Tov KAdo amopplupdtov, apatpiate Ty ke@olr (6)
AmocLVIEOVTAG TNV 0o To doyeio Yo T Koppéva poild (7).

KabBapiote v kepoln pe ) Podptoa mov mapéyetar. Metd tov KoBapiopo, dev Tpénet va vadpyovv
Tpiyes petald Tmv Aemidwv.

Mo va kaBopicete to Euprotikd mo Pabid, tomobetnote TV Ke@aAn tov Evpiotikov (6) oto Tpamélt pe
15 Aemideg mpog T Katw. Iepiotpéyte Tov dakTolo otepéwong Tav Aenidwv (9) mov Bpicketon oto
KEVTPO ™G kePAnS (6) de€rdotpopa kot aparpéote T0 mAaiclo otepéwong Tav Aemidwv (10).
ZeMAOVETE T LELOVOUEVO AETIOES KOt TOL TAEYLLALTO TOVG KAT® OO TPEYOVUEVO VEPD. LT GUVEYELQ,
0P1OTE T VO GTEYVADGOVV EVIEADS GTOV OEPQL.

AoV oteyvdoovy, tonobetnote Eavad to mhaicto otepémong twv Aenidwv (10) kou TepioTpéyte TOV
daxtoho otepiémong Tov Aemidwv (9) aplotepdoTPOPa. Yi0 VO TIG 0CPUAICETE.
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H Svvatdmta amochvoeong Tov TANIGION GTEPEMONG TOV AETIBMOV EMTPENEL TV OVTIKOTAGTACT KAOE
LELOVOUEVIG AETIDAG OTAV QTN YOAACEL.

Teyvikd yopokTnpLoTIKd.:

Xpodvog Aetrtovpyiag: 120 Aemtd

Xpovog poptiong 180 Aentd

Tomog pratapiog: Aiov-16vimv
Xopnrikdtnrto pratopiog: 1400 mAh, 3,7V
Tdon eoptong: 5V DC 1A

Babpog adwppoyomoinong: IPX7

Me ogpaopéd oto mepipdirov. IIAnpo@opiss Yo Ta xpNGIHOTOMPEVE NAEKTPIKE Kot NAEKTPOVIKA £idN ZOppmVa pE
10 GpBpo 13 mapdypagog 1 kot Tapdypa@og 2 Tov vopov g 1 1ng ZenteuPpiov 2015 oyetikd pe to ypnoyomompuévo,
NAEKTPIKG KO NAEKTPOVIKG. €181, GOG EVILLEPMVOLLLE Y10l T GOOTH SLOYEIPLOT TOV ATOBATOV YPNCLOTOMUEVOV
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKAV EBMV:
1. Amayopeletan 1 amdppyn YPNOLLOTOMUEVOY NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GVGKELOV poli pe dAka andfinto —
ot emPefoudvetar omd T GNUOVET| HE TN HOPET KOOy PAHUEVOD KAGOV», TTov emPAALeL T Stadoyn avTod TOL £id0Vg
TV anofMiTwv.
2. Ot NAeKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG UTOPEL VOL TEPLEXOVV EMKIVOVVEG OVGIES, HETYHLOTO KOl GUGTOTIKG, TOL OTTOia,
otav £16EM00VV 610 TEPPAALOV, uTopovV va Tpokarécovy cofapd kivduvo yio Ty vyeia Kot ) {on TV avBpdrev Kot
TV {OVIavaY opyavicpdy. Mmopodv va TpokaréGovy TOAAEG TaONGELS, OTmG StaTapoyés TNG OPUONG, TG AKONG, TNG
opudiog, kaBmg Kot BAAPeg oTo vePpd, TO Iop Kot TV Kopdid, Kot deppatikés tadfioetg. Ot emPraPeig ovoieg pmopovv
EMIONG VOL £XOVV APVNTIKEG EMATMOGCELS GTO OVOIVEVGTIKO KOl OVATAPUYDYIKO GOGTIHO KOL VO TPOKOAEGOVY KOPKIVIKEG
petaAragers. H katavaioon uidv mov KoAMepyohvial 6 HOAVGUEVD £3GQN, KAODG KOl TPOIOVIMV TOL ToPAyOVTAL OO
AVTA, UTOPEL VOL EXEL TIG TAPUTAVE EMTTOCELS GTNV VYE(Q.
3. Ta ypnoomompéva NAEKTPLKE Kot NAEKTPOVIKA £i0N Tpénet va Tapadidoviol amoKAEIGTIKE Ge ££0VG10d0TNHEVOL
onpeio GLALOYNG, O KATAAOYOG T®V OTOIMV TPETEL VoL TEPILAUPAVETAL GTOV 16TOTONO KGOE djpov.
4. To vowokvptd Stadpapatilovy onuovtikd poro 6T GVUPOAN TOVG TNV EXAVOYPNGLHOTOINGT KAl THY OVAKTNGT,
GUUTEPILOUPOVOLEVIG TG OVOKDKAMONG, TV YPNGIHOTOMHEVMY cuokev®v. Eniong, Stadpapatilel kabopiotikd poro
c € GTO GUGTIHA JLOYEIPLONG TOV ATOPANTMV YPNGULOTOMNUEVOV NAEKTPIKMV KO NAEKTPOVIKGV GUGKELOV, AOY® TG
SuvaTOTNTOG AUESTG TAPASOGTS TOVG G& ££0VG1030TNUEVE GM el GLALOYHG Kot TG eEGAELYNG avemBOuUNTOV
KOW®MVIK®OV GUVNOEIDV TOV £XOVV WG OMOTELEGHOL TNV OTOPPLYT OTOBANTOV YPTOYLOTOMUEVODY GUGKEVOV GE U
TPOPAETOUEVOVG YDPOVG.
Emmiéov [Topaddote Ta xpNoHomomuéve nheKTpikd kot nAektpovikd £idn otov tomo mapddoong. O dwavopéag, Kotd
™V Topadoct 6Tov ayopacth £0TALGHOD OV TpoopileTal Yo OIKLaKT XPNON, VITOYPEOVTOL VL TAPOAABAVEL SOPEQV TOL
APNOHOTOMpEVE EIGN TOV TPOEPYOVTON OO OIKLAKT XPOT| GTOV TOTO TaPAS0GNG TOL £E0TAGHOD, EPOGOV TaL
xpnotpomompéva £idn eivar Tov idlov TOmoL ko glyav TG idleg Asttovpyieg pe Tov e£omAond Tov TapadOOKeE.
Ta yoptokiBdTia kot ot cokovAeg Toivatdvleviov (PE) npénet vo amoppintovion 6Tovg KATUAANAOVG KASOVG TOL
TpoopilovTat Yo T SteAoyn TV ACTIKGOV amofANTeV, cOupmva pe TV Teptypopn) tovs. Edv 1 cuokevn mepiéyet
UmaTOPiES, TPETEL VAL TIG APULPECETE Kot VOt TIG TapaddoeTe EEXWPLoTa oe onpeio cuALOYNG Kat amobkevong.
MnyV TETATE TIG CVOKEVEG GTOV KGO OIKLOKAV AmoppitpdTov!
Zépprig Eqv embBopeite va ayopdoete avtorlokTikd 1 vo vToPaAeTe TOYOV TAPATOVE, TOPAKAAOVUE ETIKOVOVIGTE
omevbeiog pe Tov TOANTH oL Gog e££0mae TV amddEEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een USB-aansluiting van
5V/1A.
Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet meerdere elektrische
apparaten tegelijkertijd op één USB-poort worden aangesloten.
4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het
niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische
of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van
het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of mits zij instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich
bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen
onder toezicht worden uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog.
7. WAARSCHUWING: Koppel de USB-voedingskabel los voordat
u het apparaat reinigt.
8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, zoals snij- of schaafwonden.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd achter
wanneer het is ingeschakeld.
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10. WAARSCHUWING: Het is verboden om vingers of andere
voorwerpen in de messen en openingen in de behuizing van het
apparaat te steken.

11. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens
zonder toezicht van bevoegde of ervaren personen en altijd in
overeenstemming met deze handleiding.

12. Controleer of het netsnoer en de USB-stekker geen zichtbare
beschadigingen vertonen.

13. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde USB-
voedingskabel, of als het is gevallen of op een andere manier is
beschadigd of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf.
Breng het beschadigde apparaat naar een erkend servicecentrum
voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde
reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
16. De USB-voedingskabel mag geen hete oppervlakken raken.
17. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is
aangesloten op een USB-poort.

18. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat
tijdens het opladen van de batterij in het water valt, trek dan
onmiddellijk de stekker van de voeding uit het stopcontact. Steek
uw handen niet in het water terwijl het apparaat is aangesloten op
het stroomnet. Voordat u het apparaat opnieuw gebruikt, moet het
worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

19. Schakel het apparaat telkens uit wanneer u het weglegt.

Beschrijving van het apparaat
1. Aan/uit-knop / snelheidsinstelling 2. Batterij-indicator
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3. TURBO-modus 4. Oplaadindicator

5. Beschermkap 6. Scheerkop

7. Opvangbak voor afgeschoren haren 8. Oplaadpoort

9. Bevestigingsring voor de mesjes  10. Bevestigingsframe voor de mesjes
11. Oplaadkabel 12. Reinigingsborsteltje

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle verpakkings- en marketingmateriaal

2. Veeg de kop en de oppervlakken van het apparaat af met een vochtige doek.

3. Onderdelen die moeten worden bevestigd, moeten zo worden geinstalleerd dat ze niet in het water
kunnen vallen.

Reisvergrendeling

1. Druk op de aan/uit-knop (1) en houd deze 3 seconden ingedrukt.

2. Na 3 seconden stopt het apparaat en start het pas weer wanneer u de aan/uit-knop (1) opnieuw 3
seconden ingedrukt houdt.

3. Om de reisvergrendeling op te heffen, houdt u de aan/uit-knop (1) 3 seconden ingedrukt.

HET SCHEERAPPARAAT OPLADEN

1. Sluit de voedingskabel (10) aan op de oplaadaansluiting in de voet van het apparaat en sluit de kabel
vervolgens aan op een voedingsbron met een spanning van uitsluitend 5V DC 1A — anders kunt u het
apparaat doorbranden.

2. Op het display verschijnt de laadstatus van de batterij van 00% tot 100% en de laadindicator (c).

3. De batterij laadt op totdat deze 100% is opgeladen.

4. Om de levensduur van de accu te verlengen, moet deze om de zes maanden volledig worden ontladen.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Druk op de aan/uit-knop (1) om het apparaat in te schakelen. Druk nogmaals om over te schakelen naar
de turbostand (3) met een hogere snelheid — het TURBO-pictogram (3) verschijnt op het scherm. Druk
nogmaals om het apparaat uit te schakelen.

GEBRUIK

Houd de scheerapparaat in uw hand en druk de scheerkop (6) zachtjes maar stevig tegen de hoofdhuid. U
hoeft niet hard te drukken om te scheren. Te hard drukken zorgt niet voor een gladder scheerresultaat en
kan huidirritatie veroorzaken. De scheerkop is zo ontworpen dat hij flexibel is en zich aanpast aan de
vorm van het hoofd.

Beweeg de scheerapparaat langzaam over de hoofdhuid met rechte of cirkelvormige bewegingen,
afhankelijk van wat het beste werkt voor uw haartype.

Schakel de scheerapparaat uit met de aan/uit-knop (1) wanneer u klaar bent met scheren. Plaats de
beschermkap (5) op het apparaat om de scheerkoppen te beschermen.

REINIGING EN ONDERHOUD

De scheerkop (6) is magnetisch bevestigd aan de opvangbak voor afgeschoren haren (7). Houd de
scheerapparaat boven een afvalbak en verwijder de scheerkop (6) door deze los te koppelen van de
opvangbak voor afgeschoren haren (7).

Reinig de scheerkop met het bijgeleverde borsteltje. Na het reinigen mogen er geen haren tussen de
mesjes zitten.

Om de scheerapparaat grondiger te reinigen, legt u de scheerkop (6) met de mesjes naar beneden op een
tafel. Draai de mesjesbevestigingsring (9) in het midden van de scheerkop (6) met de klok mee en
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verwijder het mesjesbevestigingsframe (10).

Spoel de afzonderlijke mesjes en hun gaasjes af onder stromend water. Laat ze vervolgens volledig aan
de lucht drogen.

Nadat ze zijn opgedroogd, plaatst u de mesjeshouder (10) terug en draait u de mesjesbevestigingsring (9)
tegen de klok in om ze vast te zetten.

Doordat de bevestigingsring van de messen kan worden verwijderd, kan elk mes afzonderlijk worden
vervangen wanneer het bot is geworden.

Technische gegevens:
Gebruiksduur: 120 minuten
Oplaadtijd: 180 minuten

Type batterij: lithium-ion
Batterijcapaciteit: 1400 mAh, 3,7V
Laadspanning: 5V DC 1A
Waterdichtheid: IPX7

Omwille van hetmilieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel
13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en
elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af
te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", die selectieve inzameling van dit soort afval
voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in
het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot tal van gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het
gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke stoffen
kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie
van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde
gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan
de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Het speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, omdat het mogelijk is deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale
gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt
achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die
huishoudelijke apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat
batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
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POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za namene,
Ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne
uporabljajte je za noben drug namen.

3. Napravo je treba prikljuciti izklju¢no na USB-vti¢nico SV/1A.
Za vecjo varnost ne prikljucujte ve¢ elektricnih naprav hkrati na
eno USB-vti¢nico.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok.
Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so bili
pouceni o varni uporabi opreme in razumejo z njo povezana
tveganja. Otroci ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in vzdrZevanja
naprave ne smejo opravljati otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in se
te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Napravo hranite na suhem.

7. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem naprave odklopite USB-napajalni
kabel.

8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine ali odrgnine.

9. OPOZORILO: Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vklopljena.

10. OPOZORILO: Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v
rezila ali odprtine v ohi$ju naprave.

11. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z omejenimi
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fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi brez nadzora
pooblas¢enih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu s temi navodili.
12. Preverite, da napajalni kabel in USB-vti¢ nista vidno
poskodovana.

13. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocCine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.).

14. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim USB-napajalnim
kablom ali Ce je padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami. PoSkodovano
napravo odnesite v pooblas€eni servisni center za pregled ali
popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo samo pooblaS¢eni
servisni centri. Nepravilna popravila lahko predstavljajo resno
nevarnost za uporabnika.

15. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

16. USB-napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih povrsin.

17. Naprave, priklju¢ene na USB-prikljucek, ne puscajte brez
nadzora.

18. Ne dopustite, da bi se naprava namo¢ila. Ce naprava med
polnjenjem baterije pade v vodo, takoj izkljucite napajalnik iz
vti¢nice. Ne vlagajte rok v vodo, medtem ko je naprava prikljucena
na omrezje. Pred ponovno uporabo mora napravo pregledati
usposobljen elektricar.

19. Napravo izklopite vsakic, ko jo pospravite.

Opis naprave
1. Gumb za nastavitev mog¢i/hitrosti 2. Indikator napolnjenosti baterije

3. Nacin TURBO 4. Indikator polnjenja

5. Zas€itni pokrov 6. Glava brivnika

7. Zbiralnik za dlake 8. Vti¢nica za polnjenje

9. Obro¢ za pritrditev rezila 10. Okuvir za pritrditev rezila
11. Polnilni kabel 12. Cistilna krtada

Pred prvo uporabo:
1. Odstranite vso embalazo in marketinsko gradivo.
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2. Glavo in povrSine naprave obrisite z vlazno krpo.
3. Dele, ki jih je treba pritrditi, namestite tako, da ne morejo pasti v vodo.

Potovalna kljucavnica

1. Pritisnite gumb za vklop (1) in ga drzite 3 sekunde.

2. Po 3 sekundah se naprava ustavi in ponovno zazene Sele, ko pritisnete in 3 sekunde pridrzite gumb za
vklop (2).

3. Za odklepanje pritisnite in 3 sekunde pridrzite gumb za vklop (1).

POLNJENJE BRITVE

1. Prikljucite napajalni kabel (10) na polnilno vti¢nico na dnu naprave, nato pa kabel prikljucite na vir
napajanja z napetostjo samo 5V DC 1 A — v nasprotnem primeru lahko naprava pregori.

2. Na zaslonu se prikaZe stanje napolnjenosti baterije od 00 % do 100 % in indikator polnjenja (c).

3. Baterija se bo polnila, dokler ne doseze 100 % napolnjenosti.

4. Da podaljsate zivljenjsko dobo baterije, jo morate vsakih Sest mesecev popolnoma izprazniti.

UPORABA NAPRAVE

Pritisnite gumb za vklop (1), da vklopite napravo. Ponovno pritisnite, da preklopite v turbo naéin (3) za
vi$jo hitrost — na zaslonu se bo prikazala ikona TURBO (3). Ponovno pritisnite, da izklopite napravo.
UPORABA

Briljnik drzite v roki in nezno, a trdno pritisnite glavo za britje (6) na lasisce. Britje ne zahteva mo¢nega
pritiska — premocan pritisk ne bo zagotovil bolj gladkega britja in lahko povzro¢i drazenje koze. Glava za
britje je zasnovana tako, da je prilagodljiva in se prilagaja obliki vase glave.

Briljico pocasi premikajte po lasis¢u z ravnimi ali kroznimi gibi, odvisno od tega, kaj je najbolj primerno
za vas tip las.

Ko koncate z britjem, brivnik izklopite s tipko za vklop (1). Na napravo namestite zas¢itni pokrovcek (5),
da zascitite glave za britje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Briljnik (6) je magnetno pritrjen na zbiralnik za lase (7). Drzite brivnik nad ko§ za smeti in odstranite
glavo (6), tako da jo odklopite iz zbiralnika za lase (7).

Glavo ocistite s prilozeno krtaco. Po ¢is€enju med rezili ne sme biti nobenih dlak.

Za temeljitejSe ¢iScenje brivnika polozite glavo brivnika (6) na mizo z rezili obrnjenimi navzdol. V
sredini glave (6) zavrtite obro€ za pritrditev rezil (9) v smeri urinega kazalca in odstranite okvir za
pritrditev rezil (10).

Vsako rezilo in mreZico sperite pod tekoc¢o vodo. Nato pustite, da se popolnoma posusi na zraku.

Ko se posusi, namestite okvir za pritrditev rezil (10) in zavrtite obro¢ za pritrditev rezil (9) v nasprotni
smeri urinega kazalca, da se rezila pritrdijo.

Moznost odstranitve okvirja za pritrditev rezil omogoca zamenjavo vsakega posameznega rezila, ko se
zabruha.

Tehni¢ni podatki:

Cas delovanja: 120 minut

Cas polnjenja: 180 minut

Tip baterije: litij-ionska

Kapaciteta baterije: 1400 mAh, 3,7 V
Napetost polnjenja: 5V DC 1 A
Stopnja vodoodpornosti: IPX7
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Skrb za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne
11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje simbol
preértan smetnjak*, ki zahteva lo¢eno zbiranje te vrste odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno
ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi ter zivih organizmov. Lahko povzro¢ijo §tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje
vida, sluha in govora, lahko pa tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
imajo tudi Skodljiv u¢inek na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, gojenih
na onesnazeni zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja zgoraj navedena tveganja za zdravje.
3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na
voljo na spletni strani vsake lokalne oblasti.
4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme.
Igrajo tudi klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo

c E neposredno na pooblaséene zbirne tocke in odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo do puséanja odpadne opreme
na mestih, ki niso namenjena temu.
Polegtega Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je
distributer dolzan brezpla¢no zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, &e je rabljena oprema istega
tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonske embalaze in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje
komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuje baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti
na zbirnem in skladi§¢nem mestu.
Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti pritoZbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN
JALKEEN

1. Ennen laitteen kéyttod lue kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aitheutuvat laitteen kédyttdmisestd muuhun kuin sen
kayttotarkoitukseen tai virheellisestd kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Al kiyti sitd mihinkiin
muuhun tarkoitukseen.

3. Laite saa kytked vain 5 V/1 A:n USB-liitdntdén.
Turvallisuuden lisdamiseksi 4l4 liitd useita sdhkolaitteita
samanaikaisesti yhteen USB-porttiin.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten 1asna ollessa.
Al anna lasten leikkii laitteella 4lidki anna lasten tai laitetta
tuntemattomien henkildiden kéyttaa sita.
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5. VAROITUS: Tati laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, jos heille on annettu valvontaa tai ohjeita laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ymmaértévit siihen liittyvit vaarat.
Lapset eivit saa leikkid laitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
eivit saa suorittaa alle 8-vuotiaat lapset, elleivét he ole yli 8-
vuotiaita ja nditd toimia suoritetaan valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Pid4 laite kuivana.
7. VAROITUS: Irrota USB-virtajohto ennen laitteen puhdistamista.
8. VAROITUS: Laitteen vaarinkdytté voi atheuttaa vammoja, kuten
viiltoja tai hiertymia.
9. VAROITUS: Alj jiti laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
paalle.
10. VAROITUS: Al4 tydnni sormiasi tai muita esineiti laitteen
kotelon teriin tai aukkoihin.
11. Laitetta eivit saa kdyttad lapset tai henkil6t, joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, ilman valtuutetun tai
kokeneen henkilon valvontaa ja aina ndiden ohjeiden mukaisesti.
12. Varmista, ettd virtajohto ja USB-pistoke eivit ole nikyvasti
vaurioituneet.
13. Al upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al4 altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.).
14. Al4 kiyti laitetta, jos USB-virtajohto on vaurioitunut, laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla.
Al4 korjaa laitetta itse. Vie vaurioitunut laite valtuutettuun
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset
saa suorittaa vain valtuutettu huoltokeskus. Virheelliset korjaukset
voivat atheuttaa vakavan riskin kayttajélle.
15. Ald kiiyti laitetta syttyvien materiaalien ldhelli.
16. USB-virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
17. Al4 jiti laitetta USB-porttiin Kytkettyni ilman valvontaa.
18. Ald anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen akun
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lataamisen aikana, irrota virtajohto vilittdmésti pistorasiasta. Ald
laita késid veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen
uudelleenkiyttod laite on tarkastutettava patevilld sdhkdasentajalla.
19. Sammuta laite aina, kun laitat sen pois.

Laitteen kuvaus
1. Virta-/nopeuden séadtopainike 2. Akun latausilmaisin

3. TURBO-tila 4. Latausilmaisin

5. Suojakansi 6. Parranajopéi

7. Karvankerdyskammio 8. Latausportti

9. Terén kiinnitysrengas 10. Terén kiinnityskehys
11. Latauskaapeli 12. Puhdistusharja

Ennen ensimméistd kayttoa:

1. Poista kaikki pakkaus- ja markkinointimateriaalit

2. Pyyhi laitteen pééd ja pinnat kostealla liinalla.

3. Kiinnitettavit osat on asennettava siten, etti ne eivit voi pudota veteen.

Matkalukko

1. Paina virtapainiketta (1) ja pida sitd painettuna 3 sekunnin ajan.

2. Kolmen sekunnin kuluttua laite lakkaa toimimasta ja kdynnistyy uudelleen vasta, kun virtapainiketta
(1) painetaan ja pidetddn painettuna 3 sekunnin ajan.

3. Avaa lukitus painamalla virtapainiketta (1) ja pitdmalla sitd painettuna 3 sekunnin ajan.

PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

1. Liité virtajohto (10) laitteen pohjassa olevaan latausliitédntéén ja liitd johto sitten virtaléhteeseen, jonka
jannite on vain 5 V DC 1 A — muuten laite voi palaa.

2. Naytossd ndkyy akun lataustila 00 %:sta 100 %:iin ja latausilmaisin (c).

3. Akku latautuu, kunnes se saavuttaa 100 %:n varauksen.

4. Akun kayttoidn pidentimiseksi se tulisi tyhjentdéd kokonaan kuuden kuukauden vilein.

LAITTEEN KAYTTO

Kéynnisti laite painamalla virtapainiketta (1). Paina uudelleen siirtyéksesi turbo-tilaan (3) suuremman
nopeuden saavuttamiseksi — TURBO-kuvake (3) ilmestyy néytolle. Paina uudelleen sammuttaaksesi
laitteen.

KAYTTO

Pidd parranajokonetta kiddessési ja paina parranajopdité (6) kevyesti mutta lujasti padnahkaa vasten.
Parranajo ei vaadi voimakasta painamista — liian kova painaminen ei paranna parranajon tulosta, vaan voi
aiheuttaa ihon drsytystd. Leikkuupdé on suunniteltu joustavaksi ja mukautumaan pdian muotoon.

Liikuta parranajokonetta hitaasti pdénahkaa pitkin suorilla tai pyoreilld liikkeilld sen mukaan, mika sopii
parhaiten hiustyypillesi.

Kun olet lopettanut parranajo, sammuta parranajokone virtapainikkeella (1). Aseta suojakansi (5)
laitteeseen parranajopdiden suojaamiseksi.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Parranajopéi (6) on kiinnitetty hiuskerdysastiaan (7) magneettisesti. Pidd parranajokonetta jateastian
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ylapuolella ja irrota pai (6) irrottamalla se hiuskerdysastiasta (7).
Puhdista pa4 mukana toimitetulla harjalla. Puhdistuksen jélkeen terien vilissé ei saa olla karvoja.

Puhdista parranajokone perusteellisemmin asettamalla parranajopdé (6) poydalle terdt alaspdin. Kierrd
terdn kiinnitysrengasta (9) paén (6) keskelld my6tdpdivadn ja irrota terdn kiinnityskehys (10).
Huuhtele jokainen terd ja sen verkko juoksevalla vedelld. Anna sitten kuivua kokonaan ilmassa.

Kun terdt ovat kuivuneet, aseta terdn kiinnityskehys (10) takaisin paikalleen ja kierrd terdn
kiinnitysrengasta (9) vastapdivién terien kiinnittdmiseksi.

Terén kiinnityskehyksen irrotettavuus mahdollistaa kunkin terén vaihtamisen, kun se on tylsynyt.

Tekniset tiedot:

Kayttoaika: 120 minuuttia
Latausaika: 180 minuuttia

Akun tyyppi: litiumioni

Akun kapasiteetti: 1400 mAh, 3,7V
Latausjénnite: 5V DC 1 A
Vedenkestdvyysluokitus: IPX7

Ympiriston suojelu. Tietoa siihko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko-jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta

2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme téssé tietoja sahko- ja elektroniikkalaiteromun

asianmukaisesta kisittelysta:

1. S&hko- ja elektroniikkalaiteromun hivittdminen muiden jétteiden mukana on kielletty — timén vahvistaa yliviivattu

roskakori” -symboli, joka edellyttdd timén tyyppisen jétteen erillistd kerddamista.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan

ympéristdon voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja eldmélle seka eldville organismeille. Ne voivat

aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten niako-, kuulo- ja puhehdirioitd, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa

ja syddntd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat my&s vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

sukuelimiin ja aiheuttaa syopdé. Saastuneella maaperiélld kasvatettujen kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden kulutus

voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysriskeja.

3. Kéytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla

kunkin paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térked rooli laiteromun uudelleenkdytossé ja hyddyntamisessd, mukaan lukien kierrdtys. Ne ovat
c € myds avainasemassa sihko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojirjestelméssd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan

valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattamiseen

paikkoihin, jotka eivit ole tarkoitettu tihdn tarkoitukseen.

Lisiiksi Palauta kiytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle

jakelija on velvollinen kerddmaén kéytetyt kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttden ettd kdytetyt

laitteet ovat samantyyppisid ja ovat suorittaneet samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettidva niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jétteiden lajitteluun

tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettiva erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.

Al hiviti laitetta yhdyskuntajitteiden keriysastiaan!

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksen, ota yhteyttd suoraan kuitin myontaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

63



1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i1 postgpowac wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka USB
5V/1A
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego portu
USB, nie nalezy réwnoczes$nie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym.
7. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia, odtacz od
niego kabel zasilajacy USB.
8. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia czy
otarcia.
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9. OSTRSEZENIE: nie wolno pozostawi¢ wlaczonego urzadzenia
bez nadzoru.

10. OSTRZEZENIE: zabronione jest wkladanie palcéw oraz
jakichkolwiek innych przedmiotéw w ostrza 1 otwory w obudowie
urzadzenia.

11. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez
nadzoru 0s6b uprawnionych lub do§wiadczonych i zawsze zgodnie
Z niniejszg instrukcja.

12. Nalezy zwroci¢ uwage czy przewod zasilajacy oraz wtyczka
USB nie posiada zadnych widocznych uszkodzen.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)

14. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
USB, lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek
inny sposob lub nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wylacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidlowo wykonana naprawa moze spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika.

15. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
16. Przewod zasilania USB nie moze dotykaé goragcych
powierzchni.

17. Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do gniazdka
USB bez nadzoru.

18. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody podczas tadowania akumulatora,
natychmiast wyciagna¢ wtyczke zasilacza z gniazdka sieciowego.
Nie wolno wktadac¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wiaczone do
sieci. Przed ponownym uzyciem, urzadzenie musi by¢ sprawdzone
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przez wykwalifikowanego elektryka.
19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

Opis urzadzenia

1. Przycisk zasilania / ustawienia predkosci 2. Wskaznik natadowania baterii

3. Tryb TURBO 4. Wskaznik fadowania

5. Ostona ochronna 6. Gtowica golarki

7. Komora na $cigte wlosy 8. Port do tadowania

9. Pier§cien mocujacy ostrza 10. Ramka mocujaca ostrza
11. Przewdd tadujacy 12. Pedzelek do czyszczenia

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszelkie materialy pakowe i marketingowe

2. Przy pomocy wilgotnej §ciereczki przetrzyj glowice i powierzchnie urzagdzenia.

3. Czgsci, ktore musza by¢ zamocowane, nalezy zainstalowa¢ w taki sposob, aby nie mogly wpas¢ do
wody.

Blokada podrézna

1. Nacisnij przycisk zasilania (1) i przytrzymaj go przez 3 sekundy.

2. Po 3 sekundach urzadzenie przestanie dzialta¢ i uruchomi si¢ dopiero po ponownym nacisnigciu
przycisku zasilania (1) przez 3 sekundy.

3. Aby odblokowad¢, naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania (1) przez 3 sekundy

LADOWANIE GOLARKI

1. Podlacz przewdd zasilajacy (10) do gniazda tadowania znajdujacego si¢ w podstawie urzadzenia, a
nastepnie podiacz przewod do zrodia zasilania o napieciu wytacznie 5V DC 1A — w przeciwnym razie
mozesz doprowadzi¢ do przepalenia urzadzenia.

2. Na wy$wietlaczu pojawi sie status natadowania baterii od 00% do 100%.oraz wskaznik fadowania (c)
3. Bateria faduje si¢ az osiggnie 100% natadowania.

4. Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ akumulatora, nalezy go catkowicie roztadowac co sze$¢ miesigcy.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Nacis$nij przycisk zasilania (1), aby wlaczy¢ urzadzenie. Nacisnij ponownie, aby przelaczy¢ na tryb turbo
(3) o wyzszej predkosci — na ekranie pojawi si¢ ikona TURBO (3). Nacis$nij ponownie, aby wytaczy¢
urzadzenie.

UZYTKOWANIE

Trzymaj golarke w dloni i delikatnie, lecz pewnie doci$nij glowice golaca (6) do skory glowy. Golenie
nie wymaga silnego nacisku — zbyt mocne dociskanie nie zapewni doktadniejszego golenia i moze
powodowac¢ podraznienia skory. Glowica tnaca zostata zaprojektowana tak, aby byta elastyczna i
dopasowywata si¢ do ksztaltu glowy.

Przesuwaj golarke powoli po skorze glowy, wykonujac ruchy proste lub okr¢zne — w zaleznosci od
tego, ktore najlepiej sprawdzaja si¢ przy Twoim typie wlosow.

Po zakonczeniu golenia wylacz golarke przyciskiem zasilania (1). Zaloz ostong¢ ochronna (5) na
urzadzenie, aby zabezpieczy¢ glowice golace.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Glowica golarki (6) jest przymocowana do komory na scigte wlosy (7) magnetycznie. Trzymajac golarke
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nad koszem na $mieci, zdejmij gtowice (6), odtaczajac od komory na Scigte wlosy (7).
Wyczys¢ glowice za pomoca dotaczonego pedzelka. Po czyszczeniu pomiedzy ostrzami nie powinno by¢
zadnych wlosow.

Aby doglebniej oczysci¢ golarke potdz glowice golarki (6) na stole ostrzami w dot. Obroc pierscien
mocujacy ostrza (9) znajdujacy si¢ po $rodku glowicy (6) zgodnie z ruchem wskazowek zegara i zdejmij
ramke mocujaca ostrza (10).

Optucz poszczegolne ostrza oraz ich siateczki pod biezaca woda. Nastepnie pozostaw do catkowitego
wyschnigcia na powietrzu.

Po wyschnieciu natéz ponownie ramke mocujaca ostrza (10) i przekre¢ pierscien mocujacy ostrza (9)
przeciwnie do ruchu wskazowek zegara, aby je zabezpieczy¢.

Mozliwos$¢ odlaczenia ramki mocujacej ostrza pozwala na wymiang kazdego poszczegoélnego ostrza gdy
nastapi jego stgpienie.

Dane techniczne:

Czas pracy: 120 minut

Czas tadowania 180 minut

Rodzaj baterii: Litowo-Jonowa
Pojemno$¢ baterii: 1400 mAh, 3.7V
Napigcie tadowania: SV DC 1A
Stopien wodoszczelnosci: IPX7

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidlowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekre§lonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizmow
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyltacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgdu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzgtu. Petni rowniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz
eliminacje¢ niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego sprz¢tu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzgtu, o ile zuzyty sprzgt jest tego samego rodzaju i petnit te same
funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac
i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawil paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non ¢
responsabile per danni causati da un uso non conforme alla
destinazione d'uso dell'apparecchio o da un uso improprio dello
stesso.

2. Il dispositivo ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa
USB 5V/1A

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare piu dispositivi
elettrici contemporaneamente a una singola porta USB.

4. Prestare particolare attenzione durante l'uso del dispositivo in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con il
dispositivo e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, se sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza o se sono state
fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto

supervisione.
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6. AVVERTENZA: mantenere I'apparecchio asciutto.
7. AVVERTENZA: prima di pulire I'apparecchio, scollegare il cavo
di alimentazione USB.
8. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo causare
lesioni, tra cui tagli o abrasioni.
9. AVVERTENZA: non lasciare il dispositivo acceso incustodito.
10. AVVERTENZA: ¢ vietato inserire le dita o qualsiasi altro
oggetto nelle lame e nelle aperture dell'involucro del dispositivo.
11. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate senza la
supervisione di persone autorizzate o esperte e sempre in
conformita con le presenti istruzioni.
12. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina USB non
presentino danni visibili.
13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o
altri liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.).
14. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione USB
danneggiato, o se ¢ stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi
altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli. Consegnare il dispositivo danneggiato a un
centro di assistenza autorizzato per il controllo o la riparazione.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non
corretto puo causare gravi pericoli per l'utente.
15. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali
infiammabili.
16. 1l cavo di alimentazione USB non deve entrare in contatto con
superfici calde.
17. Non lasciare il dispositivo collegato alla presa USB senza
sorveglianza.
18. Non bagnare il dispositivo. Se il dispositivo cade in acqua
durante la ricarica della batteria, scollegare immediatamente la
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spina dell'alimentatore dalla presa di corrente. Non immergere le
mani in acqua quando il dispositivo ¢ collegato alla rete elettrica.
Prima di riutilizzarlo, il dispositivo deve essere controllato da un
elettricista qualificato.

19. Spegnere il dispositivo ogni volta che lo si ripone.

Descrizione del dispositivo
1. Pulsante di accensione/impostazione della velocita 2. Indicatore di carica della batteria

3. Modalita TURBO 4. Indicatore di ricarica

5. Copertura protettiva 6. Testina del rasoio

7. Vano per capelli tagliati 8. Porta di ricarica

9. Anello di fissaggio delle lame 10. Cornice di fissaggio delle lame
11. Cavo di ricarica 12. Pennello per la pulizia

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e di marketing

2. Pulire la testina e le superfici dell'apparecchio con un panno umido.

3. Le parti che devono essere fissate devono essere installate in modo tale da non poter cadere in acqua.

Blocco da viaggio

1. Premere il pulsante di accensione (1) e tenerlo premuto per 3 secondi.

2. Dopo 3 secondi, il dispositivo smettera di funzionare e si riavviera solo dopo aver premuto
nuovamente il pulsante di accensione (1) per 3 secondi.

3. Per sbloccarlo, tenere premuto il pulsante di accensione (1) per 3 secondi.

RICARICA DEL RASOIO

1. Collegare il cavo di alimentazione (10) alla presa di ricarica situata nella base del dispositivo, quindi
collegare il cavo a una fonte di alimentazione con tensione esclusivamente 5V DC 1A, altrimenti si
potrebbe bruciare il dispositivo.

2. Sul display apparira lo stato di carica della batteria da 00% a 100% e l'indicatore di carica (c)

3. La batteria si ricarica fino al raggiungimento del 100% della carica.

4. Per prolungare la durata della batteria, scaricarla completamente ogni sei mesi.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Premere il pulsante di accensione (1) per accendere il dispositivo. Premere nuovamente per passare alla
modalita turbo (3) con velocita piu elevata: sullo schermo apparira I'icona TURBO (3). Premere
nuovamente per spegnere il dispositivo.

UTILIZZO

Tenere il rasoio in mano e premere delicatamente ma con decisione la testina di rasatura (6) sul cuoio
capelluto. Non ¢ necessario esercitare una forte pressione per ottenere una rasatura accurata: una
pressione eccessiva potrebbe causare irritazioni alla pelle. La testina di rasatura ¢ stata progettata per
essere flessibile e adattarsi alla forma della testa.

Passa il rasoio lentamente sul cuoio capelluto con movimenti lineari o circolari, a seconda di quelli che
funzionano meglio con il tuo tipo di capelli.

Al termine della rasatura, spegnere il rasoio premendo il pulsante di accensione (1). Applicare il
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cappuccio protettivo (5) sul dispositivo per proteggere le testine di rasatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

La testina del rasoio (6) ¢ fissata magneticamente al vano di raccolta dei capelli tagliati (7). Tenendo il
rasoio sopra un cestino, rimuovere la testina (6) staccandola dal vano di raccolta dei capelli tagliati (7).
Pulire la testina con il pennellino in dotazione. Dopo la pulizia, non dovrebbero esserci capelli tra le
lame.

Per pulire piu a fondo il rasoio, appoggiare la testina (6) su un tavolo con le lame rivolte verso il basso.
Ruotare in senso orario I'anello di fissaggio delle lame (9) situato al centro della testina (6) e rimuovere la
cornice di fissaggio delle lame (10).

Sciacquare le singole lame e le relative reti sotto I'acqua corrente. Quindi lasciarle asciugare
completamente all'aria.

Una volta asciugate, rimetti il telaio di fissaggio delle lame (10) e ruota I'anello di fissaggio delle lame (9)
in senso antiorario per fissarle.

La possibilita di staccare il telaio di fissaggio delle lame consente di sostituire ogni singola lama quando
si smussa.

Dati tecnici:

Tempo di funzionamento: 120 minuti
Tempo di ricarica: 180 minuti

Tipo di batteria: litio-ione

Capacita della batteria: 1400 mAh, 3,7 V
Tensione di ricarica: 5V CC 1 A

Grado di impermeabilita: IPX7

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi
dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
informiamo in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come indicato dal simbolo
del “cestino barrato" che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se
rilasciati nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare
danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto
negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. 1l consumo di piante che crescono
su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo comportare i suddetti effetti sulla salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta
autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e

c € all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi
non previsti a tale scopo.
Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. 11 distributore, fornendo
all'acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti
dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso
tipo e abbiano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla
raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se I'apparecchio contiene batterie, queste devono
essere rimosse e consegnate separatamente al punto di raccolta e stoccaggio.
Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso la ricevuta.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvdnda apparaten och fol]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar till f6ljd av att apparaten anviands pé ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller pa ett felaktigt
sétt.

2. Enheten dr endast avsedd for hemmabruk. Anvénd den inte for
andra d&ndamal som inte verensstimmer med dess avsedda
anvandning.

3. Anordningen far endast anslutas till ett USB-uttag 5V/1A

For att 6ka sdkerheten vid anviandning av en USB-port ska du inte
ansluta flera elektriska apparater samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anviander enheten 1 niarheten av barn.
Lat inte barn leka med enheten och 1at inte barn eller personer som
inte dr bekanta med enheten anvéinda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn over 8 ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga,
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen,
om detta sker under 6vervakning av en person som ansvarar for
deras sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om siker
anvandning av enheten och dr medvetna om farorna i samband med
dess anvindning. Barn bor inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen bor inte utforas av barn, savida de
inte dr over 8 ar och dessa dtgarder utfors under uppsikt.

6. VARNING: Héll enheten torr.

7. VARNING: Koppla bort USB-kabeln innan du rengor enheten.
8. VARNING: Felaktig anviandning av enheten kan leda till skador,

t.ex. skéarsar eller skrubbsar.
72



9. VARNING: Lamna inte enheten pdslagen utan uppsikt.

10. VARNING: Det ér forbjudet att sticka in fingrar eller andra
foremaél 1 knivarna och dppningarna 1 enhetens holje.

11. Enheten far inte anvidndas av barn eller personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga utan 6vervakning av
behoriga eller erfarna personer och alltid 1 enlighet med denna
bruksanvisning.

12. Kontrollera att stromsladden och USB-kontakten inte har nigra
synliga skador.

13. Séank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller
annan vatska. Utsétt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.).
14. Anvind inte enheten om USB-kabeln ar skadad, om den har
tappats eller skadats pd ndgot annat sitt eller om den inte fungerar
korrekt. Reparera inte enheten sjdlv. Lamna in den skadade enheten
till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Alla reparationer fir endast utforas av auktoriserade
serviceverkstdader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en
allvarlig fara for anvandaren.

15. Anviand inte enheten 1 niarheten av brandfarliga material.

16. USB-stromkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

17. Lamna inte enheten ansluten till USB-uttaget utan uppsikt.

18. Lat inte enheten bli vat. Om enheten faller i vatten medan
batteriet laddas, dra omedelbart ut stromadapterns kontakt ur
vigguttaget. Stick inte hinderna i vattnet nér enheten ar ansluten till
elnitet. Enheten maste kontrolleras av en behorig elektriker innan
den anvénds igen.

19. Sting av enheten varje gang du ldgger undan den.

Beskrivning av enheten
1. Strom-/hastighetsinstéllningsknapp 2. Batteriladdningsindikator

3. TURBO-ldge 4. Laddningsindikator

5. Skyddsképa 6. Rakhuvud

7. Fack for avklippt hér 8. Laddningsport

9. Bladets féstring 10. Ram for fastsittning av knivarna
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11. Laddningskabel 12. Rengoringsborste

Innan forsta anvdndningen:

1. Ta bort allt férpacknings- och marknadsforingsmaterial

2. Torka av huvudet och ytorna pa enheten med en fuktig trasa.

3. Delar som maste fastas ska installeras sé att de inte kan falla i vatten.

Reselas

1. Tryck pé strombrytaren (1) och hall den intryckt i 3 sekunder.

2. Efter 3 sekunder slutar enheten att fungera och startar forst nér du trycker pa strémbrytaren (1) igen i 3
sekunder.

3. For att 1asa upp, tryck och héll ned strombrytaren (1) i 3 sekunder.

LADDNING AV RAKAPPARATEN

1. Anslut stromsladden (10) till laddningsuttaget pa enhetens undersida och anslut sedan sladden till en
stromkaélla med en spanning pa endast 5 V DC 1 A — annars kan enheten brinna upp.

2. Displayen visar batteriets laddningsstatus fran 00 % till 100 % samt laddningsindikatorn (c).

3. Batteriet laddas tills det nér 100 % laddning.

4. For att forlédnga batteriets livsldngd bor det laddas ur helt var sjatte ménad.

ANVANDNING AV ENHETEN

Tryck pa strombrytaren (1) for att starta enheten. Tryck igen for att véxla till turbomodus (3) med hogre
hastighet — ikonen TURBO (3) visas pa skdrmen. Tryck igen for att stdnga av enheten.
ANVANDNING

Hall rakapparaten i handen och tryck rakhuvudet (6) forsiktigt men bestdmt mot harbotten. Du behover
inte trycka hart for att raka dig — for hért tryck ger inte en noggrannare rakning och kan orsaka
hudirritation. Rakhuvudet &r utformat for att vara flexibelt och anpassa sig efter huvudets form.

For rakapparaten langsamt 6ver harbotten med raka eller cirkuldra rorelser — beroende pa vad som
fungerar bést for din hartyp.

Nér du dr klar med rakningen stdnger du av rakapparaten med strombrytaren (1). Sétt pa skyddskapan (5)
pa apparaten for att skydda rakhuvudena.

RENGORING OCH UNDERHALL

Rakhuvudet (6) ar magnetiskt fast vid behallaren for avklippt har (7). Hall rakapparaten dver en
papperskorg och ta bort rakhuvudet (6) genom att koppla bort det fran behallaren for avklippt har (7).
Rengor huvudet med den medfoljande borsten. Efter rengdringen ska det inte finnas négra harstran
mellan knivarna.

For att reng6ra rakapparaten mer grundligt, 1dgg rakhuvudet (6) pa ett bord med bladen nedat. Vrid
bladets fastring (9) i mitten av huvudet (6) medurs och ta bort bladets fastram (10).

Skolj de enskilda bladen och deras nét under rinnande vatten. L&t dem sedan torka helt i luften.
Nér de har torkat, sétt tillbaka knivfastet (10) och vrid knivféstets ring (9) moturs for att sékra dem.
Eftersom bladhéllaren kan tas bort kan varje enskilt blad bytas ut nér det blir sl6tt.

Tekniska data:

Driftstid: 120 minuter
Laddningstid: 180 minuter
Batterityp: Litiumjon
Batterikapacitet: 1400 mAh, 3,7 V

74



Laddningsspanning: 5V DC 1 A
Vattentéthet: [PX7

Av hiinsyn till miljon. Information om uttjiinta elektriska och elektroniska produkter | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen av den 11 september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska produkter informerar vi om korrekt
hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att placera uttjént elektriskt och elektroniskt utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekriftas
av mérkningen i form av en “genomstruken papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i
miljon, kan utgora en allvarlig fara for minniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga
hilsoproblem, sdsom syn-, horsel- och talstorningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjdrta samt
framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet och
leda till cancer. Konsumtion av véxter som vixer pa fororenad mark och produkter som framstills av dessa kan medfora
ovan nimnda hélsorisker.

3. Anvind elektrisk och elektronisk utrustning ska endast limnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bor finnas
pé varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning, av
uttjanta produkter. De spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och
elektroniska apparater, eftersom de har mgjlighet att limna in dem direkt till auktoriserade insamlingsstéllen och darmed
eliminera odnskade sociala vanor som leder till att avfall frdn uttjanta apparater ldimnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.

Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributéren som levererar
hushallsutrustning till koparen ér skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning frén hushall pa leveransplatsen,
forutsatt att den uttjédnta utrustningen dr av samma typ och har haft samma funktion som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i limpliga behallare avsedda for selektiv insamling av
kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och ldmnas separat till
en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren for kommunalt avfall!

Service Om du vill kopa reservdelar eller 1dmna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterforséljare som
utfirdade kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIIM YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
[TPOYETETE BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A bBJIEIA
PE®EPEHIA

1. [Ipeaun na u3nomn3pare ypeaa, mpoueTeTe HHCTPYKIIMUTE 32
EKCIUTOATAIlNs U CJICJIBATE yKa3aHUsATa B TAX. [[pou3BoIuTeAT HE
HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIIETH, TPUYMHCHH OT U3I0JI3BaHE HA ypena
3a [eJIH, Pa3JIMYHU OT TE3H, 3a KOUTO € MPEeTHA3HAYCH, WU OT
HeIpaBUIHA CKCIIJI0ATAIIHS.
2. YCTpOMCTBOTO € IpeTHa3HAYeHO caMo 3a JIOMaIlTHa yrmoTpeoa.
He ro uznon3saitre 3a Ipyru Lemnu.
3. YcrpoticTBoTO TpsiOBa J1a ce cBbp3Ba camo kbM USB Oykca
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5V/1A.
3a no-rojsiMa 6€30MaCHOCT HE CBbP3BANTE HAKOJIKO €IEKTPUUECKH
YCTPOMCTBA €IHOBPEMEHHO KbM eauH USB mopr.
4. bpnere 0cOOEHO BHUMATEIHU, KOTaTO U3I0I3BATE YCTPOHCTBOTO
B IIPUCBHCTBUETO Ha Aena. He mo3BossABaiTe Ha fenara 1a cu
UTPasdT ¢ yCTPOMCTBOTO U HE MO3BOJISIBANTE HA Jela WIH JIULA,
KOUTO HE Ca 3all03HaTH C YCTPOUCTBOTO, J1a 'O U3MOJ3BaT.
5. MPEAYIIPEXXJIEHUE: ToBa 06opyaBaHe MOKeE Jla C€ U3I0JI3Ba
OT JIella Ha Bb3pacT 8 FOJIMHM U [TOBEYE U JINLA C HAMAaJIEH!
(bu3MYeCcKH, CETUBHU WJIM YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH WJIM JIUTICA HA
ONUT U 3HAHUS, aKO Ca MOJYYHWIIA HAI30p WU UHCTPYKIINU
OTHOCHO 0€30MacHOTO U3IOJI3BaHE Ha 000PYABAHETO U pa3Oupar
CBBP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH. Jlerara He TpsiOBa Aa CU UTPAsIT C
obopynBaneto. [louncTBaneTo u NoIpbKKaTa Ha ypeaa He TpsioBa
Jla C€ U3BBPIIBAT OT JIella, OCBEH aKO T€ Ca Ha Bb3pacT HaJ 8
TOJIMHU U T€3U JEWHOCTH C€ U3BBPIIBAT MO HAA30D.
6. IIPEAYIIPEX/IEHUE: /IpbxkTe yCTpOUCTBOTO CYXO.
7. IPEAYIIPEX/IEHUE: IIpean nouncTBane Ha yCTPOMCTBOTO,
uskiouere USB kabena 3a 3axpaHBaHe.
8. IPEAYIIPEXJIEHUE: HenpaBunnata ynorpeda Ha
YCTPOMCTBOTO MOE Ja IOBEJE A0 HapaHsBaHUs, KATO HAIpUMEP
NOPE3U WIH 0KYJIBAHHUS.
9. MPEAVIIPEXXJIEHUE: He ocrapsiiite ycTporcTBOTO 6€3
HaJ30p, JOKATO € BKJIFOYEHO.
10. TIPEAYITPEXXJIEHHME: He nocraBsiiiTe IpbCTUTE CU UITH
JIpYTY MPEIMETH B OCTPUETATA WIIA OTBOPUTE B KOPITyca Ha
YCTPOUCTBOTO.
11. YerpoiicTBOTO HE TpsiOBa Ja Ce U3MOJI3Ba OT JIela WIIH JIUIIA C
OrpaHuYeHH (PU3NYECKH, CETUBHU WJIM YMCTBEHU CITIOCOOHOCTH 0€3
HAJ[30p OT YITbJIHOMOIIIEHU WJIM OMUTHU JIUIA U BUHATH B
CHOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYKIIUHU.
12. VBepere ce, ye 3axpanBamusT kaden u USB miencensT He ca
BUJIUMO TIOBPEJICHHU.
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13. He noransiite kabena, mierncena Wiy Is10TO YCTPOMCTBO BHB
BOJA WM Apyru TeuHocTH. He u3naraiite ycTpoiiCTBOTO Ha
aTMoc(hepHH BIUSHUS (IBXK, CITBHIIC U JIP.).

14. He uznon3gaiite yctporictBoTo ¢ nopeaeH USB kaben 3a
3aXpaHBaHe, ako € MaJHAJIO WIX € MOBPEAECHO MO IPYT HAUMH WU
He paboTu mpaBuiIHO. He peMoHTHpaiiTe yCTPOHCTBOTO CaMH.
3aHeceTe NOBPEJEHOTO YCTPOMCTBO B OTOPU3UPAH CEPBU3EH
LEHTHP 3a NPOBEPKA UM PEMOHT. BCHUKH pEMOHTH Morart jaa ce
M3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU LICHTPOBE.
HenpaBunHuTe peMOHTH MOTAT J1a MPEICTABIISIBAT CEPUO3EH PUCK
3a MOTpeOUTEIIs.

15. He u3non3BaiiTe ycTpoHCTBOTO B OJIM30CT JI0 3aMaJIMMHU
MaTepUaIIH.

16. USB kabensT 3a 3axpaHBaHe HE TPsiOBa /1a TOKOCBA TOPEIIH
MTOBBPXHOCTH.

17. He ocrassiiite ycTpoiicTBoTo BKitoueHo B USB nopt 6e3
HaJ130p.

18. He mo3BonsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO J1a CE€ HAMOKPHU. AKO
YCTPOMCTBOTO MaJIHE BbB BOJIA, IOKATO CE 3apexkaa OaTepusTa,
He3a0aBHO M3KJIIOYETE 3aXpaHBallMs afantep oT KoHTtakTa. He
MOCTaBSANUTE PHLETE CU BbB BOJIA, JOKATO YCTPOHUCTBOTO € CBBbP3aHO
KbM eNiekTpuyeckara Mpexa. [Ipeau nosropHa ynorpeda
YCTPOUCTBOTO TPsiOBa Ja ObJIe MPOBEPEHO OT KBATUPHUITUPAH
€JEKTPOTEXHUK.

19. M3knrouBaiiTe yCTpOMCTBOTO BCEKU BT, KOTAaTO ro Mpudupare.

Onucanne Ha YCTPOWCTBOTO

1. ByToH 3a HaCcTpO#Ka Ha MOIIHOCTTa/CKOpOoCTTa 2. MHIMKATOp 3a 3apsi Ha OarepusTa

3. TURBO pexum 4. npukaTop 3a 3apexiaHe

5. 3amuTeH Kanak 6. bppcHayHa riaBa

7. Kamepa 3a crOupaHe Ha KOCMH 8. ITopT 3a 3apexnane

9. IIpwcTeH 3a 3aabpIKaHe Ha OCTPUETO 10. Pamka 3a MOHTaX Ha OCTPHETO
11. KabGen 3a 3apexnane 12. Yerka 3a mouncTBaHe
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IIpenn nmbpBara ynotpeba:

1. TIpemaxHeTe BCHUKH OMAKOBKH U MApKETHHIOBH MaTepHaIIU

2. M36bpurere T1aBaTa U MOBPXHOCTUTE HA YCTPOMCTBOTO C BIaXKHA KbpIIa.

3. Hactute, kouTo TpsiOBa Aa OBIAT MPUKpPEIEeHH, TpIOBa 1a ObIaT MOHTHPAHH 110 TAKHB HAYMH, Ue Ja He
Morar Jja aJHaT BbB BOJA.

3axIIr04YBaHe 3a MbTyBaHE

1. Harucuere OyToHa 3a BKItOuBane (1) 1 10 33pbKTE 32 3 CEKyH/IH.

2. Cnen 3 cexyHau yCTPOMCTBOTO M€ cripe a paboTH U Iie 3all0YHe OTHOBO Jia paboTH CaMo KOraTo
OyTOHBT 3a BKItouBaHe (1) Oblic HATUCHAT U 3abPKaH 3a 3 CEKYH/IH.

3. 3a ;a OTKIIIOYNTE, HATHCHETE U 3aapBKTe OyToHa 3a BKimouBaHe (1) 3a 3 cekyHH.

3APEXJIAHE HA FPUTBATA

1. Ceopxere 3axpanBamus kaber (10) kbM rHE30TO 3a 3apexkIaHe, HAMUPAIIO Ce B OCHOBaTa Ha
YCTPOWCTBOTO, CIIE/l KOETO CBBpIKeTe Kabesa KbM U3TOYHHK Ha 3axpaHBaHe ¢ Hanpexenue camo 5V DC
1A — B IpOTHUBEH CIy4ail MOXKe /1a H3TOPUTE YCTPOUCTBOTO.

2. JTucruiesT 1ie MoKaXke ChCTOSIHHETO Ha 3apsiaa Ha Oarepusita ot 00% mo 100% u unaukaropa 3a
3apeskaane (C).

3. batepusra me ce 3apexna, mokaro gocturae 100% 3apsin.

4. 3a 51a yIeIDKATE )KUBOTA Ha OaTepusTa, T TPsIOBa Ja ce pa3peIy HaIlbIHO Ha BCEKH LIECT Mecela.

U3II0JI3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

Harucuere 6yrona 3a Birousase (1), 3a 1a Bimrounte ycrpoiictBoTo. HaticHeTe 0THOBO, 3a 2
MPEBKIIOUUTE B TypOO peskiM (3) 3a MO-BHCOKA CKOPOCT — Ha eKpaHa 1ie ce nosieu ukoxnatra TURBO
(3). HatucHeTe OTHOBO, 32 J]a M3KIIIOUMTE YCTPOHCTBOTO.

VIIOTPEBA

JpbxTe caMoOpbCHAYKaTa B pPhKaTa CH U JIEKO, HO TBBP/IO MPUTHCHETE OpbcHapckara riiasa (6) KbM
cKajma cu. bpbCHEHeTo He M3MCKBa CUIICH HATHCK — IPEKAJICHO CHITHO MPUTHUCKAHE HIMa Ja JI0BEAe JI0
HO-TJIa1K0 OpBbCHEHE M MOXKE JIa IPeIN3BUKA JIpa3HEHe Ha KoxkaTa. bpbcHapckara riiaBa e IpoeKTHpaHa
na Ob/ie I'bBKaBa ¥ Ja ce afanTupa KbM (popmaTa Ha riiaBata BH.

JlBmxeTe camoOpbCcHaukaTa 6aBHO MO CKaMa, C IPaBU WM KPBIOBH ABH)KEHHS, B 3aBUCHMOCT OT TOBa
KO€ € MO-TIOIXO/IAIIO 32 BaIKs THI KOCa.

Koraro npukmounte ¢ OpbCHEHETO, H3KIIIOYETe cCaMOOpPBCHAYKaTa ¢ IIOMOIITa Ha OyTOHA 3a BKIIOYBAHE
(1). Hocrasere 3amuTHUs Kanak (5) BbpXy ypena, 3a ja nmpeanasute OpbCHapCKUTE TIIABH.

[TOUMCTBAHE U INIOAJAPBHXKA

BpwcHapckara riasa (6) e mpukperneHa MarHUTHO KbM Kamepara 3a choupane Ha koca (7). JIpsxTe
OpbCHaYa Hal KOLIYETO 3a OTIAAbIK H MaxHeTe riiaBara (6), KaTo s OTKauMTe OT KaMepaTa 3a ChOHpaHe
Ha xoca (7).

TlouucreTe riaBara ¢ npegocraBeHara yerka. Ciell MOYUCTBAHETO MEXYy OCTpUETaTa He TpsAOBa Ja uMa
KOCMH.

3a ja moyncTuTe OphCHAYa Mo-100pe, MOCTaBeTe TaBaTa Ha OpheHava (6) Ha Maca ¢ ocTpHeTara Haoly.
3aBbpTeTe NPHCTEHA 3a (huKcupane Ha octpuero (9) B ieHThpa Ha riasaTa (6) 1Mo YacoBHMKOBATA
CTpeJiKa ¥ MaxHeTe pamkara 3a ¢pukcupane Ha octpueto (10).

U3riakHeTe BCSKO OCTPHE M MPEKaTa My Mo Teyarna Boja. Cliell ToBa OCTaBETe JIa M3ChXHAT HAITBIIHO
Ha BB3JyX.

Crie1 KaTo M3CHXHAT, TIOCTaBeTe 00paTHO paMkara 3a Gpukcupane Ha ocrpuero (10) u 3aBbpTeTe
nphCTeHa 3a Gukcupane Ha octpueto (9) 06paTHO Ha YACOBHHUKOBATA CTPEJIKA, 3a Ja 3aKPETINTE
OCTPHETO.

BB3MOKHOCTTa 3@ OTCTpaHsABaHe Ha PAMKATa 3a 3aKpENBaHe Ha OCTPUETO TO3BOJISABA BCAKO OT/IETHO
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OCTpu€ aa ObJIe 3aMEHEHO, KOraTo Ce 3aThIIH.

TexHUUCCKN TaHHU:

Bpewme Ha pabora: 120 munyTH

Bpewme 3a 3apexnane: 180 munytn

Tun Garepus: UTHEBO-HOHHA

Kananurer Ha 6arepusta: 1400 mAh, 3,7 V
3apsiano Hampesxenue: 5V DC 1A

Crenien Ha BogoycroiuuBoct: |IPX7

I'pu:ka 3a okorHaTa cpena. Mudopmanus 3a 0THATbIM OT eJIEKTPHYECKO U eJIeKTPOHHO oGopyaBane B
cboTBeTCTBUE C wieH 13, maparpadu 1 u 2 ot 3akona ot 11 cenrremspu 2015 1. 32 OTHAABLUTE OT EIEKTPHIECKO U
€IIEKTPOHHO 000pyIBaHE, C HACTOAMIOTO IIPeJOCTaBIME HH(POPMALMS 32 IPABUIHOTO OOPaBEHE C OTHANBLH OT
€JICKTPUYECKO U €JIEKTPOHHO 000py/BaHe:

1. 3a0paHeHOo € U3XBBPIISHETO Ha OTMAIbIHM OT EIEKTPHUYECKO H €IEKTPOHHO 000py/ABAHE 3a€JHO C APYTU OTMALBLH —
TOBa Ce MOTBBPIKIABa OT CHMBOJIA ,,lIpeyepTaHa Koda 3a GOKIyK ', KOWTO H3HCKBA OTJAEIHO ChOUpPAaHE Ha TO3H BUJL
OTHabIH.

2. EnexTpuyeckoTo U eJIeKTPOHHOTO 000py/IBaHE MOXKE J]a ChIbPiKa OMACHH BEIECTBA, CMECH U KOMIIOHEHTH, KOHTO,
aKo ObJAT U3IMyCHATH B OKOJIHATA CPEJia, MOTAT Jia PEJCTABIIsIBAT CEPUO3HA 3aIllaxa 3a 3/[PaBeTo U )KMBOTA Ha XopaTa U
3a )uBUTe opranusMu. Te Morar a JoBeaT 10 peauLa 3paBoCcIOBHU IPOOIEMH, KATO HApyLICHHs Ha 3pEHHETO, ClIyXa
1 peuTa, a ChIIO TaKa MOraT Jia IPUYUHAT yBpexIaHus Ha ObOpenute, YepHus Jpob 1 ChPLETO U 1a NPEAN3BUKAT KOKHU
3abonsBaHus. BpenHNTE BelecTBa MOraT JJa UMaT M HeGJIaronpusTHO Bb3ICHCTBHE BbPXY AMXaTENIHATA H
PenpoayKTHBHATA CUCTEMA U J1a I0OBEJAT 110 pakoBU IpoMeHH. KoHcyMalusTa Ha pacTeHus, OTIJIeIaH! Ha 3aMbpceHa
104Ba, ¥ IPOIYKTH, IPOU3BENEHH OT TAX, MOXKE Ja TIPEICTABIIABA TOPETIOCOUEHNTE PUCKOBE 32 31PABETO.

3. 3n0i13BaHOTO €JIEKTPUUECKO U €JIEKTPOHHO 000py/iBaHe TpsiOBa 1a ce ImpejaBa caMo Ha OTOPU3MPaHH IYHKTOBE 3a
cpbHpaHe, CIUCHKBT Ha KOUTO TPsAOBA Jla € JOCTBIICH Ha yeOcaliTa Ha BCEKU MECTEH OpTaH.

4. JloMaKuMHCTBATa UIPAsT BaXKHA POJIsL B IPUHOCA KbM HOBTOPHOTO M3MOJI3BAHE H ONOI30TBOPSABAHETO, BKIIOUYHTEIHO
PELMKIMpPaHeTo, Ha OTHAXBYHOTO obopyaBaHe. Te ChINO TaKa UrpasT KIOUOBA POJIS B CHCTEMATa 3a YIpaBJICHHE Ha
OTHAJBLHUTE OT €JIEKTPUUECKO U eJIEKTPOHHO 000py/IBaHe, Thil KATO MOraT J1a IO JOCTABAT AUPEKTHO 10 OTOPU3HUPAHU
IYHKTOBE 3a ChOMpaHEe M Jja eNUMHHUPAT HEXKENaHH COLMAIHN HABHIM, KOMTO BOJSAT IO OCTAaBSIHETO HA OTNAb4YHO
obopy/iBaHe Ha MECTa, KOUTO HE ca Npe/IHa3HAYCHH 3a Ta3M LeJl.

B nonbiaHeHne BbhpHeTe H3MO0I3BAHOTO IEKTPUYECKO U €IEKTPOHHO 000pyABaHE Ha MSACTOTO Ha JocTaBKa. Ipn
JIOCTABKa HA JOMAaKHHCKO 000pY/IBaHe Ha KyIyBad, JUCTPUOYTOPBHT € JUIbKEH Aa ChbOMpa Oe3IuIaTHO U3MOJI3BAHOTO
JIOMAaKHHCKO 000py/iBaHE Ha MACTOTO Ha JJOCTaBKA Ha 000PYIBAHETO, IPH yCIOBUE Y€ H3IOI3BAHOTO 000pYIBaHE € OT
CBIIYS THII U € H3IIBJIHABAJIO ChIIUTE QYHKIMH KaToO JOCTaBEHOTO 00OpYy/IBaHE.

Kapronenure onakosku u nonuetuiaeHoBute (PE) TopOuuku Tpsi6Ba 1a ce M3XBBPIIAT B MOAXOAAIIMTE KOHTEHHEPH,
Npe/THA3HAYCHH 3a CEJIEKTHBHO ChOMpaHEe Ha GMTOBU OTNA/BIM, B CHOTBETCTBHE C TAXHOTO ONUCaHuE. AKO
YCTPOMCTBOTO ChabpkKa Gatepuu, Te TpsOBa Aa ObAAT U3BA/ICHU U U3XBBPIICHN OTAEIHO B ITyHKT 3a ChOupaHe u
ChXpaHEHHE.

He u3xpbpaisiiTe ypeauTe B KOHTeiiHepH 32 OMTOBH 0THATbIH!

Cepsu3 Ako xenaere Jja 3aKynuTe Pe3epBHN YaCTH WIIM J1a TI0/1aJIeTe PeKIaMallis, MOJIs CBBPIKETE Ce TUPEKTHO C
TBProBewa, KOHTO € u3/1aj KacoBara OesexKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du tager apparatet 1 brug, skal du lese brugsanvisningen og
folge anvisningerne 1 den. Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes brug af apparatet i strid med dets anvendelsesformal
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eller forkert betjening.
2. Enheden er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Den ma
ikke bruges til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med
dens anvendelsesformal.
3. Enheden ma kun tilsluttes en 5V/1A USB-stik.
For at gge sikkerheden ved brug af en enkelt USB-port ber du ikke
tilslutte flere elektriske apparater samtidigt.
4. Ver serlig forsigtig, nar du bruger enheden, hvis der er bern i
narheden. Lad ikke bern lege med enheden, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er
opmarksomme pa farerne ved brugen af det. Barn ber ikke lege
med udstyret. Rengoering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8 ar og disse aktiviteter
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Hold enheden tor.
7. ADVARSEL: For rengering af apparatet skal USB-stramkablet
frakobles.
8. ADVARSEL: Forkert brug af enheden kan medfere skader,
f.eks. snitséar eller hudafskrabninger.
9. ADVARSEL: Apparatet mé ikke efterlades tendt uden opsyn.
10. ADVARSEL.: Det er forbudt at stikke fingre eller andre
genstande ind 1 knivene og dbningerne 1 enhedens kabinet.
11. Enheden mi ikke bruges af bern eller personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne uden opsyn af
autoriserede eller erfarne personer og altid i overensstemmelse med
denne vejledning.
12. Serg for, at stramkablet og USB-stikket ikke har nogen synlige
skader.
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13. Senk ikke kablet, stikket eller hele enheden ned 1 vand eller
anden vaske. Udset ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.).
14. Brug ikke enheden med en beskadiget USB-stramkabel, eller
hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke
fungerer korrekt. Forseg ikke at reparere enheden selv. Aflever den
beskadigede enhed til et autoriseret servicecenter for at f4 den
kontrolleret eller repareret. Alle reparationer mé kun udferes af
autoriserede servicesteder. Forkert udferte reparationer kan udgere
en alvorlig fare for brugeren.

15. Brug ikke enheden i nerheden af brandfarlige materialer.

16. USB-stramkablet méa ikke komme 1 kontakt med varme
overflader.

17. Lad ikke enheden veere tilsluttet USB-stikket uden opsyn.

18. Undga at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vandet,
mens batteriet oplades, skal du straks trakke stikket ud af
stikkontakten. Du ma ikke stikke haenderne 1 vandet, mens
apparatet er tilsluttet stramforsyningen. Apparatet skal kontrolleres
af en autoriseret elektriker, inden det tages i brug igen.

19. Enheden skal slukkes hver gang, den leegges fra sig.

Beskrivelse af apparatet
1. Teend/sluk-knap / hastighedsindstilling 2. Batteriopladningsindikator

3. TURBO-tilstand 4. Opladningsindikator

5. Beskyttelsesdaksel 6. Barberhoved

7. Kammer til afklippet har 8. Opladningsport

9. Fastgerelsesring til knivene 10. Ramme til fastgarelse af knivene
11. Opladerkabel 12. Rengpringsberste

For forste brug:

1. Fjern alt emballage- og markedsferingsmateriale

2. Tor hovedet og overfladerne af enheden af med en fugtig klud.

3. Dele, der skal fastgores, skal installeres pa en sddan made, at de ikke kan falde i vandet.

Rejselas

1. Tryk pa teend/sluk-knappen (1) og hold den nede i 3 sekunder.

2. Efter 3 sekunder slukkes apparatet og starter forst igen, nar teend/sluk-knappen (1) trykkes ned i 3
sekunder.

3. For at lase op skal du trykke pa og holde teend/sluk-knappen (1) nede i 3 sekunder.
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OPLADNING AF BARBERMASKINEN

1. Tilslut stremkablet (10) til opladningsstikket i enhedens base, og tilslut derefter kablet til en stremkilde
med en spanding pa kun 5V DC 1A — ellers kan du risikere at braende enheden af.

2. Displayet viser batteriets opladningsstatus fra 00 % til 100 % samt opladningsindikatoren (c).

3. Batteriet oplades, indtil det nar 100 % opladning.

4. For at forleenge batteriets levetid skal det aflades fuldstaendigt hver sjette maned.

BRUG AF ENHEDEN

Tryk pé tend/sluk-knappen (1) for at teende enheden. Tryk igen for at skifte til turbo-tilstand (3) med
hejere hastighed — ikonet TURBO (3) vises pa skaermen. Tryk igen for at slukke enheden.

BRUG

Hold barbermaskinen i handen og tryk barberhovedet (6) forsigtigt, men sikkert mod hovedbunden. Det
er ikke nodvendigt at trykke hardt for at barbere — for hardt tryk giver ikke en mere grundig barbering og
kan forarsage hudirritation. Barberhovedet er designet til at vere fleksibelt og tilpasse sig hovedets form.
For barbermaskinen langsomt over hovedbunden med lige eller cirkulare bevegelser — athangigt af,
hvad der fungerer bedst for din hértype.

Nér du er feerdig med at barbere dig, skal du slukke barbermaskinen med tend/sluk-knappen (1). Seet
beskyttelseskappen (5) péa apparatet for at beskytte barberhovederne.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Barberhovedet (6) er fastgjort magnetisk til opsamlingsbeholderen (7). Hold barbermaskinen over en
skraldespand, og fjern barberhovedet (6) ved at lasne det fra opsamlingsbeholderen (7).

Renger hovedet med den medfolgende berste. Efter rengering ber der ikke vaere har mellem knivene.

For at rengere barbermaskinen mere grundigt skal du legge barberhovedet (6) pa bordet med knivene
nedad. Drej knivfastgerelsesringen (9) i midten af hovedet (6) med uret, og tag knivfastgerelsesrammen
(10) af.

Skyl de enkelte knive og deres net under rindende vand. Lad dem derefter torre helt i luften.

Nér de er torre, skal du satte bladholderrammen (10) pé igen og dreje bladholderringen (9) mod uret for
at fastgere dem.

Muligheden for at afmontere fastgerelsesrammen gor det muligt at udskifte hvert enkelt blad, nar det
bliver slovt.

Tekniske data:

Driftstid: 120 minutter
Opladningstid: 180 minutter
Batteritype: Lithium-ion
Batterikapacitet: 1400 mAh, 3,7 V
Opladningsspending: 5V DC 1 A
Vandtethed: IPX7

Af hensyn til miljeet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 og 2, ilov af 11.
september 2015 om brugt elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk
og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald — dette bekraeftes af
markningen i form af en "overstreget skraldespand”, der pdbyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i
miljeet, kan udgere en alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fore til en raeckke
helbredsproblemer, saisom syns-, here- og taleforstyrrelser, og kan ogsé forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt
udlese hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé have en negativ indvirkning pé andedrats- og reproduktionssystemet
og fore til kreftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter fremstillet af disse kan
medfere ovennavnte sundhedsmassige konsekvenser.
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3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal vaere
opfort pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De
spiller ogsé en central rolle i systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed
for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder og dermed eliminere uenskede sociale vaner, der resulterer i,
at affald fra brugt udstyr efterlades pé steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til
husholdninger til en keber, er han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pé leveringsstedet, forudsat
at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og
afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbeholderen til husholdningsaffald!

Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der
har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebica na iné
ucely, ako st ucely, na ktoré je urCeny, alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho na Ziadny iny ucel.

3. Zariadenie by malo byt’ pripojené¢ iba k USB zasuvke 5 V/1 A.
Pre zvySenie bezpec¢nosti nepripajajte viacero elektrickych
zariadeni su€asne k jednému USB portu.

4. Pri pouZivani zariadenia v pritomnosti deti bud’te obzvIast’
opatrni. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovol'te
detom ani osobam, ktoré nie st so zariadenim obozndmené, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti vo veku 8
rokov a viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnost’ami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak boli pou¢ené alebo im bol poskytnuty dohl'ad tykajaci
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sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia a chdpu s tym spojené
nebezpecenstva. Deti by sa nemali hrat’ s tymto zariadenim.
Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaja pod
dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: Zariadenie udrzujte v suchu.
7. VAROVANIE: Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel
USB.
8. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze viest’ k
poraneniam, ako s rezné rany alebo odreniny.
9. VAROVANIE: Nechavajte zariadenie bez dozoru, ked’ je
zapnute.
10. VAROVANIE: Nevkladajte prsty ani ziadne iné predmety do
¢epeli alebo otvorov v puzdre zariadenia.
11. Zariadenie by nemali pouzivat’ deti ani osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami bez
dozoru opravnenych alebo skisenych osob a vzdy v stlade s tymito
pokynmi.
12. Uistite sa, Ze napajaci kabel a USB konektor nie st viditel'ne
poskodene.
13. Nezanorujte kabel, zastr€ku ani celé zariadenie do vody alebo
inych tekutin. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom
(dazd’, slnko atd’.).
14. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym USB napdjacim kéblom,
ak bolo upustené alebo inak poskodené alebo ak nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami. Poskodené zariadenie odneste do
autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
VSetky opravy smu vykonavat iba autorizované servisné strediska.
Nespravne opravy mozu predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatel’a.
15. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horl'avych materidlov.
16. Napajaci kdbel USB sa nesmie dotykat” horticich povrchov.
17. Nenechavajte zariadenie pripojené k USB portu bez dozoru.
18. Nechajte zariadenie namocit’. Ak zariadenie spadne do vody
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pocas nabijania batérie, okamzite odpojte napajaci adaptér zo
zasuvky. Nedavajte ruky do vody, ked’ je zariadenie pripojené k
elektrickej sieti. Pred opatovnym pouzitim musi zariadenie
skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

19. Zariadenie vzdy vypnite, ked’ ho odkladate.

Popis zariadenia

1. Tlacidlo nastavenia vykonu/rychlosti 2. Indikator nabitia batérie

3. Rezim TURBO 4. Indikator nabijania

5. Ochranny kryt 6. Holiaca hlava

7. Komora na zachytavanie chipkov 8. Nabijaci port

9. Upeviovaci krazok cepele 10. Raméek na upevnenie cepele
11. Nabijaci kabel 12. Cistiaca kefka
Pred prvym pouzitim:

1. Odstraiite vsetky obalové a marketingové materialy.
2. Utierajte hlavu a povrchy zariadenia vlhkou handrickou.
3. Casti, ktoré je potrebné pripojit’, by mali byt instalované tak, aby nemohli spadnut’ do vody.

Cestovna poistka

1. Stlacte tlacidlo napajania (1) a podrzte ho 3 sekundy.

2. Po 3 sekundach sa zariadenie zastavi a opat’ sa spusti aZ po stlaeni a podrzani tla¢idla napajania (1) po
dobu 3 sekund.

3. Na odblokovanie stlacte a podrzte tlacidlo napéjania (1) po dobu 3 sekund.

NABIJANIE HOLICIEHO STROJA

1. Pripojte napajaci kabel (10) k nabijacej zdsuvke umiestnenej v spodnej Casti zariadenia a potom
pripojte kabel k zdroju napdjania s napédtim iba 5 V DC 1 A — inak mozZete zariadenie spalit’.

2. Na displeji sa zobrazi stav nabitia batérie od 00 % do 100 % a indikator nabijania (c).

3. Batéria sa bude nabijat’, kym nedosiahne 100 % nabitie.

4. Aby sa predizila Zivotnost’ batérie, mala by sa kazdych Sest’ mesiacov tiplne vybit.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Stlacenim tlac¢idla napéjania (1) zapnete zariadenie. Opitovnym stlacenim prepnete do turbo rezimu (3)
pre vyssiu rychlost’ — na obrazovke sa zobrazi ikona TURBO (3). Opétovnym stlacenim zariadenie
vypnete.

POUZIVANIE

Drzte holiaci strojéek v ruke a jemne, ale pevne pritlacte holiacu hlavicu (6) na pokozku hlavy. Holenie
nevyzaduje silny tlak — prili§ silny tlak nezabezpeci dokladnejsie oholenie a mdze spdsobit’ podrazdenie
pokozky. Rezacie hlavy st navrhnuté tak, aby boli flexibilné a prispdsobili sa tvaru vasej hlavy.

Holiaci strojéek pomaly pohybujte po pokozke hlavy priamymi alebo kruhovymi pohybmi, podla toho,
¢o najlepsie vyhovuje vasmu typu vlasov.

Po dokonceni holenia holiaci strojéek vypnite pomocou tla¢idla napéjania (1). Na zariadenie nasad’te
ochranny kryt (5), aby ste chranili holiace hlavy.
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CISTENIE A UDRZBA
Holiaca hlava (6) je magneticky pripevnena k komore na zachytavanie vlasov (7). Drzte holiaci strojéek
nad odpadkovym koSom a odstraite hlavu (6) odpojenim od komory na zachytavanie vlasov (7).

Hlavicu vy¢istite pomocou prilozenej kefky. Po vycisteni by medzi ¢epelami nemali zostat’ Ziadne vlasy.

Ak chceete holiaci strojcek vycistit’ dokladnejsie, polozte hlavu holiaceho strojceka (6) na stol s
¢epielkami smerom nadol. Otoéte upeviiovaci kriizok ¢epiel'ok (9) v strede hlavy (6) v smere hodinovych
ruciciek a odstrante upeviiovaci ram ¢epiel'ok (10).

Kazdu éepel a jej sietku oplachnite pod tecticou vodou. Potom nechajte tiplne vyschnut’ na vzduchu.

Po vyschnuti nasad’te spat’ ram na upevnenie éepiel'ok (10) a otocte upeviiovaci krazok ¢epiel’ok (9) proti
smeru hodinovych ruciciek, aby ste cepiel’ky zaistili.

Moznost’ odstranit’ ram na upevnenie ¢epele umoziuje vymenit' kazda jednotliva Cepel’, ked’ sa otupi.

Technické udaje:

Prevadzkova doba: 120 minut
Doba nabijania: 180 minut

Typ batérie: litium-idnova
Kapacita batérie: 1400 mAh, 3,7 V
Nabijacie napitie: SV DC1 A
Stupeii odolnosti proti vode: IPX7

Starostlivost’ o Zivotné prostredie. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto
poskytujeme informécie o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakazané likvidovat’ odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol
,preskrtnutého kontajnera®, ktory vyzaduje separovany zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do
zivotného prostredia mézu predstavovat’ vaznu hrozbu pre I'udské zdravie a Zivot a pre zivé organizmy. Mozu viest' k
mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a re¢i, a mozu tiez spdsobit’ poskodenie obli¢iek, pecene
a srdca a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat’ tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest’ k rakovinovym zmendm. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanej pode a vyrobkov z nich vyrobenych
moze predstavovat’ vysSie uvedené zdravotné rizika.
3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat’ iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych
zoznam by mal byt’ k dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho organu.
4. Domacnosti zohravaju délezita Glohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania,
odpadovych zariadeni. Hraji tiez kI'a¢ovii ulohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych

c € zariadeni, pretoze ich mozu odovzdat’ priamo na autorizovanych zbernych miestach a eliminovat’ neziaduce socialne
navyky, ktoré vedu k tomu, Ze sa odpadové zariadenia nechavajii na miestach, ktoré nie st na tento ucel urcené.
Okrem toho Vrat'te pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domécich zariadeni
kupujiicemu je distributor povinny bezplatne vyzdvihnut pouzité domace zariadenia na mieste dodania zariadeni, za
predpokladu, Ze pouzité zariadenia st rovnakého typu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prisludnych kontajneroch ur¢enych na selektivny
zber komunalneho odpadu v stlade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat’ a likvidovat’
samostatne v zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo podat’ reklaméciu, obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vystavil
potvrdenie o kupe.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
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PAZLIIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakwvu $tetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne Koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba biti spojen samo na USB uti¢nicu od 5V/1A.

Da biste povecali sigurnost koriStenja, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedan USB prikljucak.

4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
dject ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili da su im data uputstva o sigurnom koristenju uredaja i da su
svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cid¢enje i
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i
viSe 1 nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite suhim.

7. UPOZORENIE: Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite USB kabel za
napajanje iz uredaja.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati
povrede poput posjekotina ili ogrebotina.

9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete
u ostrice 1li otvore na kucéistu uredaja.

11. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili
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iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.

12. Molimo provjerite da li kabel za napajanje i USB prikljuc¢ak
imaju vidljiva oStecenja.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.).

14. Ne koristite uredaj s ostecenim USB kablom za napajanje, ako
je ispao ili oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ako je neispravan. Ne
pokusSavajte sami popraviti uredaj. OSteceni uredaj vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno
izvedene popravke mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vru¢e povrsine.

17. Ne ostavljajte USB uredaj prikljucen bez nadzora.

18. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu
tokom punjenja, odmah iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice. Ne
stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne
upotrebe, neka uredaj pregleda kvalifikovani elektricar.

19. Ureda;j treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

Opis uredaja

1. Dugme za podeSavanje snage/brzine 2. Indikator napunjenosti baterije
3. TURBO na¢in rada 4. Indikator punjenja

5. Zastitni poklopac 6. Glava brijaca

7. Komora za §iSanje kose 8. Prikljucak za punjenje

9. Prsten za zadrzavanje oStrice 10. Okvir za montazu ostrice

11. Kabl za punjenje 12. Cetka za &iséenje

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite svu ambalazu i marketinski materijal

2. Koristite vlaznu krpu za brisanje glave i povr§ina uredaja.

3. Dijelovi koje je potrebno popraviti moraju biti postavljeni na nac¢in da ne mogu pasti u vodu.

Putna brava
1. Pritisnite i drzite dugme za napajanje (1) 3 sekunde.
2. Nakon 3 sekunde, uredaj ¢e prestati raditi i pokrenut ¢e se tek kada ponovo pritisnete dugme za
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napajanje (1) u trajanju od 3 sekunde.
3. Za otkljucavanje, pritisnite i drzite dugme za napajanje (1) 3 sekunde

PUNJENJE BRIJACA

1. Spojite kabel za napajanje (10) na utinicu za punjenje na dnu uredaja, a zatim spojite kabel na izvor
napajanja s naponom od samo 5V DC 1A - u suprotnom mozete pregorjeti uredaj.

2. Na ekranu ¢e se prikazivati status napunjenosti baterije od 00% do 100% i indikator punjenja (c)

3. Baterija se puni dok ne dostigne 100% napunjenosti.

4. Da biste produzili vijek trajanja baterije, potpuno je ispraznite svakih Sest mjeseci.

KORISTENJE UREDAJA

Pritisnite dugme za napajanje (1) da biste ukljucili uredaj. Ponovo pritisnite da biste presli na turbo rezim
(3) za vecu brzinu - ikona TURBO (3) ¢e se pojaviti na ekranu. Pritisnite ponovo da biste iskljucili
uredaj.

KORISTENJE

Drzite brijac u ruci i njezno, ali ¢vrsto pritisnite glavu za brijanje (6) uz tjeme. Brijanje ne zahtijeva
koze. Glava za brijanje dizajnirana je da bude fleksibilna i da se prilagodi obliku vase glave.

Polako pomicite brija¢ preko vlasista koriste¢i ravne ili kruzne pokrete, ovisno o tome koji tip najbolje
odgovara vasem tipu kose.

Kada zavrsite s brijanjem, iskljucite brija¢ pomoc¢u dugmeta za napajanje (1). Stavite zastitni poklopac
(5) na uredaj kako biste zastitili glave za brijanje.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

Glava brijaca (6) je magnetski pri¢vr$éena za komoru za sakupljanje dlacica (7). Drzeéi brija¢ iznad
kante za otpad, izvadite glavu (6) iz komore za sakupljanje dlacica (7).

Ocistite glavu prilozenom ¢etkom. Nakon ¢iSéenja, izmedu oStrica ne bi trebalo biti dlacica.

Za temeljitije ¢iS¢enje brijaca, postavite glavu brijaca (6) na stol s ostricama okrenutim prema dolje.
Okrenite prsten za drzanje ostrice (9) koji se nalazi u sredini glave (6) u smjeru kazaljke na satu i uklonite
okvir za drZzanje ostrice (10).

Isperite pojedinacne ostrice i njihove mrezice pod mlazom vode. Zatim ih ostavite da se potpuno osuse na
zraku.

Nakon §to se osusi, ponovo pricvrstite okvir za drzanje ostrice (10) i okrenite prsten za drzanje ostrice (9)
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste pricvrstili ostrice.

Mogucénost odvajanja okvira za montazu oStrice omogucéava vam da zamijenite svaku pojedina¢nu ostricu
kada se istrosi.

Tehnicki podaci:

Radno vrijeme: 120 minuta
Vrijeme punjenja 180 minuta

Tip baterije: Litijum-jonska
Kapacitet baterije: 1400 mAh, 3,7 V
Napon punjenja: 5V DC 1A
Vodootpornost: IPX7
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i2

Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koriStene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao §to su o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuc¢ujuci recikliranje, koriStene opreme.
Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu,
omogucavajuéi direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuc¢i nezeljene drustvene navike koje
rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata
kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti koriStene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je
koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuée posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
racun.

YnarcTBo 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHU YCJIOBU
BAXHU BE3BE/THOCHU MHCTPYKIIMA
I[TPOUYNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE I'O 3A UTHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE IO YIIATCTBOTO 32
yrnoTpe0a u cliefieTe TH yrnaTcTBaTa COAPXKAaHU BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a KaKkBa OWIIO IITETa
npeAu3BUKaHa 0]l 3710ynoTpeda Wik HEMPABUITHO padOTEHE HA
ypenoT.

2. OBoj ypen e camo 3a fomairHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.

3. ¥penot tpeba na ce moBp3yBa camo co USB npukitydok o
5V/1A.

3a na ja srosnemuTte O0e30emHOCTa MpU ynoTpeda, He TIOBP3YBajTe
noBeke enekTpuyHu ypeau Ha enen USB nmopt ucrtospemeHo.

4. buneTre UCKIIyIUTETHO BHUMATEIHHA KOTa TO KOPUCTHUTE yPEIO0T
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Kora uma Jietia Bo 6mmsuHa. He no3BoityBajTe Aenara 1a cu urpaar
co ypenot. He no3BosnyBajTe Aenarta Wi HEKOJ IITO HE € 3al03HacH
CO YPEIoT Jia 'O KOPUCTH.
5. MPEJAYITPEJIYBABE: OBoj anapat MoXe /1a To KOpUCTAT AeIa
Ha BO3PAcCT 01 8 TOJIMHU U MOCTapH U JIMIA CO OTPAaHUYEHU
(bu3MYKH, CEH30PHU WM MEHTAIHUA CITIOCOOHOCTH MJIM JIUIIA HA KOU
UM HEIOCTacyBa MCKYCTBO WJIM MIO3HABAKE HA allaparoT, MO/ yCIOB
7la ce Mo/ HaA30p Ha JIUIE OJrOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WU
7la UM Ce JIaJICHU YIaTCTBa 3a 6€30eIHO0 KOPUCTEHE Ha anapaToT U
J1a ce CBeCHU 3a pusunure. Jlenata He Tpeda J1a cu urpaar co
anapatoT. YUCTEemeTo U OJIP>KYBamHETO 01 CTpaHa HAa KOPUCHUKOT
He Tpeba Jja To BpIIAT Jiella OCBEH ako HeMaaT 8 rOIMHU U TTOBEKE U
ce Mo HaJ30p.
6. [IPEAYIIPEJYBAE: UysajTe ro ypeaor cys.
7. IPEAYIIPEYBAE: Ilpen uncteme Ha ypeaoT, UCKITydeTe TO
USB kabenoT 3a HamojyBame 0J1 ypeoT.
8. IPEJAYIIPEJIYBABE: Henpasunaara ynoTpeba Ha ypeaoT
MOJKE J]a pe3yJITHpa cO MOBPEAH KaKo MITO C€ UCCUCHUIN WIIH
rpeOHATUHMU.
9. MIPEAYITIPEJIYBAIE: He ro ocraBajTe ypeaoT BKIy4deH Oe3
HA30p.
10. IPEAVIIPEAYBAE: He craBajre mpctu Wiu Ipyru
MpEAMETH BO ceuusaTa Wik OTBOPUTE BO KYKUIIITETO HA YPEIOT.
11. VYpenot He Tpeba 1a To KOPUCTAT JIelia UK JIUIA CO
OorpaHU4YeHH (PU3NYKH, CEH30PHU UJIM MEHTAJIHU CITIOCOOHOCTH 6€3
HaJ[30p O] OBJIACTEHU MJIM UCKYCHHU JIMIIA U CEKOTAIll BO COTJIACHOCT
CO OBHE YNaTCTBa.
12. TIpoepete nanu kabenot 3a HanojyBame 1 USB mpukiydokoT
MMaaT BHJIJTUBHU OIITCTYBambA.
13. He ro nmoromnyBajTe KabeaoT, MPUKIYUYOKOT WX LEIUOT ypel BO
BOJIa WJIH JIpyra TeuyHocT. He ro n3noxxyBajre ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBHU (IO, COHIIE UTH.).
14. He ro xopucrere ypenotT co omrereH USB kaben 3a
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HATOjyBamke, M aKo € MaJHaT UK OIITeTEeH Ha KOj OWJIo ApyT
HAYMH, WIK aKko € HeucrnpaBeH. He oOuayBajTe ce camu 11a To
TIOTIPaBUTE YPeaoT. Bparere ro omTeTeHnoT ype BO OBJIACTCH
CEPBHCEH LIEHTap 3a Mperjea win nonpaska. CuTe monpaBku Tpeda
Jla TH BPIIIAT CaMO OBJIACTEHU CEPBUCHU IIeHTpH. HempaBmiiHo
W3BPIICHUTE TTOTIPABKUA MOXKE J1a MPETCTaByBaaT CEPHO3EH PU3HUK 32
KOPUCHUKOT.

15. He ro xopucrteTe ypeaoT BO OJM3MHA HA 3aaJIiBH MaTepH]jalIu.
16. USB kabenoT 3a HaIojyBame HE CMee J1a TONMUpa JI0 JKETIKH
TIOBPIITMHH.

17. He ocraBajre USB ypen BkiIydeH BO mITeKep 0€3 Haa30p.

18. He no3BomyBajTe ypeaoT Jia ce HaMOKpH. AKO YpeAoT MajHe BO
BOJIa JI0JIEKa Ce TOJIHU, BETHAII UCKITYy4YeTe TO HAIO]yBaHkETO O/
mrekepot. He ru craBajTe paiiere Bo Bojia 10jieKa ypeioT €
BKJIy4€H BO cTpyja. [Ipen moBTOpHO 1a ro KOpUCTUTE, TT00apajTe 01
KBAIM(PUKYBaH €JIEKTpUYap Jia To MPOBEpU ypeoT.

19. Vpenot Tpeba 1a ce UCKITydyBa CEKOj Imat Kora Ke ¢e TpTHE
HaCcTpaHa.

Omnwic Ha ypenoT

1. Komue 3a nocraByBame Ha MOKHOCT/Op3uHa 2. IHANKATOp 3a MOJHEHme Ha baTepujaTa

3. TYPBO pexum 4. InpukaTop 3a MoJIHeHke

5. 3amtuTHa OOBUBKA 6. 'maBa 3a Opuueme

7. Komopa 3a mumame koca 8. Ilopr 3a nonHeme

9. IIpcreH 3a 3anpKyBambe Ha CEUUIIOTO 10. Pamka 3a MOHTHpambe Ha CEYUIIOTO
11. KaGen 3a monmHeme 12. Yetka 3a uncTeme

IIpen npBara ynorpeba:

1. OTcTpaneTe TM CUTE NMaKyBamba U MAPKETHHIITKHA MAaTEPH)jaJIl

2. Kopucrere BnaXkHa Kpra 3a Jia ja n30pHIIeTe IriaBaTa i MOBPIIHHUTE Ha YPEIOT.

3. Hdenosure mto Tpeba Ja ce monpasar Mopa Ja OMIaT HHCTAIMPaHH Ha TaKOB HAYMH IITO HEMa Jia
MOJXar Jia IajHaT BO BOJA.

[laTHa OpaBa

1. TlpuTtHCcHETE IO U APKETE TO KOMYETO 3a BKIydyBame (1) 3 cekyHau.

2. Ilo 3 cekynau, ypeaoT ke mpecTaHe Ja paboTu 1 Ke ce BKIIy4H CaMo KOra IIOBTOPHO Ke I'o MPUTHCHETE
KOIYeTO 3a BKIydyBame (1) Bo Tpaewe 0 3 CEKyH/IH.

3. 3a oTKiIy4yBambe, IPUTHCHETE IO U APXKETE TO KOMYETo 3a BKIydyBame (1) 3 cekyHau
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ITOJIHELE HA BPUYKATA

1. TToBp3eTte ro kabenot 3a HarojyBatwe (10) co MPUKIYYOKOT 32 HOJIHEHE HA OCHOBATA Ha YPEIOT, a
[I0TOA ITOBpP3€eTe T0 KabeIoT co M3BOP Ha HaIojyBame co HaroH o 5V DC 1A - Bo cipoTHBHO MOXe J1a
T'O H3TOPUTE YPEIOT.

2. Ha expaHOT ke ce mpuKaxxe CTaTycoT Ha IojHeme Ha 6arepujata ox 00% mo 100% u naauKaTopoT 3a
nosHeme (C)

3. Barepujata ce nonuu noaeka He gocturde 100% mnonHemse.

4. 3a 1a T0 MPOAODKUTE KUBOTHHOT BEK Ha OarepujaTa, EJIOCHO MPa3HeTe ja Ha CEKOM IIECT MECELH.

KOPUCTEE HA YPEZIOT

IpuTtHCHETE IO KOMYETO 3a BKIyuyBame (1) 3a 1a ro Bkiyuute ypenoT. IIpuTHCHETe TOBTOPHO 3a 1a
npedpiure Bo Typ6o pexxum (3) 3a morosema 6p3una - ukoHara TYPBO (3) ke ce mojaBu Ha eKpaHOT.
[puTncHeTe MOBTOPHO 32 J]a TO UCKIIYYUTE YPEIOT.

KOPHUCTETE

Jlp>kere 1o OPUUOT BO paka M HEKHO, HO [IBPCTO MPUTHCHETE ja riaBara 3a Opuuetse (6) Bp3 CKaNIIIOT.
Bbpuuemero He 6apa HBPCT NPUTHCOK - MPECHIHOTO MPUTHCKAKkE HEMa 11 Pe3yJITHPa cO MOOIHCKO
Opudeme U MOJKE J1a MPeJU3BHKa HpUTaNKja Ha KoxkaTa. ['T1aBarta 3a Opuueme e qu3ajHupaHa qa oune
(urexcnOwIIHA ¥ 12 ce IIpHiIaroyBa Ha OOJIMKOT Ha BallaTa IjaBa.

JIBmxeTe o GprYOT GABHO IO CKAIIIOT CO PABH WIIH KPY)XKHU JIBHKEHHa, LIITO U Jia € Hajao0po 3a
BaIIMOT THII KOCA.

Kora ke 3aBpIunTe co OpHYCHETO, HCKIydeTe T0 OPHYOT CO MOMOLI Ha KOMYETO 3a BKIIydyBame (1).
IMocTaBere o 3aITUTHAOT Kanak (5) Ha arapaToT 3a [a I'd 3allTHTATE [JIABUTE 3a OpHUCHe.

UUCTEBE U OAPX)KYBABE

I'naBara 3a Opuuctse (6) € MarHEeTHO MPHKAUCHA Ha KOMOpaTa 3a codupame BiakHa (7). Jlpxejku ro
OpHUUOT HaJ KOpIIa 3a OTIAJIOIHM, H3BajeTe ja riiasara (6) o1 koMmopara 3a coOuparme BiakHa (7).
Hcuncrere ja riaBara co npuiioxeHata detka. [1o uncremero, He Tpeba /ia nMa BJIakHa Mel'y ceumara.

3a MOTEeMENTHO YHCTEeHE Ha alapaToT 3a OpHyee, 0CTaBeTe ja riasara 3a opuuee (6) Ha Maca co
cevniiata CBPTEHH Hajoiy. CBpTeTe ro MPCTEHOT 3a ApXkKEre Ha ceurioTo (9) mto ce Haola BO EHTapOT
Ha riaBara (6) Bo HACOKa Ha CTPEJIKUTE HA YaCOBHUKOT U M3BAJETE ja paMKaTa 3a APIKEHe Ha CeUHIOTO
(20).

HcrnakHeTe rv MOEANHEYHUTE CEYNIIa U HUBHUTE MPEXKH 1MOJ] Miia3 Bojia. [IoToa ocTaBere r'u IelIOCHO J1a
Ce UCYIIAT Ha BO3IyX.

OTkako Ke ce HCYIIH, TOBTOPHO MPHIBPCTETE ja paMKaTa 3a Apxkeme Ha ceumsioro (10) u cprete ro
MPCTEHOT 32 JPKerbe Ha ceamtoTo (9) CPOTHBHO O/ CTPEIIKMTE HA YACOBHHKOT 32 Jia TH MPHIBPCTHTE
ceyuaTa.

CriocoOHOCTa 32 0JJBOjyBamk-e HA PaMKaTa 32 MOHTHPAbE Ha CEYMIIOTO BU OBO3MOJXKYBA 1a IO 3aMEHHTE
CeKoe MOeIHHEYHO CEUUIIO KOra Ke CTaHe Tarlo.

TeXHUYKH MOJATOLH:

PaGotrO Bpeme: 120 MuHyTH

Bpewme Ha nonuewe 180 munytn

Tun na 6arepuja: Jlutuym-joHcka
Kanarurer Ha 6arepujara: 1400 mAh, 3.7V
Hanon Ha nonuemwe: 5V DC 1A
Bonoornopaocrt: IPX7
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3apajau 3a10THTA HA JKUBOTHATA cpeanHa. MHdopManmu 32 0THAHA eJIEKTPHYHA H eJIeKTPOHCKA ONpeMa.
Cornacuo wieH 13, craBosu | u 2 ox 3akonoT ox 11 centemspu 2015 roauHa 3a 0TnaHa eJIEKTPUYHA U SICKTPOHCKA
orpema, co oa Be HHYOPMHUPaME 3a PABUIHOTO PAKYBAHHE CO OTIAIHA CICKTPUYHA M CICKTPOHCKA OLpeMa:

1. 3abpaneto ¢ pprame Ha ynoTpeOeHa eNeKTPUYHA U eIEKTPOHCKA OTpeMa 3aeIHO CO PYT OTHAj — OBa € HOTBPJACHO CO
o3HaKara Bo (popMma Ha ,,ipel[pTaHa Kopria 3a OTIaI0LK", CO KOja ce 0apa CeJIeKTHBHO COOMpare Ha 0OBOj BH OTIHAJ.

2. EneKTpHUYHHUTE U eNeKTPOHCKHUTE YPEAN MOXKE 1a COAPIKAT OMACHU CYNCTAHIIMU, CMECH U KOMIIOHEHTH KOH, JJOKOJIKY
Ce HCIIyIITAT BO )KUBOTHATA CPEIMHA, MOXKAT JIa IPETCTaByBaaT CEPUO3HA 3aKaHa 3a 3/[PaBjeTo M KUBOTOT HA JIyIeTO U
JKUBUTE opranu3Mu. THe MoXaT Ja JoBe#aT 10 OpOjHHU 3ApaBCTBEHN 3a00ITyBamba, KAKo MITO CE OMITETYBambe Ha BUJOT,
CIIyXOT ¥ roBOpOT. THe HCTO Taka MOKAT a TH owTeTaT OyOpe3nuTe, IPHUOT APOO U CPLETO U Aa HPEAU3BHKAAT KOKHH
3a0onyBama. llITeTHUTE CynCTaHIMK, UCTO TaKa, MOXKAT HEraTUBHO J1a BIIMjaaT HA PECIIMPATOPHHOT H PENPOYKTHBHUOT
CHCTEM U Ja I0BeJaT 10 pak. KoHcymMupameTo pacTeHHja mTo pacTaT BO KOHTAMMHUPAHA IOYBA U IPOU3BOAH JOOHEHH
0]1 HUB MOX€ J1a IPETCTaByBAaT PU3HK OJ] OBHE 3paBCTBEHH MOCIIEIHIIU.

3. YnorpebeHaTa eneKTpHYHA H €IEeKTPOHCKa opeMa Tpeda 1a ce mpeJaBa caMo Ha OBIACTEHH MECTa 3a COOHpambe, Hj
crnucok Tpeda 1a Gujie IocTaleH Ha BeO-CTpaHMLaTa Ha CeKOja OILITHHCKA KaHLenapHuja.

4. JloMakHHCTBAaTa MrpaaT BaKHA yJIOra BO MPHAOHECOT KOH MOBTOPHATA yNOTpe6a 1 0OHOBYBAbETO, BKIYYUTEIHO U
PELMKIMpambEeTo, Ha yrnoTpedyBaHaTa onpeMa. THe HCTO Taka HIpaaT KIy4yHa yJIora BO CHCTEMOT 3a YIpaByBambe cO
oTnaj of ynorpedyBaHa eJICKTPUYHA U €IeKTPOHCKA OIPEMa, OBO3MOXKYBAjKH IUPEKTEH IIPEHOC Ha OTMANOT 10
OBJIACTEHH MECTa 3a COOMpambe U CIMMUHUPA-E HA HEMOKEIHNUTE COLMjaHU HABHKH LITO PE3yJITUPAAT CO OCTABAE Ha
OTIajHa ONpeMa Ha HeHaMEHETH MeCTa.

JloNo/IHMTEJTHO , BpaTeTe ja ynoTpebeHaTa eleKTpHYHa U eJICKTPOHCKA OlIpeMa JI0 MECTOTO Ha ucropaka. ITpu ncnopaka
Ha OIpeMa 3a JIOMaKHHCTBO 10 KyIyBadoT, JUCTPUOYTEPOT € JJOJDKEH OEeCIUIaTHO Jia ja MoAUrHe yrnoTpebeHaTa onpema 3a
JIOMAaKHHCTBO Ha MECTOTO Ha HCIIOpaKa, 0]l yCJIOB yHoTpebeHaTa oIpeMa Jia € 0 UCT THII U 1 CIIY’KH 3a HCTaTa HaMeHa
KaKo M MCIOpayaHaTa oIpema.

Kapronckata ambanaxa u nonueruinenckute (PE) kecu Tpeba a ce GppiaT Bo COOABETHH KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a
CENIEKTHBHO cOOMpame Ha KOMYHAJIeH OTIaJ, Kako IITO € omuIuaHo. JIokosKy ypenot coapxu 6arepuu, Tue Tpeda ja ce
OTCTpaHAT M J]a C¢ Of{HECaT Ha II0CEOHO MECTO 3a COOUPAbE U OTCTPAHYBAbE.

He ro ¢psajre ypeaor Bo KOHTejHep 3a KOMyHaJjeH oTnaa!!

Cepsuc JIoKoJIKy cakaTe fa KyIUTe Pe3epBHH JCIOBH HIIH J1a OJHeceTe OMII0 KaKkBa jkaiba, Be MOJIMME KOHTaKTHpajTe
JINPEKTHO CO IPO/IABA4OT KOj ja U3/l CMETKATa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLITVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na USB uti¢nicu od 5 V/1 A.

Za vecu sigurnost koriStenja, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan USB prikljucak.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
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djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga Koristi.
5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina 1 starija te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi
od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite suhim.
7. UPOZORENIJE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite USB kabel za
napajanje iz uredaja.
8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati
ozljede poput posjekotina ili ogrebotina.
9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en bez nadzora.
10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete
u ostrice 1li otvore na kucistu uredaja.
11. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili
iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
12. Molimo provjerite imaju li kabel za napajanje 1 USB prikljucak
vidljivih oStecenja.
13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.).
14. Ne koristite uredaj s oSte¢enim USB kabelom za napajanje ili
ako je ispao ili ostec¢en na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno.
Ne pokusavajte sami popraviti uredaj. OStec¢eni uredaj vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke
smiju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
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17. Ne ostavljajte USB uredaj prikljucen bez nadzora.

18. Ne dopustite da se uredaj smoc¢i. Ako uredaj padne u vodu
tijekom punjenja, odmabh iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice. Ne
stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne
upotrebe, neka ga pregleda kvalificirani elektricar.

19. Ureda;j treba iskljuciti svaki put kada se sprema.

Opis uredaja

1. Gumb za podesavanje snage/brzine 2. Indikator napunjenosti baterije
3. TURBO nacin rada 4. Indikator punjenja

5. Zastitni poklopac 6. Glava brijaca

7. Komora za §iSanje kose 8. Prikljucak za punjenje

9. Prsten za zadrzavanje oStrice 10. Okvir za montazu ostrice

11. Kabel za punjenje 12. Cetka za &iscenje

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite svu ambalazu i marketinski materijal

2. Vlaznom krpom obriSite glavu i povrsine uredaja.

3. Dijelovi koje je potrebno popraviti moraju biti ugradeni na nacin da ne mogu pasti u vodu.

Putna brava

1. Pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) 3 sekunde.

2. Nakon 3 sekunde, uredaj ¢e prestati raditi i pokrenut ¢e se tek kada ponovno pritisnete gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) na 3 sekunde.

3. Za otkljucavanje pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) 3 sekunde

PUNJENIJE BRIJACA

1. Spojite kabel za napajanje (10) na uti¢nicu za punjenje na podnozju uredaja, a zatim spojite kabel na
izvor napajanja s naponom od samo 5V DC 1 A - u suprotnom biste mogli pregorjeti uredaj.

2. Zaslon ¢e prikazivati status napunjenosti baterije od 00% do 100% i indikator punjenja (c)

3. Baterija se puni dok ne dostigne 100% napunjenosti.

4. Kako biste produzili vijek trajanja baterije, potpuno je ispraznite svakih Sest mjeseci.

KORISTENJE UREDAJA

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1) za ukljucivanje uredaja. Ponovno pritisnite za
prebacivanje na turbo nacin rada (3) za vecu brzinu - ikona TURBO (3) ¢e se pojaviti na zaslonu.
Ponovno pritisnite za isklju¢ivanje uredaja.

KORISTITI

Drzite brija¢ u ruci i njeZno, ali ¢vrsto pritisnite glavu za brijanje (6) uz tjeme. Brijanje ne zahtijeva
koze. Glava za brijanje dizajnirana je da bude fleksibilna i prilagodi se obliku vase glave.

Polako pomicite brija¢ preko vlasista ravnim ili kruznim pokretima, ovisno o tome $to najbolje odgovara
vasem tipu kose.

Kada zavrsite s brijanjem, iskljucite brija¢ pomoc¢u gumba za napajanje (1). Stavite zastitni poklopac (5)
na uredaj kako biste zastitili glave za brijanje.
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CISCENJE 1 ODRZAVANIJE

Glava brijaca (6) magnetski je pri¢vr§¢ena na komoru za skupljanje dlacica (7). Drze¢i brija¢ iznad kante
za otpad, izvadite glavu (6) iz komore za skupljanje dlacica (7).

Ocistite glavu prilozenom ¢etkom. Nakon ¢iséenja, izmedu ostrica ne bi trebalo biti dlacica.

Za temeljitije ¢iS¢enje brijaca, postavite glavu brijaca (6) na stol s ostricama okrenutim prema dolje.
Okrenite prsten za drzanje ostrice (9) koji se nalazi u sredistu glave (6) u smjeru kazaljke na satu i
uklonite okvir za drzanje ostrice (10).

Isperite pojedinacne ostrice i njihove mrezice pod mlazom vode. Zatim ih ostavite da se potpuno osuse na
zraku.

Nakon §to se osusi, ponovno pri¢vrstite okvir za drzanje ostrice (10) i okrenite prsten za drzanje ostrice
(9) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste pricvrstili oStrice.

Moguénost odvajanja okvira za montazu ostrice omogucuje vam zamjenu svake pojedinacne ostrice kada
se istro§i.

Tehnicki podaci:

Radno vrijeme: 120 minuta
Vrijeme punjenja 180 minuta

Vrsta baterije: Litij-ionska
Kapacitet baterije: 1400 mAh, 3,7 V
Napon punjenja: 5V DC 1A
Vodootpornost: IPX7

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1.1 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput oste¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na dini i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omoguéujuci
izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.
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KepiBauurpo kopucryBaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAJKJIMBI IHCTPVKLII 3 BE3IIEKU
YBAYHO ITPOUNUTAUTE TA 3BEPITAWTE JUJIS
[TOTAJIBIIIOTO BUKOPUCTAHHS

1. Ilepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO MPOUYUTANTE ITHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYUTECh IHCTPYKIIIH, 1110 MICTSTHCS B HIH.
BupoOHuKk He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 Oy b-5K1 MOIITKOHKEHHS,
CIPUYHMHEH] HEMPAaBUJIBHUM BUKOPUCTAHHSIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCILTyaTaIler IPUCTPOIO.

2. Leit mpucTpiif mpuU3HAYCHUI JIUIIIE AJIs JOMAITHBOTO
BUKOpUCTaHHA. He BUKOpuCTOBYTE MOT0 151 OYAb-SKUX 1HIINX
L1JI€H, OKPIM THX, 32 KUM BIH IPU3HAYEHUH.

3. [Ipuctpii ciig migknrouaty juire g0 USB-pos'emy 5 B/1 A.
Jlnst migBUIIEHHST O€3MEKU BUKOPUCTAHHS HE MIKIII0YaiTe KilbKa
SIIEKTPUYHUX TPHUCTPOIB 10 ogHoro USB-mopTy ogHOYACHO.

4. BynpTe BKpail 00epeskHi, KOPUCTYIOUUCh IPUCTPOEM, KOJIU
nopyH € aitu. He mo3Boisiite aiTsm rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISTITE AITSIM 200 OYIb-KOMY, XTO HE 3HAHOMUI 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HUM.

5. [IOITEPEIPKEHHSI: [eii nmpuian MOKYTh BUKOPUCTOBYBATH
JITH BIKOM Bijl 8 pOKiB, a TAKOX 0cOoOU 3 0OMEKEeHUMHU (PI3MIHIMH,
CEHCOPHUMH 200 PO3yMOBHUMH 310HOCTAMH, a00 0COOH, SIKI HE
MarTh JOCBIIY UM 3HaHb 11010 MPWIIATY, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepeOyBaroTh i HAIISIAOM 0COOH, BIIMOBIAAIBHOT 32 IXHIO
0e3rneky, abo iM OyJi0 HalaHO IHCTPYKIIIT 1[010 OE3MEYHOTO
BUKOPHCTAHHS MPUJIaay Ta BOHH YCBIIOMJIIOIOTH OB’ sI3aHi 3 IIAM
pu3uky. J{iTsIM HE ClliJ rpaTtucs 3 NpuiaaaoM. YHIleHHs Ta TEXHIYHE
00CITyroByBaHHS HE MOBUHHI BUKOHYBATHUCS AIThbMU BIKOM Bij 8
POKIB 1 TI1JT HATJISIZIOM.

6. [IOITEPEJ[DKEHHS: Tpumaiite npucTpiii CyXum.
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7. ITOITEPEJIDKEHHS: Tlepen ouniiieHHSM IPUCTPOIO Bij €THANTE

kabenb xxuBneHHss USB Big npucTporo.

8. [IOIIEPEJI’KEHHI: HenpaBuiibHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO

MO>K€ MTPU3BECTH JI0 TPABM, TaKUX K MOPi3u abo cajiHa.

9. [IOIEPEJI’KEHH: He 3anummaiite mpucTpiii yBIMKHEHUM 0O€3

HaTJSY.

10. TIOITEPEJIDKEHH: He BcTaBmisiiTe mayibiii un Oy1b-sKi 1HIII

MpeIMeTH B Jie3a a00 OTBOPHU B KOPITYCl IPUCTPOIO.

11. IpucTpiii HEe MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATHCS JITbMHU 200

ocobamu 3 0OMexKeHUMH (PI3UIHUMHU, CECHCOPHUMH 200

PO3YMOBUMH MOKJIMBOCTAMHU 0€3 HarJsAy YIIOBHOBaXEHHUX a00

JOCBIAYEHUX OC10 Ta 3aBXKIU BIAMOBIIHO J0 WX IHCTPYKIIIH.

12. Bynp nacka, nepeBipTe MHYp xuBjieHHs Ta USB-mTekep Ha

HAsSIBHICTh BUJUMUX MOIIKOKECHb.

13. He 3anyproiite kabeinb, mrekep abo Bechb MPUCTPI Y BOAY YU

Oynb-siKy 1HITY pinuny. He mignaBaiite npucTpiil BIUTUBY

MOTOJTHUX YMOB (JIOITY, COHIISI TOIIIO).

14. He BukopucToByiiTe npuctpiit 3 momkompxkennm USB-kabenem

YKUBJICHHS, SIKILO BIH ynaB a00 OyB MOIIKOHKEHUH Oyab-IKUM

IHIIMM YMHOM, a00 SKII0 BiH HecnpaBHUil. He Hamaraiitecs

CaMOCTIITHO peMOHTYBaTH NpucTpiii. [loBepHITh MOMIKOHKEHHI

MPUCTPII 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JJIsl IEPEBIPKU

a00 peMOHTY. Y Cl pEMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHCS JTUIIIC

aBTOPU30BAaHUMH CEPBICHUMHU LeHTpaMu. HenpaBuiabHO

BUKOHAHUI PEMOHT MOK€ CTAaHOBUTHU CEPO3HY HEOE3MeKy s

KOpHCTYyBaya.

15. He BukopucTOBYyiiTe MpUCTpiil MOOIU3Y JETKO3ANMHUCTUX

Marepiais.

16. Kab6enb xxuBnenns USB He moBuHEH TOpKaTHUCs Tapsyux

MOBEPXOHb.

17. He 3anumaiite miakmouennit USB-mipuctpiit 6e3 Harmsmy.

18. He nonyckaiiTe moTparissHHS BOJIOTH Ha MPUCTPIn. Akino

MPUCTPINA ynaje y BOAy MiJl Yac 3apsiAKaHHs, HerailHo BiJ €IHalTe
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OJIOK >KMBIIEHHS BiJ po3eTku. He 3aHyproliTe pyku y BOy, KOJIH
MPUCTPIN MIAKIIOYEHUN 10 Mepexi. [lepea moBTopHUM
BUKOPHUCTAHHSAM TEPEBIPTE MPUCTPIN KBai(PiKOBaHUM
CIICKTPUKOM.

19. Ilpuctpi#t ciaij BUMHKATH 1I0pa3y, KOJIU HOTO MPUOHPAIOTh.

Omnuc npucTporo

1. KHomka HanmanTyBaHHs MOTYXHOCTI/IIBUAKOCTI 2. [HANKATOD 3apsiay aKkyMyJsiTopa

3. Pexxum TYPBO 4. Inmukarop 3apsaKaHHA
5. 3aXucHa KpHUIIIKa 6. I'onoBka OpuTBU

7. Kamepa a1t CTpUKKH BOJIOCCS 8. Ilopr 3apsaxaHHs

9. Kinbue dikcanii ne3a 10. Pama kpimieHHs Jie3a
11. 3apsaunii kabenb 12. IIliTKa [J1s YUIIeHHS

[epen mepiM BUKOPUCTaHHSIM:

1. BunaiiTh yci HaKyBaJlbHI Ta MAPKETHHTOBI MaTepiain

2. BUKOpPHCTOBYiiTE BOJIOTY TKAHHHY, 1100 POTEPTH I'OJIOBKY Ta ITOBEPXHi IPUCTPOIO.

3. Heraui, siki moTpeOyOTh PEMOHTY, TOBUHHI OYTH BCTAHOBJICHI TAKMM YHHOM, 11100 BOHH HE MOTJIH
BIIACTH y BOAY.

3aMOK JUIsl TOJOPOsKeH

1. HarucHiTh i yrpumyiiTe KHONKY *uBiieHHs (1) npoTsrom 3 cekyHI.

2. Uepes 3 cexyHM NPUCTPIil epecTaHe NPaNoBaTH Ta 3alyCTUTHCS JIMILE MiCIIsl TOBTOPHOTO
HATHCKaHHs KHONKHM kuBieHHs (1) mpoTsrom 3 cekyHII.

3. o6 po3610KyBaTH, HATHCHITH 1 yTPUMYIiTe KHOMKY *)uBjieHHs (1) mpoTsrom 3 cexyH

3APSAIKA BPUTBU

1. Miaxmovits kades sxuBiaeHns (10) 10 3apsHOrO rHi3ga HA OCHOBI IPUCTPOIO, & MOTIM i IKIIIOYITh
ka0eJb 710 JuKepera KUBJICHHS 3 Hanpyroto jimnie 5 B moctiliHoro crpyMy 1 A — iHakie BU MoXeTe
CITAJIUTH MPUCTPIH.

2. Ha aucrutel BimoOpakaTHMEThCs CTaH 3apsaay akymyisatopa Big 00% mo 100% ta ingukarop
3apsipkansst (C).

3. AkymymsITOp 3apsmKaeThses, Joku He nocsirae 100% 3apsiny.

4. 11106 pOoOBKUTH TEPMIH CITy>KOU aKyMYJISATOPA, TOBHICTIO PO3psHKaiiTe HOro KOXKHI IIiCTh MICSIIiB.

BUKOPUCTAHHSA [TPUCTPOIO

HatucHiTe KHOTIKY sxuBJIeHHS (1), 11106 yBIMKHYTH npHcTpiil. HaTHCHITH 1ie pa3, 11100 NepeKIFoYnTHCS B
Typ6o-pexkum (3) st BULIOT IIBUAKOCTI — Ha ekpaHi 3°sBuThest 3Hadok TURBO (3). HarucHits 1me pas,
11100 BUMKHYTH NPUCTPIHi.

BUKOPHUCTAHHSA

Tpumaiite OpUTBY B pyIli Ta 00EPEXKHO, ajie MIIIHO TPUTUCHITH GPUTBEHY TOI0BKY (6) 10 MIKipH TOIOBH.
ToJTiHHS HE BUMArae CHIBHOTO THCKY — 3aHA/ITO CHIIBHUH TUCK HE MPU3BEE JI0 PETENBHOTO TOJiHHS Ta
MOJKe CIIPUYMHHUTH TOJPa3HeHHs MIKipHu. BpuTBeHa rojoBka po3po0iieHa THYYKOIO Ta aIalTy€eThCs J10
(hopMmH BaIoi roJoBH.

[ToBinbHO pyxaiiTe OPUTBOIO MO LIKIPi FONOBU MPSIMUMH 200 KPYTOBUMH PYXaMH, 3aJI€KHO BiJl TOTO, LI0
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HalKpalIle MiIXOAUTh U1 BAIIOrO THITY BOJIOCCH.
ITicist roliHHS BUMKHITE OPUTBY 32 JOMOMOTOK0 KHOIKH sKkUBJIeHHS (1). 3akpHiiTe MPUCTPiil 3aXHCHOO
kpuikoro (5), 106 3aXxucTUTH OPUTBEHI FOJIOBKH.

YUIEHHS TA OBCIIYTOBYBAHHS

TostoBka 6puTBH (6) MarHiTHO KpilUTHCS 10 Kamepu st 360py Bonoccs (7). Tpumaroun GpUTBY Haj
CMITTEBUM GaKoM, BHIMITH ToJI0BKY (6) 3 Kamepu st 360py Bosoccest (7).

OYHCTITH TOJIOBKY 32 JJOIIOMOTOIO IIITKH, 10 BXOJMUTH 10 KOMIUIEKTY. [1icis ounIIeHHS MiX J1e3aMu He
MOBUHHO OyTH BOJIOCKIB.

106 perenpHilie OYUCTUTH OPUTBY, MOKIIAITH TOJI0BKY OpuTBH (6) Ha CTix e3amu BHU3. [10BEpHITH
Kinble ¢ikcanii ne3a (9), posramosase B 1ieHTpi ronoBkH (6), 32 TOAMHHHKOBOO CTPLIKOIO Ta 3HIMITh
pamky ¢ikcaii ne3a (10).

IMpomwuiiTe okpemi se3a Ta IXHi CITKH HiJ TPOTOYHOO BoAoI0. [10TiM faiiTe IM ITOBHICTIO BUCOXHYTH Ha
MOBITI.

ITicis BUCHXAHHS 3HOBY BCTAHOBITh paMKy KpiruienHst sie3a (10) Ta moBepHiTh Kiblie KpiruieHHs se3a (9)
MIPOTH TOAUHHUKOBOI CTPIJIKH, 100 3aKpiMUTH JIe3a.

MOXITUBICTh BiI'€IHATH paMy KpIiIUIEHHS Jie3a J03BOJIIE 3aMIHUTH KOKHE OKpEME JIe30, KOJIM BOHO
3aTYIUTHCS.

Texuiuni nani:

Po6ounit yac: 120 xBunmH

Yac 3apsymxansst 180 xBunuu

Tum G6atapei: mitili-ioHHa

€muicTp akymymsitopa: 1400 MAr, 3,7 B

Hanpyra 3apsmkansas: 5 B nocriiiHoro ctpymy 1 A
BononenponukHicts: IPX7

3apanu poBkims. Indopmaist npo BiAX0aH eJJeKTPHYHOI0 TA eJIEKTPOHHOr0 00J1aHAHHs. BinmosinHo 1o crarti
13, mynkTiB 1 Ta 2 3akony Bin 11 BepecHs 2015 poky npo BiIX0oH eJIeKTPHYHOrO Ta €IEKTPOHHOTrO 00IaIHAHHS, LIHM
HOBIJOMJIIEMO BaC MPO HAJIEKHE TIOBODKEHHS 3 BiZIX0/IAMH €JICKTPUYHOTO Ta €JIEKTPOHHOTO 00/ IHAHHS:

1. 3a60pOoHsETBCS PO3MIlIlyBATH BUKOPUCTAHE ENEKTPHYHE Ta €JIEKTPOHHE 001 iHAHHS Pa30M 3 IHIIMMM BiIX0[aMH — Lie
HiATBEPIUKYETHCS MAPKYBAHHSM y BHTJISII «IIEPEKPECIICHOr0 KOHTEHHEepay, 10 BUMArae po3iiIbHOT0 300py 1IbOr0 BUTY
Binxomis.

2. EnextpuuHi Ta el1eKTpOHHI NPUCTPOT MOKYTh MICTUTH HeOe3NneuHi pe4OBHHHM, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, Ki y pasi
HOTPAILISHHS B HABKOJIMIITHE CEPEIOBHIIE MOXYTh CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y Jiisl 3/0POB'S Ta KUTTS JIFOJEH 1 KHUBUX
opratizMiB. BoHu MOXyTh NPHU3BECTH /10 YHMCIIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX SIK IOPYLICHHS 30pY, CIIXY T4 MOBJICHHS.
BOHHM TakoX MOXKYTb IOIIKOJUTH HUPKH, MIEYiHKY Ta CepIie, a TAaKOXk CIPUYMHUTH 3aXBOproBanHs mKipu. IIkimumuBi
PEYOBHHHM TAKOX MOXKYTh HEraTHBHO BIUTMBATH HA JUXAJIbHY Ta PENPOAYKTUBHY CHCTEMH Ta IPU3BOJANTH 0 PAKY.
BiKMBaHHS POCIIHH, IO POCTYTh Ha 3a0py/IHEHOMY IDYHTI, Ta IIPOJIYKTiB, OTPHMAaHHX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTH PU3UK IIHX
HACJIZIKIB JUIS 3J0POB'SL.

3. BukopucTaHe eJIeKTPUYHE Ta eIeKTPOHHE 00JIaHAHHS CJIiJ 3/JaBaTH JIMIIE 10 aBTOPH30BAaHKX IYHKTIB 300pY, CIIHCOK
SIKMX Ma€ OyTH JOCTYIHHUI Ha BeOCANTi KOKHOTO MYHIIIMIIAIBHOTO YHPABIiHHS.

4. JloMOrocroiapcTBa BilirparoTh BaXIIMBYy POJib y IOBTOPHOMY BUKOPHCTAaHHI Ta yTHII3allii, BKIIOYAI0UH EPepooKy,
BXKHBAHOTO 00JazHaHHA. BOHHM TakoK BilirparoTh KIIOUOBY POJIb y CHCTEMI YIPABIIHHS BIIXOAAMH JUIs BXXUBAHOTO
@IIEKTPUYHOTO Ta eIEKTPOHHOI0 00J1a/IHAHHS, J103BOJISIOUN GE3M0CEPETHRO IIePeIaBaTH BiZX0JH 710 aBTOPU30BAHNX
IyHKTiB 300py Ta ycyBarouy HeOaXaHi collianbHi 3BUYKH, Ki IPU3BOATE JI0 3AJIMIICHHS BiIXO/IB 00J1a/IHAHHS y
Henepea0ayeHnX MiCLsiX.

KpiM Toro , 1oBepHiTh BUKOPHCTAaHE €ICKTPUYHE Ta eJIeKTPOHHE 001aJHaHHs 10 Miclis jocTaBky. ITij yac gocTaBku
1noOyTOBOI TEXHIKM MOKYIIIO AUCTPUO'TOTOP 3000B'13aHHI G€3KOMITOBHO 3a0paTi BUKOPUCTaHY MOOYTOBY TEXHIKY B
MICIIi JIOCTaBKH, 33 yMOBH, III0 BUKOPHCTAaHA TeXHiKa TOTO 5 TUITY Ta CIyXHTh Tiif camiif MeTi, 110 # JocTaBIeHa TeXHiKa.
Kapronny ynakoBky ta nonierunesosi (PE) makeTtu ciix yTunizyBaty y BiIIOBiIHI KOHTeHHEpH, IPU3HAYCHI IS
PO3IiTEHOTO 360py MOGYTOBHUX BiIXOIIB, SIK OMUCAHO. SIKIIO MPUCTPIil MICTHTH GaTapelkH, X CIIiJ BUIHATH Ta BiTHECTH
JI0 IyHKTY OKpeMOro 300py Ta yTHIi3arii.

He Bukunjaiite npucTpiii y Konteiinep 115 no6yToBUX Bixxois!!

Cepsgic fIkuio Bu 6axaeTe npuadaTn 3amacHi yacTuHA abo noxat OyIb-sKi CKapry, 3BEPHIThCS 6e3MocepeHbo 10
TPOJIABIIS, SIKUH BUJIAB YeK.
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YunyrcrBo 3a ynorpeody (SR)

OIIIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU
BAXHA BE3BE/ITHOCHA VIIVTCTBA
I[TAKJBUBO ITPOUUTAIJTE U CAUYBAJTE 3A BYAYhY
YIIOTPEBY

1. I[Ipe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YIIOTpeOy H
clenuTe yIyTCcTBa Koja ce y leMy Haaze. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OWJIO KaKBY IITETY HACTAIY yCJe]l 37I0yNnoTpede uiu
HeIpaBUIHOT paja ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE ra 'y Ipyre CBpXe OCUM OHE 3a KOJy J€ HAMEH-CH.

3. Ypebhaj Tpeda noBesatu camo Ha YCb yruunuiy ox SV/1A.

Jla oucre nosehanu 0e30e1HOCT yroTpede, HEMOJTE HICTOBPEMEHO
MOBE3UBATH BUIIIE eJIeKTpUUHUX ypehaja Ha jenan USB nopr.

4. byauTe n3y3eTHO ONMPE3HU Kaja Kopuctute ypehaj kana cy neua
y onm3unu. He no3Bonute neuu na ce urpajy ypehajem. He
JIO3BOJIUTE JIEX WK OUJI0 KOME KO HHj€ YIO3HaT ca ypehajem na
ra KOpUCTH.

5. YIIO3OPEIE: OBaj ypehaj Mory KOpucTuTH Je1a y3pacrta oa 8
rOJIMHA U BUIIIE U 0C00€ ca OrpaHuYeHUM (PU3UUYKUM, CEH30PHUM
VI MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, WJIH 0c00€ KOje€ HeMa]y UCKYCTBa
WM 3Hama 0 ypehajy, moa ycimoBoM aa ¢y 1o Haa30poM ocobe
OJITOBOPHE 3a BUXOBY 0€30€THOCT WIIH JIa Cy T0OWIIe YIIyTCTBA O
0e30enHoM Kopuihewy ypehaja u 1a cy cBecHe pusuka. Jlema He
cMejy 1a ce urpajy ypehajem. Uuithemwe u opkaBame HE CME]y
00aBJbaTH Aella OCHM aKo HeMajy 8 TOJAMHA U BUIIIE U HUCY TIO]T
Ha/30POM.

6. YIIO3OPEE: [Ipxute ypehaj cyBum.

7. YIIO3OPEE: Ilpe uumthewa ypehaja, uckibyunte YCb kabmn
3a Hamajame u3 ypehaja.

8. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynorpeda ypehaja moxxe 1oBecT!
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710 TIOBpe/Ia Kao IITO Cy MMOCEKOTUHE WIIH OTPEOOTHHE.

9. VIIO30OPEWKE: He octaBspajTe ypehaj ykibyueH 0e3 Haa3opa.
10. YITO3OPEIE: He y06aryjTe npcte uinu 6110 kKoje Apyre
MpeMETe Y CEUrBa WK OTBOpE Ha Kyhumty ypehaja.

11. Ypebhaj He cmejy 1a KOpUCTE JIe1ia Uik 0co0e ca OrpaHUYECHUM
(bu3MYKUM, CEH30PHUM WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMa 0e3
HaJ30pa oBlIamheHuX UM UCKYCHUX 0co0a U YBEK y CKJIaay ca
OBUM YITyTCTBUMA.

12. Monumo nipoBepute Aa i Kabi 3a Hanajame 1 Y Ch yTukau
¥MMajy BUJIJbMBA ollTehema.

13. He noramnajre kabi, yrukad uiu 1ieo ypehaj y Boay wim 6uino
KOJy Apyry TeuHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA
(kumia, CyHIIe UT/.).

14. He xopuctute ypehaj ca omrrehenum YCbh kabiom 3a
Harajame, WM aKo je UCIYIITEH WK olTeheH Ha OUiIo KOju Jpyru
Ha4YWH, WK je HeucrnpaBaH. He nmokyiaBajte camu Jia monpaBuTe
ypebhaj. Bpatute omrehenu ypehaj y opnamrheHr cepBUCHH LIEHTAP
Ha nperJiea Wiy nornpasky. CBe nomnpaske Tpeda 1a 00aBsbajy camo
oBamNeHu CEPBUCHU IICHTpU. HempaBuiIHO U3BpIICHE MOTIPaBKe
MOTY MPEACTaBIHATH 030MIbaH PU3UK 32 KOPUCHHKA.

15. He xopuctute ypehaj y Onu3nnam 3anajbuBUX MaTepHjaa.

16. YCb ka0 3a Hamajame He cMe J1a ToAupyje Bpyhe moBpuimHe.
17. He octaBspajTe USB ypehaj npuksbyuen 6e3 Haazopa.

18. He no3Bosure na ce ypehaj mokBacu. Ako ypehaj magne y Boay
TOKOM MyHEHha, 0JIMaX UCKJbYUHUTE HAlajamke U3 3UIHE YTHUHHUIIE.
He craBspajre pyke y Boay 10K je ypehaj ykibydeH y cTpyjy. [lpe
HEro IITO ra TOHOBO KOPUCTHUTE, HEKa ypehaj mposepu
KBATM(UKOBAHU €IIEKTpUYap.

19. Ypebhaj Tpeba CKIbyUNUTH CBAKW MYT Kajaa C€ OJJIONKH.

Omnmnc ypehaja
1. lyrme 3a nojeiuaBatme cHare/6p3une 2. VIHAUKAaTOp HAymBEeHOCTH baTepuje

3. TYPBO pexum 4. Muaukatop mymema
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5. 3alITUTHY NOKJIONAL] 6. I'maBa Gpujaua

7. Komopa 3a mumame Koce 8. Ilopr 3a nmymeme

9. IIpcTeH 3a 3aapxKaBame ceUUBa 10. OxBup 3a MOHTaXXy ceuuBa
11. Kabn 3a mymeme 12. Yetka 3a unimheme
IIpe npBe ymotpebde:

1. Yknonure cBy am0anaxy ¥ MapKeTHHIIKH MaTepHjall
2. Kopucrure BIakHy KpIy JJa OOpHIIeTe I71aBy U MOBpUIHHE ypehaja.
3. JlenoBu Kkoje je moTpeOHO IMONPaBUTH MOPajy OUTH ITOCTaBJFEHH TaKO Jla He MOTY IaCTH Y BOLY.

ITyrHa GpaBa

1. TlpuTHCHUTE U ApKKUTE IyrMe 3a Hanajambe (1) 3 cexyHe.

2. Hakon 3 cexynze, ypehaj he npecratu na paau u nokpenyhe ce Tek kaga HOHOBO MPUTHCHETE AyrMe
3a Hanajame (1) y Tpajamy 01 3 CeKyH/Ie.

3. [la Gucre OTKIbYYaiy, IPUTHCHUTE | JPXKUTE AyrMe 3a Hanajarbe (1) 3 cexyHme

ITYBEBE BPUJAYA

1. Tlosexxure ka0 3a Hanajame (10) ca yruuHuIoM 3a nymermbe Ha IHy ypehaja, a 3aTuM moBexure kabir
ca U3BOPOM Hamajama ca HaroHoM of camo 5V DC 1A - y cynpoTHOM MokeTe peropetu ypehaj.

2. Ha expany he ce npukasuBatu cratyc HarmymeHocTn 6arepuje o 00% mo 100% n nHIuKaTop Mymemha
(©)

3. Barepuja ce myHu ok He gocturae 100% HamymeHOCTH.

4. [1a bucTe mpoIy XU BEK Tpajama Oarepuje, MOTIYHO j€ HCIPA3HUTE CBAKUX IIECT MECEIH.

KOPUIIREWBE YPEDAJA

IputrcHute nyrme 3a Hanajame (1) na 6ucre ykipyunan ypehaj. [IoHOBO MPUTHCHATE @ OUCTE NPT
Ha Typ6o pexum (3) 3a Behy Op3uny - ukona TYPBO (3) he ce nojasutu Ha expany. [IputrcHuUTE
MIOHOBO J1a OHCTe HCKIbYUrIH ypehaj.

VIIOTPEBA

Jpoxure Opujad y pyIH U HEXKHO, aJli YBPCTO MPUTHCHUTE TIIaBy 3a Opujambe (6) y3 Koy rinase. Bpujame
HE 3aXTeBa jak MPUTUCAK — MPEjak MPUTUCAK Hehe pe3ynTupaT TeMeJbUTHjUM OpHjambeM U MOXKe
H3a3BaTH HpHUTaNHjy Koxke. [1aBa 3a Opujame je nu3ajHupana na Oyne (hiekcuOniHa U 1a ce
npuiarohasa o6IMKy Balle TiaBe.

IMosako oMepajte Gpujay MpeKo riase Kopuctelin paBHEe WM KPYXKHE MOKpETe, [ITa ToJl Hajoosbe
OJIrOBapa BallleM THITY KOCe.

Kana 3aBpuinTe ca OpujameM, HCKIbyurTe Oprjau omohy myrmera 3a Hanajame (1). CraBute 3alITHTHA
moksomnarf (5) Ha ypehaj qa Oucre 3amTHTHIH TaBe 3a Opujambe.

YUITREKBE U OJIPKABAE

T'naBa Gpujaua (6) je MmaruetHO mpuuBpuIhieHa 3a KOMOpY 3a cakyIubambe jiaka (7). pxehu Gpujad
W3HAJ KaHTe 3a OTNaTKe, u3BaauTe riaBy (6) U3 KoMope 3a cakyrubame anaka (7).

OumncrrTe raBy NpuiokeHoM yeTkoM. Hakon uninhema, n3Mel)y ceunBa He Ou Tpebaio aa Oyzne
JUTa4nIa.

Ila bucre TeMesbHHjE OUMCTIIM OpHjad, MOCTaBUTE riiaBy Opujada (6) Ha CTO ca CeYMBUMA OKPEHYTHM
Hajose. OKpeHHTe IPCTEH 3a JIpiKame ceurBa (9) Koju ce Hallasu y cpeannu riase (6) y cMepy Kazalbke
Ha caTy U yKJIOHHTE OKBHD 3a Jpikame ceunsa (10).

Hcniepure nojeanHavHe ceunBa M IbUX0BE MPEXKHUIIE IO MIa30M BOJIE. 3aTHM HX OCTaBUTE Ja Ce
MOTITYHO OCYIILIE Ha Ba3ayXy.

Kaza ce ocyms, MOHOBO MPHYBPCTUTE OKBHUP 3a Jpkame ceunBa (10) H OKpEeHHUTE MPCTEH 3a ApKabe
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ceunsa (9) y cMepy CynpOTHOM O Ka3aJbKe Ha caTy Aa OUCTe OCHIypalli CeUnBa.
MoryhHocT o/1Bajama OKBHpa 3a MOHTaXy ceurBa oMoryhaBa BaM Jja 3aMEHHUTE CBAKO MOjeIHHAYHO
CEYMBO KaJia Ce UCTPOLIH.

TeXHUYKH MOALH:

Panno Bpeme: 120 munyTa

Bpewme nymema 180 munyta

Tun 6atepuje: Jlutjym-joHcKa
Kananurer Garepuje: 1400 mAh, 3,7 V
Hamon nymema: 5V DC 1A
Bopoornopnoct: IPX7

3a 106podouT :kuBoTHe cpeaune. Mudopmanuje 0 0THaAHOj eJJEKTPHYHO] H €JIEKTPOHCKO] ONMpeMH. Y CKIagy ca
wiaHoM 13, cras | u 2 3akoHa oj 11. cenremGpa 2015. rouHe 0 OTHAAHO]j €IEKTPUYHO] U €ICKTPOHCKO] ONIPEMHU, OBUM
Bac 00aBeIITaBaMO O MPABUITHOM PYKOBakbY OTIAJAHOM EIEKTPUYHOM H €I€KTPOHCKOM OIPEMOM:

1. 3abpameHo je ouiarame KopuiheHe eeKTpUYHe U eJIeKTPOHCKE OIPpeMe 3aje/JHO ca OCTAIMM OTIAaIoM — TO je
noTBpheHo 03HAKOM Yy OOJIHKY ,,IIpELpTaHe KaHTe™, KOja 3aXTeBa CEJICKTUBHO CaKyIJbamhe OBE BPCTE OTNALA.

2. EnexTpuyHH U eNeKTPOHCKH ypeljaju Mory 1a cajpike OMacHe CYICTaHLE, CMEIIe i KOMIIOHEHTE KOje, aKo Ce HCITyCTe
y )KUBOTHY CPEAHHY, MOT'Y [IPEJICTAaB/baTH 030MIbHY IIPETIbY 110 3APaBJbe M XKUBOT Jby U H KUBHX opraHusama. Mory
JIOBECTH 10 OPOjHUX 3APaBCTBEHHX Teroda, kao mro cy omrehema BUa, ciryxa i roBopa. Takohe Mory omTeTHTH
OyOpere, jeTpy u cpue, 1 u3a3BaTH KokHe Oosecty. LlITeTHE CyncTaHIe MOTy HEraTHBHO YTULIATH U HA PECIIUPATOPHU U
PENpOyKTHBHU CHCTEM H JIOBECTH J10 paka. KoH3ymupame Onibaka Koje pacTy y KOHTAaMHHHPAHOM 3eMJBHILTY U
IPOU3BO/IA JOOU]CHHX OJf IbUX MOJKE HPEJCTaB/baTH PU3UK O]l OBUX 3[APABCTBEHHX HOCIICIHIIA.

3. KopumiheHy eeKTpUUHY 1 €IEeKTPOHCKY OnpeMy Tpea IpefaTi caMo oBlaifieHuM MECTHMa 3a CaKyIjbame, Ynja
nucTa Tpeba aa Oyzae JocTynHa Ha BeO CTpaHHIM CBAaKe OILITHHCKE KaHIeIapHje.

4. lTomahnHCTBa Urpajy BasKHY YJIOTY Y JONIPHHOCY IOHOBHO] YIIOTPeOH U OMOPABKY, YKJbY4uyjyhu penuxiaxy,
kopuihene onpeme. OHa Takohe Urpajy KIby4HY YJIOTy Y CHCTEMY yIpaBJbara OTIAA0M 0 KopHuiheHe eNneKTpuiHe 1
€NIEKTPOHCKE onpeMe, oMoryhasajyhn aupekTan nmpeHoc OTIaja Ha oBlalihieHa MecTa 3a CaKyIbame U elNUMHHUITYhi
HEMOXKeJbHE APYIITBeHE HaBUKE KOje J0BOJE 10 OCTaBJbarba OTIAIHE OLPEeMe Ha HElPeABHCHIM MeCTHMA.

Iopex Tora , Bpatute KopumheHy eIeKTPUYHY U €IEKTPOHCKY OIIPEMy Ha MECTO Hcropyke. [IpHIHKOM HCTIOpYKe
kyhHHX amapaTa Kymiy, AUCTpHOyTep je obaBe3aH Ja GecruiaTHo mpey3me kopuinheHe kyhHe amapare Ha MecTy
HCIIOPYKe, O/ YCIIOBOM Jia je KopuliheHa ompeMa UCTOT THIIA U JIa je CIy’KMJa HCTOj HAMEHHU Kao M MCIIOpYYeHa Onpema.
Kaproncky ambanaxy u nonmmerniercke (I1E) kece Tpeba ojutarati y oaroBapajyhie KoHTejHEpe HAMEHEHE 3a
CENIeKTHBHO CaKyIMJbamhe KOMYHAIHOT OTNa/a, Kao MITO je onucano. Ako ypehaj canpxu 6atepuje, Tpeba UX YKIOHUTH K
OJIHETH Ha NMOCEOHO MECTO 32 CaKyIJbakhe H OJIarame.

He 6anajre ypehaj y konrtejuep 3a komyHaaHu ornaa!!

CepBuc YKOIHMKO XeJIUTe J1a Ky[THTe pPe3epBHE JIeIOBE MM Ja IOoJIHeceTe OMIIo KaKBe peKkiamaliuje, oopaTtute ce
JINPEKTHO MPOJABILY KOjH j€ M3a0 padyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUK®SSIZLIK TOLIMATLARI

DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOKDD ISTINAD UCUN

SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon avval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadesi vo
ya diizgilin islomomasi naticasinds yaranan hor hansi bir zorara gora
masuliyyat dagimur.

2. Bu cihaz yalmiz evdas istifads ii¢lindiir. Onu toyinatindan basqa
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he¢ bir mogsad tigiin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalnmiz 5V/1A USB yuvasina qosulmalidir.
Istifadonin tohliikasizliyini artirmaq ii¢iin eyni anda birdon ¢ox
elektrik cihazini bir USB portuna qosmayin.
4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco
ehtiyatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icazs vermayin.
Usagqlarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kosin onu istifado
etmasing icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas vo yuxari usaglar vo mohdud
fiziki, sensor vo ya zehni gabiliyyotlori olan soxslor vo ya cihaz
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslor torofindon istifado
edilo bilar, bu sartls ki, onlarin tohliikasizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat edilsin vo ya cihazdan neco tohliikasiz istifado
etmok barado tolimatlar alinsin vo yarana bilocok risklordon
xobardar olsunlar. Usaqlar cihazla oynamamalidirlar. Tomizloma vo
istifadogi baximi 8 yas vo yuxar1 olmadiqglari vo nazarat altinda
olmadiqlar1 toqdirds usaglar torafindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 quru saxlayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomoazdon avvol USB elektrik
kabelini cihazdan ayirin.
8. XoBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifads edilmomasi kasiklor
vo ya asinmalar kimi xasaratlora sobab ola bilor.
9. XOBORDARLIQ: Cihazi nazaratsiz qoymayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihaz korpusundaki bigaglara vo ya
doliklora barmaglarinizi vo ya digor asyalari soxmayin.
11. Cihaz salahiyyatli vo ya tocriibali soxslorin nozarati olmadan vo
hamigs bu talimatlara uygun olaraq usaqlar vo ya mahdud fiziki,
sensor vo ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor torafindon istifado
edilmomaolidir.
12. Zohmat olmasa, elektrik kabelindo vo USB fisindo hor hansi
gorlinan zadanin olub olmadigini yoxlayn.
13. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya digor mayeyo
salmayin. Cihazi hava goraitino (yagis, giinos vo s.) maruz
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qoymayin.

14. Zodolonmis USB elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya basqa
bir sokildo zodslonmis, yaxud nasaz voziyyatdos olan cihazi istifado
etmoyin. Cihazi 6ziiniliz tomir etmoyo ¢alismayin. Zodolonmis
cihazi miiayine vo ya tomir {i¢iin solahiyyatli xidmot morkozino
qaytarin. Biitlin tomir islori yalniz solahiyyatli xidmat morkazlori
torofindon aparilmalidir. Diizgilin aparilmamis tomirlar istifadaci
liciin ciddi risk yarada bilar.

15. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinlhiginda istifado etmoyin.

16. USB elektrik kabeli isti sathlora toxunmamalidir.

17. USB cihazin1 qosulu vaziyyotdo nazarotsiz qoymayin.

18. Cihazin islanmasina icazo vermoyin. Sarj zamani cihaz suya
diigarso, dorhal elektrik monbayini divar rozetkasindan ayirin.
Cihaz qosulu olarkon ollorinizi suya salmayi. Yenidon istifado
etmozdon ovval cihazi ixtisaslh elektrik¢i torofindon yoxlatdirin.
19. Cihaz har dofs konara qoyulduqda sondiiriilmalidir.

Cihaz tosviri

1. Giic/Siirat Tonzimloma Diiymasi 2. Batareya doldurma gostaricisi

3. TURBO rejimi 4. Sarj gostaricisi

5. Qoruyucu &rtiik 6. Uz qirxan basliq

7. Sag kosmo kamerasi 8. Sarj portu

9. Bigaq saxlayan halga 10. Bigaq montaj ¢orgivasi
11. Sarj kabeli 12. Tomizloyici firga

[k istifadeden avval:

1. Biitiin gablasdirma vo marketing materiallarini ¢ixarin

2. Cihazm bagligini vo sathlorini silmok {igiin nom parga istifado edin.

3. Borkidilmali olan hissalor suya diismoyacok sokildo quragdirilmalidir.

Soyahat kilidi

1. Giic diiymasini (1) 3 saniys basib saxlayn.

2. 3 saniyadan sonra cihaz islomayi dayandiracaq va yalniz giic diiymasini (1) yeniden 3 saniys basdiqda
iso diisocak.

3. Kilidini agmagq iigiin giic dilymasini (1) 3 saniya basib saxlayin

UZ QIRGICININ SARJ EDILMOSI
1. Elektrik kabelini (10) cihazin altindaki sarj yuvasina qosun va sonra kabeli yalniz 5V DC 1A
gorginlikli enerji monbayino qosun - oks halda cihazi yandira bilorsiniz.
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2. Ekranda batareyanin doldurulma vaziyysti 00%-dan 100%-2 godar va doldurma indikatoru (c)
gostarilacak.

3. Batareya 100% doldurulana qoder doldurulur.

4. Batareyanin émriinii uzatmaq {iglin onu har alt1 aydan bir tam bosaldin.

CIHAZDAN ISTIFAD®

Cihazi yandirmagq iigiin giic ditymasini (1) basmn. Daha yiiksok siirat iigiin turbo rejimins (3) kegmak tigiin
yenidon basin - ekranda TURBO isarssi (3) goriinacok. Cihazi sondiirmok ti¢iin yenidon basin.
ISTIFAD® EDIN

Uzqirxam olinizds saxlayin vo iizqirxan bashgimi (6) bas dorinizo yumsagq, lakin méhkom basin. Uzqirxan
i¢lin giiclii tozyiq tolob olunmur - ¢ox giiclii basmaq daha six lizqirxanla naticolonmoyacak va dorinin
qiciglanmasina sabab ola bilar. Uzqirxan baghg elastik olmaq va baginizin formasina uygunlagmagq iigiin
nazarda tutulub.

Sag tipinizs on uygun olan1 diiz va ya dairovi horokatlorls {ilgiicii bas dorinizds yavasca horokat etdirin.
Uz qirxmag bitirdikden sonra, giic dilymoesinden (1) istifade edarok iiz qirxma masimini séndiiriin. Uz
qirxma baghiglarini qorumagq tigiin cihazin tizorino qoruyucu 6rtiiyii (5) goyun.

TOMIZLOM®O VO TEXNIKI XIDMOT

Uz qirxan baslig1 (6) magnitlo sa¢ toplama kamerasina (7) barkidilir. Uz qirxan1 tullant: qutusunun
lizaring tutaraq, basligi (6) sag toplama kamerasindan (7) ¢ixarin.

Baslig1 daxil olan firga ilo tomizloyin. Tomizlodikdon sonra {ilgiiclor arasinda tiik qalmamalidir.

Ulgiicii daha yaxs1 tomizlomek {igiin iilgiic bashgmi (6) bicaqlar1 asagiya dogru olmagla masanin iizorino
qoyun. Bagligin (6) morkozindo yerloson bigaq saxlayici halgani (9) saat oqrobi istigamotinds ¢evirin v
bigaq saxlayici gargivani (10) gixarin.

Ayri-ayr1 bigaqlari vo onlarm torlarmi axar suyun altinda yuyun. Sonra tamamilo qurumaga qoyun.
Qurudugdan sonra, bigaq saxlama ¢ar¢ivasini (10) yenidon barkidin vo bigaqlari barkitmok {igiin bigaq
saxlama halqgasini (9) saat aqrabinin oksina ¢evirin.

Bigagin barkidilmasi gorgivasini ¢ixarmaq qabiliyyati, har bir bigagin kiitlosdiyi zaman onu doyisdirmaya
imkan verir.

Texniki molumatlar:

Islomo miiddati: 120 doagiqo
Doldurma miiddoti 180 daqigqo
Batareya névii: Litium-fon
Batareya tutumu: 1400 mAh, 3.7V
Sarj gorginliyi: SV DC 1A

Suya davamliliq reytingi: IPX7

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanhqlar1 hagqinda malumat. Tullant: elektrik vo elektron
avadanliglari haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 vo 2-ci bondlorine uygun olaraq,
tullant1 elektrik va elektron avadanliqlarinin diizgiin idara olunmasi barada sizi melumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin digor tullantilarla birlikds atilmasi qadagandir - bu, "iistiin xatt gokilmis
zibil qutusu" saklinds isareloanma ils tasdiqlonir va bu ndv tullantilarin se¢gma gokilds toplanmasini talab edir.

2. Elektrik vo elektron cihazlar otraf miihito buraxildiqda insanlarin vo canli orqanizmlorin saglamligi vo hoyat igiin
ciddi tohliika yarada bilocak tahlitkali maddalor, qarisiqlar vo komponentlor ehtiva eds bilor. Onlar gérma, esitma va nitq
pozgunluqlar1 kimi goxsayl saglamliq problemlorina sobab ola bilor. Onlar homginin boyraklors, garaciyara vo iiroyo
zarar vera va dari xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddslar homginin tanaffiis va reproduktiv sistemlars manfi tasir
gOstara va xar¢anga sabab ola bilar. Cirklonmis torpaqda biton bitkilsrin v onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticolorinin riskini yarada bilor.

3. Istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montaqalering tohvil verilmalidir vo
siyaht hor bir Bolodiyys idarasinin veb saytinda méveud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar: iglonmis avadanliglarin takrar istifadesine va barpasina, o climladan takrar emalina téhfo vermokds
mithiim rol oynayirlar. Onlar homginin islonmis elektrik vo elektron avadanhqlar {igiin tullantilarin idars olunmasi
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sistemindo osas rol oynayirlar vo tullantilarin birbasa solahiyyotli toplama montogalorina 6tiiriilmosine vo tullanti
avadanliglarinin nozards tutulmayan yerlords qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin aradan qaldirilmasina
imkan verirlor.

Bundan alava , istifads olunmus elektrik v elektron avadanliqlari ¢atdirilma yerins qaytarin. Maisat avadanliqlarini
aliciya gatdirarkon, distribyutor, istifade olunmus avadanliqlarin gatdirilma yerino pulsuz olaraq gotiirmoyo borcludur, bu
sartlo ki, istifado olunmus avadanhq gatdirtlan avadanliqla eyni tipdo olsun v eyni moqsado xidmaot etsin.

Karton qablagdirma vs polietilen (PE) torbalar, tosvir edildiyi kimi, segma balodiyys tullantilarinin toplanmas iigiin
nozords tutulmus miivafiq gablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixartlmali vo ayrica toplama vo
utilizasiya montoqasine aparilmalidir.

Cihazi baladiyys tullantilar1 gabina atmayin!!

Xidmot Ehtiyat hissolori almaq va ya hor hans bir sikayet etmok istoyirsinizso, zohmot olmasa, qobzi veran satict ilo
birbasa olaqo saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né nj€ prizé USB 5V/1A.

Pér té rritur sigurin€ e pérdorimit, mos lidhni pajisje té€ shumta
elektrike n€ njé porté USB né t€ njé€jtén kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
g€ f€mijét ose ndonjé person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémij€ t&€ moshés 8
vjeg e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose nga persona € nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht qé ata t€ mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés
pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
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pajisjen n€ ményre té sigurt dhe t€ jené té vetédijshém pér rreziqet e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga f€mijét, pérveg
nése jané & vjec e lart dhe t€ mbikéqyrur.
6. KUJDES: Mbajeni pajisjen té thaté.
7. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni pajisjen, shképutni kabllon e
energjis€ USB nga pajisja.
8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né
léndime té tilla si prerje ose gérvishtje.
9. KUJDES: Mos e lini pajisjen t&€ ndezur pa mbikéqyrje.
10. KUJDES: Mos fusni gishtat ose objekte té tjera né tehe ose né
hapjet n€ strehén e pajisjes.
11. Pajisja nuk duhet t€ pérdoret nga fémijét ose personat me aftési
té kufizuara fizike, shqisore ose mendore pa mbikéqyrjen e
personave t& autorizuar ose me pérvoj€ dhe gjithmoné né p&rputhje
me kéto udhézime.
12. Ju lutemi kontrolloni nése kablloja e energjis€ dhe priza USB
kané€ ndonjé démtim té dukshém.
13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen n€ uj€ ose né
ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té€ motit
(shiut, diellit, etj.).
14. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie USB té démtuar,
ose nése éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre tjetér, ose
nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté
pajisjen. Kthejeni njé pajisje t€ démtuar né njé qendér shérbimi t&
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T¢€ gjitha riparimet duhet té
kryhen vetém nga qendra shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e
kryera né ményré t€ papérshtatshme mund té paraqgesin njé rrezik
serioz pér pérdoruesin.
15. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
16. Kablloja e energjis€ USB nuk duhet t€ preké sipérfaqge té
nxehta.
17. Mos e lini nj€ pajisje USB t€ lidhur n€ prizé€ pa mbikéqyrje.
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18. Mos e lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie n€ ujé gjaté
karikimit, shképuteni menjéheré furnizimin me energji nga priza.
Mos 1 vendosni duart né ujé ndérsa pajisja €shté e lidhur né prizé.
Para se ta pérdorni pérséri, kontrolloni pajisjen nga njé elektricist i
kualifikuar.

19. Pajisja duhet té fiket sa heré qé vendoset né€ vendin e saj.

Pérshkrimi i pajisjes

1. Butoni i Vendosjes s€ Fuqisé/Shpejtésisé 2. Treguesi i ngarkimit té baterisé
3. Modaliteti TURBO 4. Treguesi i karikimit

5. Mbules€ mbrojtése 6. Koké rroje

7. Dhoma e prerjes s¢ flokéve 8. Porta e karikimit

9. Unaza mbajtése e tehut 10. Korniza e montimit té tehut
11. Kabllo karikimi 12. Furgé pastrimi

Para pérdorimit té paré:

1. Higni t€ gjitha materialet e paketimit dhe marketingut

2. Pérdorni njé lecké t& lagur pér té fshiré kokén dhe sipérfaqet e pajisjes.

3. Pjesét q¢€ duhen rregulluar duhet t€ instalohen né njé ményré té tillé q€ t& mos bien né ujé.

Kygja e udhétimit

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (1) pér 3 sekonda.

2. Pas 3 sekondash, pajisja do t&€ ndalojé s€ punuari dhe do t€ ndizet vetém kur t€ shtypni pérséri butonin
e ndezjes (1) pér 3 sekonda.

3. Pér ta zhbllokuar, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (1) pér 3 sekonda

NGARKIMI | MAKETINI | RRYES

1. Lidhni kabllon e energjisé (10) me prizén e karikimit né bazén e pajisjes dhe mé pas lidheni kabllon
me njé burim energjie me njé tension vetém SV DC 1A - pérndryshe mund ta digjni pajisjen.

2. Ekrani do t€ tregojé statusin e karikimit t€ baterisé nga 00% né 100% dhe treguesin e karikimit (c)
3. Bateria karikohet derisa t€ arrijé 100%.

4. Pér té zgjatur jetégjatésin€ e baterisé, shkarkojeni até plotésisht ¢do gjashté muaj.

PERDORIMI I PAJISJES

Shtypni butonin e ndezjes (1) pér té€ ndezur pajisjen. Shtypeni pérséri pér té€ kaluar né modalitetin turbo
(3) pér njé shpejtési mé t€ larté - ikona TURBO (3) do té shfaqet né ekran. Shtypeni pérséri pér t& fikur
pajisjen.

PERDORIMI

Mbajeni makinén e rrojés n€ doré dhe shtypni kokén e rrojés (6) butésisht por fort kundér kokés. Rruajtja
nuk kérkon presion t& forté - shtypja shumé e forté nuk do té rezultojé né njé rruajtje mé t& thellé dhe
mund té shkaktojé acarim t€ 1€kurés. Koka e rrojés éshté projektuar té jeté fleksibile dhe t& pérshtatet me
formén e kokés suaj.

Lévizni makinén e rrojés ngadalé népér 1€kurén e kokés duke pérdorur 1évizje té€ drejta ose rrethore,
cilado gé i pérshtatet mé& miré€ llojit t€ flokéve tuaj.

Kur t€ keni mbaruar sé rroje, fikeni makinén e rrojés duke pé€rdorur butonin e ndezjes (1). Vendosni
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mbulesén mbrojtése (5) né pajisje pér t&€ mbrojtur kokat e rrojés.

PASTRIM DHE MIREMBAIJTIE

Koka e rrojés (6) €shté e lidhur magnetikisht me dhomén e mbledhjes sé qimeve (7). Duke e mbajtur
rrojén mbi njé kosh mbeturinash, higeni kokén (6) nga dhoma e mbledhjes s€ qimeve (7).

Pastroni kokén me furcén e pérfshir€. Pas pastrimit, nuk duhet té keté qime midis teheve.

Pér ta pastruar makinén e rrojés mé plotésisht, vendoseni kokén e rrojés (6) mbi njé tavoliné me tehet
poshté. Rrotulloni unazén mbajtése té tehut (9) q€ ndodhet né qendér t& kokés (6) né drejtim t& akrepave
té orés dhe higni kornizén mbajtése té tehut (10).

Shpélani tehet individuale dhe rrjetat e tyre nén ujé té rrjedhshém. Pastaj 1érini té thahen plotésisht né
ajér.

Pasi té thahet, rilidhni kornizén mbajtése té tehut (10) dhe rrotulloni unazén mbajtése té tehut (9) né
kahun kundérorar pér t€ siguruar tehet.

Mundésia pér t€ shképutur kornizén e montimit t& tehut ju lejon té zévendésoni secilén teh individualisht
kur ajo béhet e zbehtg.

T€ dhéna teknike:

Koha e punés: 120 minuta

Koha e karikimit 180 minuta

Lloji i baterisé: Litium-Jon

Kapaciteti i baterisé: 1400 mAh, 3.7V
Tensioni i karikimit: 5V DC 1A

Vlerésimi i papérshkueshmérisé nga uji: IPX7:

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t&¢ mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen
né mjedis, mund t& pérb&jné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund
t€ ¢ojné né sémundje t&€ shumta shéndetésore, t€ tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund
& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund t€ ndikojné negativisht n€ sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t€ ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet t& dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé
e té cilave duhet t€ jeté e disponueshme né fagen e internetit t€ secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve
t& pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg¢ né sistemin e menaxhimit t&¢ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t€ mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né 1énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t€ pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake
te blerési, shpérndarési éshté i detyruar té¢ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me
kusht g€ pajisjet e pérdorura t€ jené t€ t€ njéjtit lloj dhe t& shérbejné pér t€ njéjtin q€llim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér
mbledhjen selektive t&€ mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t€ higen dhe t&
¢ohen né njé piké t& vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin
q¢é ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancij, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWISCENTRALNY ™% 1 """""" d
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
GETRBOR-D08 3= pYsesmssssempanmmuvehsnessiontiescsesssns

(pie tka skiept odpis sprzedawcy)
serwis@adlercompl www.adlercompl (PIecZatka skiepu | podpis sprzedawcy)
Aﬁv\:ll:.ﬂ Sarasu

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbgdnych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ﬂ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or maka any complaints, pleass contact tha sallar who issusd

GB e raceipt directly.
DE Wenn Sie Ersalzieile kaufen oder reklamieren machlen, wenden See sich bille direkl an den
Varkaufar, dar die Custhung ausgestelit hat.
Fr |3 vous souhailez acheter des pidces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
confacter directamant e vendeur qui a dmis e regu.
ES 5i desaa comprar repuastos o presentar alguna quaja. comuniquess direciameanta con &l
wendedor que amilid el recilso.
BT S voci quiser comgrar pegas de reposicac ou fazer alguma reclamagio, enire em contate
diratamente com o vendedor qus amitiu o recibo.
LT Je norite (sigyti atsarginiy daliy ar pabeikti nusiskundimy, susisiekie liesogiai su kvita
ifdavusiu pardavéju,
Ly Ja wilaties iegadaties rezerves dajas vai izteikt pretenzijas, Iidzu, sazimetios tiedi ar
prdewiu, kurk izsniedza Snkuw.
EST Kul soovite osta varuos woi esitada pratensioona, vatke otse Uhendust keiitungd valjastaned
riligaga.
HU Ha patalkatrészeket szereine visarini, vagy panaszi szereing tenni, forduljon kazvetlendl a
bizonylated kiallfle eladohoz.
me | Mke Belile kupiti rezervne dijelave ili napravili reklamaciu, obratile se direking prodavasu koj
j® izdao rafun
RO ECni Bl ©OTHTE KyNATE 3JAN4ACTH MM NPEALABHTE KAKWE-NHEBO NPETEHIHK, NOHATYACTE,
CHAMWTEC L HENPAMYRD) C NPOOABLIC, BhICEAELLFAM SEK,
cz Cheate-li zakoupit nahradnl dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontakbujie pfimo
prodejoe, kbery Gftenky vystavil.
RU D dorili 58 cumpidrali piese de schimb sau sa facet weo reclmatie, v rugam sé&
contaciatl diract vinzatone care 8 emis chitania.
&R Edv BEAETE v ayopdoitE avTarhorkned f «o KavETE onoaadimoTe napdmova, EmsoisuyioTs
orreuBciog PE tov Tk mou eEiBuwoe e amdBeign.
MK AKD CAKATS 18 KYTIWTE DEIBpEHNA AEN0EH UMW 18 NOOHECETE KEKEW SN0 NoNnETM,
KOHTAKTHEA[TE AWpeETmd 00 NPOSasaqYoT Kof j@ HEman cueTara.
ML Als u resanseonderdelan wilt kopen of aan klacht wilt indienen, neem dan rachisireaks
conlact op mel de verkoper die de bon heell algegeven.
L Co Felite kupiti nadomesing dede ali vioditi reklamacije, se ocbmite neposredno na prodajalca,
ki jo izdal radun
Fi Jos halual ostas varaosia e tehdd valilukeia, ola yhleyia suoraan Kuitin antanoesssn
myyjaan
PL W przypadku chgc zakupu czgdci zamiennych lub zgloszenia ewentualnyeh reklamacji
nalaxy kontaktowad sie barposradnio ze spreadawcy, kidry wystawit paragon
T Se desiden acquistare pezzi & ricambio o presentare reclami, contalia direttamente il
vendilorne che ha emesso la ricevuta,
Se deslder acquistare pezzl & ricamblo o presentare reclami, contatia deettameante I
wiandilore che ha emesso la ricevuta.
sV Om du vill kopa resarvdalar eller gora nagra reklamationaer, vAnligen kontakta silaren som
utlardat kvithod denekt.
DK Hvis du ansker al kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakie saslgeren, som har
udstadt kvitharingan, deekbe,
UA Fsiljo 8 ¥oMeTe NpEabaTd sarecTiHe 80o nogaTh Gyas-akl NpeTessl, 3aapHITecR
GranocepenHE0 B0 NPOIEALEA, SHWE BHAAN YRk,
SR AKD MENWTE 08 KYNATE [E3E0EHE QBN0EE MNK 08 YNOKWTE peknamaynly, obpamime ce
AWperTH0 NPOSABLY uﬂin E MAAAD PEliyH.
SK Ak si cheate kipit ndbradng diely alebo uplatnit akokoleak reklamiciu, kontaktujie priamo
pradajou, kbory Gitenku vystayil.
AR L5 o dmin il g BT e b+ it g il e o sk 5 T
BG | RO WCKATE DA SAKYTMTE DEIEPEHA HACTH WM 13 HANDABHTE ONISKEAHR, MOMNA, CBbRHETE
Cit AWPETIG & NPOSANAYA, KOATO @ WAGAN EACOmITa SermmK.
Az |Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hans gikayel elmes isteyirsinizes, gebzi veren satici ila
birbaga alaga saxliyen.
ALE Miisse diEshironi 1 blini pjesé kEmbimi ose 18 bénd ndonje ankesé, ju lubemi kontakbani
drajipsndrei shitésin ob ke l8shuar fabendn,
joa | o alafo lenspafiogm Bfnmpbal SpdpBe oF fandy MagdoBtas, gmbimgm @engeglafenn

sfgneagemb, Mmd)emBag sabips Jnmafn Iafoabaff.
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